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GAS PLANCHA

EN - USER MANUAL

WARNING! FOR YOUR SAFETY USE OUTDOORS ONLY.

Read this instruction carefully and ensure that your product is properly installed, assembled,
maintained and serviced in accordance to these instructions. Failure to follow these
instructions may result in serious bodily injury and/or property damage.

If you have any questions concerning the assembly or operation of this product, please
consult your dealer, your gas supplier, the manufacturer or agent.

Notes to the user:

USE OUTDOORS ONLY.

READ THE INSTRUCTIONS BEFORE USING THE PRODUCT.

WARNING: ACCESSIBLE PARTS MAY BE VERY HOT, KEEP YOUNG CHILDREN AWAY.
DO NOT MOVE THE PRODUCT DURING COOKING.

RETAIN FOR FUTURE REFERENCE.

TECHNICAL INFORMATION

Model no. 90520 (CG-PM2A-BK) Pin No.

Product Name Gas Plancha ( € 2531D0O-0031
Injector

Country of Destination Categories | Type of Gas Pr(enfs::;as s}iT:jég?r) Heat Input (Hs)
Marking

gi, ';F% :ETSLgYI Ech ?'T, 'g’g /(3?78) E;’;S;‘ﬁé 28-30/37 0.78

CH, SI, LV, SK, TR
LU, NL, DK, FI, SE, Butane/ 5.0 kW (364 g/H)

CY,CZ, EE, LT, MT, SK, Propane/
SI, BG, IS, NO, HR, RO, 13 BIP(30) LPG gas 30 0.78
IT, HU, LV, BE, GB, FR mixtures

Manufactured by: Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup - Denmark



IMPORTANT:

Read the following instruction carefully and be sure your product is properly installed,
assembled and cared for. Failure to follow these instructions may result in serious bodily
injury and/or property damage.

If you have any questions concerning assembly or operation, consult your dealer or LPG
Company.

Never light the product with the lid closed.

The product and cylinder must be placed on level surface and must not be used whilst
alight.

Changing the gas cylinder shall be carried out away from any source of ignition.
Recommend to use the protective gloves when handling particularly hot components.
The parts sealed by the manufacturer or his agent shall not be manipulated by the user.
NOTE FOR CONSUMER: Retain for future Reference.

USE AND CHARACTERISTICS

The product is safe and easy to use. The specified gases for use are butane at 28 to 30
mbar, propane at 37 mbar, butane/propane mixtures at 30 mbar, butane/propane mixtures at
37 mbar and butane/propane mixtures at 50 mbar. Please ensure you only use your product
at the correct pressure the product is designed for.

Food can be cook on the cooking griddle either with or without the lid being closed. When
the lid is closed, pay extra attention to possible high heat development.

Put a grease tray under the case.

Adequate ventilation is vital for combustion and efficiency performance of the product.
This will ensure the safety of the user and other people in the vicinity of the area where the
product is being used. Never use the product in any enclosed covered area.

When the wind speed is above 2 m/s, don’t use the product facing to the wind.
The product is designed for use outdoors only.

Do not modify the product.

Warning! Accessible parts may be very hot. Keep young children away.

Read the instructions before using the product.

Do not move the product while in use.

Turn off the product at the gas cylinder valve or the regulator after use.

Any modification to the product may be dangerous and may cause injury or property
damage.

Any unauthorised modification of the product will invalidate the guarantee on this product.
This product must be kept away from flammable materials during use.



The product must not have any overhead obstruction. E.g. trees, shrubs, lean to roofs.
The product must be installed with a clearance of 1 meter around the product.

The product must not be used near flammable materials. (Petroleum based products,
thinners or any other solid object that carries a flammable warning label.)

The use of this product in enclosed areas can be dangerous and is PROHIBITED.

INSTRUCTIONS FOR USE

Follow these instructions carefully to avoid seriously damaging your product and causing
injury to yourself and to property.

1. Assemble the product by following the assembly instructions carefully.
2. Connect the gas hose to the product. Connect the regulator to the hose.

3. Connect the regulator to the cylinder valve following the regulator instructions supplied
with the regulator.

»

Turn all of the control knobs to the ‘OFF’ position before turning on the gas supply to the
product.

5. Operate the regulator in accordance with the instructions supplied with the regulator.

LED LIGHT

STEP 1: Put 4 pcs batteries into the batteries box, then fix the batteries box on the right
position.




STEP 2: After installed the batteries, make sure all control knobs at “off” position, press
the starter to switch on the LED light, LED light show white colour, turn the control knob
anticlockwise, the LED light will change to red colour. Remember to press the starter again
to switch off the LED light after use.

LIGHTING

1. Open the lid before lighting.

2. Connect the gas cylinder to the product following the instructions supplied with the
regulator.

3. Turn all the control knobs to the ‘OFF’ position.

4. Turn ‘ON’ the gas supply at the cylinder or regulator switch following the regulator
connection and operating instructions. Check the cylinder to regulator connection and
hose to product hose inlet connection for leakage using soapy water. Any leakage will
show as bubbles in the area of the leak. If leak is found, do not use the product. Consult
your gas or product supplier for advice.

5. To light the left hand burner, push down and turn the left burner control knob
anticlockwise to the 90° position (full rate position). An audible click will be heard, this
should light the burner. Check that the burner is alight. If the burner has not lit, repeat
this process.



6. If the burner has not lit after two attempts, turn ‘OFF’ the gas tap and wait 5 minutes
before retrying the ignition sequence.

7. When the burner has lit, the burner rate can be adjusted by push down and turn the
knob anti-clockwise to any position between the full and low rate position.

8. Light the remaining burners repeat above process.

9. To turn ‘OFF’ the product, turn the cylinder valve handle or regulator switch to the ‘OFF’
position by following the regulator instructions. Once the burners have extinguished turn
all the control knobs to the ‘OFF’ position.

Warning: If any burner fails to ignite, turn the control knob off (clockwise) and also turn the
cylinder valve off. Wait five minutes before attempting to relight with ignition sequence.

After use, close the gas supply by either turning ‘OFF’ the switch on the regulator or turning
‘OFF’ the cylinder valve.

In the event of light back whilst the product is in use. Turn all the controls, cylinder valve
and regulator switch to the ‘OFF’ position. Wait 5 minutes before attempting to relight the
product. If the problem persists after relighting, consult your gas dealer, or the store where
you purchased the product, or a qualified gas engineer for assistance or repair. Never try to
rectify the problem yourself as this could result in serious injury and/or property damage.

Clean the product of excess fat, before storage, with a damp cloth using a mild detergent
solution as the cleaning agent.

Store the product in a clean dry environment.

Do not store your gas cylinder indoors. Store in a well ventilated area away from direct
sunlight.

CONNECTING THE GAS CYLINDER TO THE PRODUCT

This product is only suitable for use with low-pressure butane or propane gas and fitted with
the appropriate low-pressure regulator via a flexible hose. The hose should be secured to
the regulator and the product with hose clips/nuts. This product is set to operate a 28 mbar
regulator with butane gas, and a 37mbar regulator with propane gas, and a regulator with
butane/propane mixture at 37mbar, and a regulator with butane/propane mixture at 50mbar
and a regulator with butane/propane mixture at 30mbar. Use a suitable regulator certified

to BSEN 16129: 2013. Please consult your LPG dealer for information regarding a suitable
regulator for the gas cylinder.



TO CHECK FOR LEAKS

Make 2-3 fluid ounces of leak detecting solution by mixing one part washing up liquid with 3
parts water.

Ensure the control valve is “OFF”.

Connect the regulator to the cylinder and ON/OFF valve to the burner, ensure the
connections are secure then turn ON the gas.

Brush the soapy solution on to the hose and all joints. If bubbles appear you have a leak,
which must be rectified before use.

Retest after fixing the fault. Turn OFF the gas at the cylinder after testing.

If detected leakage can not be rectified, do not attempt to cure leakage but consult your gas
dealer.

In the event of gas leakage, turn off the gas supply.

REGULATOR AND HOSE

Use only regulators and hose approved for LPG at the above pressures (See the technical
form). The life expectancy of the regulator is estimated as 10 years. It is recommended that
the regulator is changed within 10 years of the date of manufacture.

The use of the wrong regulator or hose is unsafe; always check that you have the correct
items before operating the product.

The hose used must conform to the relevant standard for the country of use. The length of
the hose must be 1.5 meters (maximum). Worn or damaged hose must be replaced. Ensure
that the hose is not obstructed, kinked, or in contact with any part of the product other than
at its connection.

The hose should comply with the standard EN16436.
The hose should not be twisted or kinked when attached to the gas cylinder.

Flexible metal or rubber pipe, used to connect the product with the LPG cylinder must be
changed within the prescribed intervals and according to the National Rules in force.

No part of the hose should touch any part of the product.

STORAGE OF THE PRODUCT

Storage of an product indoors is only permissible if the cylinder is disconnected and
removed from the product. When the product is not to be used for a period of time it should
be stored in its original packaging in a dry dust free environment.



GAS CYLINDER

The product can be used with any gas cylinder of weights I =
between 4.5 KGS and 15 KGS butane and 3.9 KGS to 13 KGS _|_ﬂ e~
propane. The gas cylinder should not be dropped or handled ¢ i =

roughly! If the product is not in use, the cylinder must be
disconnected. Replace the protective cap on the cylinder after E
disconnecting the cylinder from the product. =
| =)
Cylinders must be stored outdoors in an upright position and out B
of the reach of children. B
The cylinder must never be stored where temperatures can reach
over 50 °C.
Do not store the cylinder near flames, pilot lights or other sources ha =
of ignition. b
DO NOT SMOKE. T rmax 320 mm

CLEANING AND CARE

CAUTION: All cleaning and maintenance should be carried out when the product is cool and
with the fuel supply turned OFF at the gas cylinder.

Recommend to clean and maintenance the product at least once a month.

CLEANING

“Burning off” the product after every use (for approx 15 minutes) will keep excessive food
residue to a minimum.

OUTSIDE SURFACE

Use mild detergent or baking soda and hot water solution. Non-abrasive scouring powder
can be used on stubborn stains, then rinse with water.

If the inside surface of the product lid has the appearance of pealing paint, baked on
grease build up has turned to carbon and is flaking off. Clean thoroughly with strong hot
soapy water solution. Rinse with water and allow to completely dry. NEVER USE OVEN
CLEANER.

INTERIOR OF PLANCHA BOTTOM

Remove residue using brush, scraper and/or cleaning pad then wash with a soapy water
solution. Rinse with water and allow dry it.

PLASTIC SURFACES

Wash with a soft cloth and hot soapy water solution. Rinse with water. Do not use abrasive
cleaners, degreasers or a concentrated product cleaner on plastic parts.



COOKING GRIDDLE

Use a mild soapy water solution. Non-abrasive scouring powder can be used on stubborn
stains, then rinse with water. Never use hard steel brush to clean it.

GREASE TRAY
Please do not open the grease tray during use.
Please check the grease tray on time and take away the oil when 1/3 full.

CLEANING THE BURNER ASSEMBLY

Turn the gas OFF at the control knob and disconnect the cylinder.

Remove cooking griddle.

Clean the burner with a soft brush or blow clean with compressed air and wipe with a cloth.
Clean any clogged ports with a pipe cleaner or stiff wire (such as an opened paper clip).

Inspect burner for any damage (cracks or holes). If damage is found, replace with a new
burner. Reinstall the burner, check to ensure that the gas valve orifices are correctly
positioned and secured inside the burner inlet (venturi).

In some cases, your product will light back because of an insect crawling inside the burner
venturi or a spider spinning its web inside the burner. This can be rectified by using a bottle
brush inserted through the burner venturi and pushing it into the burner over the burner
length. If condition persists consult your gas dealer.

SERVICING
Your gas product should be serviced annually by a competent registered person.
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GAS-PLANCHA

DE - BENUTZERHANDBUCH

WARNUNG! AUS SICHERHEITSGRUNDEN NUR IM FREIEN VERWENDEN!

Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch und stellen Sie sicher, dass Ihr Produkt gemaf
diesen Anweisungen ordnungsgemanl zusammengebaut, installiert, gepflegt und gewartet
wird. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu schweren Personen- und/oder
Sachschaden fihren.

Wenn Sie Fragen zur Montage oder zum Verwendung dieses Produkts haben, wenden Sie
sich bitte an Ihren Handler, lhren Lieferanten, den Hersteller oder Vertreter.

Hinweise fiir den Benutzer:
NUR IM FREIEN VERWENDEN.
LESEN SIE DIE GEBRAUCHSANWEISUNG, BEVOR SIE DAS GERAT VERWENDEN.

WARNUNG: TEILE DES GRILLS KONNEN SEHR HEISS WERDEN, HALTEN SIE
KLEINKINDER VOM GERAT FERN.

BEWEGEN SIE DAS GERAT NICHT WAHREND DES GEBRAUCHS.
HEBEN SIE DIE GEBRAUCHSANWEISUNG ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF.

TECHNISCHE DATEN

Modell Nr.: 90520 (CG-PM2A-BK) Pin-Nr.:

Bezeichnung Gas-Plancha ( € 2531D0-0031

InjektorgrofRe

) . Driicke (mm) /
Bestimmungsland Kategorien Gasart (mbar) Injektorkenn- Brennwert (Hs)
zeichnung
BE, FR, IT, LU, IE, GB
T fa Ay~ ! 13+(28- Butan/
GR, PT, ES, CY, CZ, LT, 30/37) Propan 28-30/37 0,78

CH, SI, LV, SK, TR

LU, NL, DK, FI, SE, Butan/ 5,0 kW (364 g/H)
CY,CZ, EE, LT, MT, SK, Propan/

S, BG, IS, NO, HR, RO, 13 BIP(30) Flussiggas-
IT, HU, LV, BE, GB, FR gemische

Hersteller: Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup - Danrmark



WICHTIG:

Lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch und stellen Sie sicher, dass das
Produkt ordnungsgemaf zusammengebaut, installiert, gepflegt und gewartet wird. Die
Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu schweren Personen- und/oder Sachschaden
fuhren.

Wenn Sie Fragen zum Aufbau oder zur Bedienung haben, wenden Sie sich an lhren
Handler oder Gaslieferanten.

Zunden Sie das Produkt niemals mit geschlossenem Deckel an.

Das Geréat und die Gasflasche miissen auf einer ebenen Flache stehen und diirfen nicht
bewegt werden, wahrend die Plancha in Betrieb ist.

Beim Wechseln der Gasflasche dirfen sich keine Ziindquellen in der Nahe befinden.

Es wird empfohlen, beim Umgang mit besonders heilRen Bauteilen Schutzhandschuhe zu
tragen.

Werkseitig versiegelte Bauteile diirfen vom Benutzer nicht manipuliert werden.
HINWEISE FUR DEN VERBRAUCHER: Zum spéateren Nachschlagen aufbewahren.

GEBRAUCH UND EIGENSCHAFTEN

Das Produkt ist sicher und einfach in der Bedienung. Die angegebenen zu verwendenden
Gase sind Butan mit 28 bis 30 mbar, Propan mit 37 mbar, Butan/Propan-Gemische mit 30
mbar, Butan/Propan-Gemische mit 37 mbar und Butan/Propan-Gemische mit 50 mbar. Bitte
stellen Sie sicher, dass Sie Ihr Produkt nur mit dem richtigen Druck benutzen, fiir den das
Gerat ausgelegt ist.

Auf dem Girillrost konnen Speisen mit oder ohne geschlossenem Deckel zubereitet werden.
Achten Sie bei geschlossenem Deckel besonders auf eine mégliche hohe Hitzeentwicklung.

Stellen Sie eine Fettauffangschale unter das Gehause.

Eine ausreichende Beliiftung ist fir die Verbrennung und die Effizienz des Produkts von
entscheidender Bedeutung. Dies gewahrleistet die Sicherheit des Benutzers und anderer
Personen in der Nahe des Bereichs, in dem das Gerat verwendet wird. Verwenden Sie das
Gerat niemals in geschlossenen Raumen.

Bei Windgeschwindigkeiten iiber 2 m/s muss die Offnung des Produkts vom Wind
abgewandt sein.

Das Gerat ist nur fur den Gebrauch im Freien bestimmt.

Nehmen Sie keine Eingriffe am Gerat vor.

Warnung! Zugangliche Teile kénnen sehr heils werden. Halten Sie Kleinkinder fern.
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, bevor Sie das Gerat verwenden.

Das Gerat darf wahrend des Betriebs nicht bewegt werden.

Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch am Gasflaschenventil oder am Regler aus.

Am Gerat vorgenommene Anderungen jeder Art kénnen gefahrlich sein und zu Personen-
oder Sachschéaden fiihren.

Jeder unbefugte Eingriff am Gerat fihrt zum Erléschen der Garantie.

Dieses Gerat muss wahrend des Gebrauchs von brennbaren Materialien ferngehalten
werden.
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Es durfen sich keine Hindernisse oberhalb des Gerats befinden. Zum Beispiel Baume,
Straucher, Dachiberstande etc.

Beim Aufstellen muss um das Gerat ein Freiraum von 1 Meter bleiben.

Das Gerat darf nicht in der Nahe von brennbaren Materialien verwendet werden. (Produkte
auf Mineraldlbasis, Verdinnungsmittel oder andere Stoffe, die als feuergefahrlich eingestuft
sind.)

Die Verwendung dieses Gerats in geschlossenen Raumen kann gefahrlich sein und ist
VERBOTEN.

GEBRAUCH

Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfaltig, um zu vermeiden, dass |hr Produkt ernsthaft
beschadigt wird und Sie und lhr Eigentum Schaden erleiden.

1. Bauen Sie das Produkt genau nach der Aufbauanleitung zusammen.

2. Schlief3en Sie den Gasschlauch an das Produkt an. SchlieRen Sie den Regler an den

Schlauch an.
3. Schlielen Sie den Regler an das Gasflaschenventil an wie in der beiliegenden Anleitung
fir den Regler beschrieben.
4. Drehen Sie alle Bedienkndpfe auf ,OFF, bevor Sie die Gaszuleitung zum Gerat 6ffnen.
5. Bedienen Sie den Regler wie in der zugehdrigen Gebrauchsanleitung beschrieben.

LED-LICHT

SCHRITT 1: Legen Sie 4 Batterien in den Batteriekasten ein und befestigen Sie den
Batteriekasten an der richtigen Position.
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SCHRITT 2: Stellen Sie nach dem Einlegen der Batterien sicher, dass sich alle
Bedienkndpfe in der Position ,OFF* befinden, driicken Sie den Starter, um das LED-Licht
einzuschalten, das LED-Licht zeigt weifl3e Farbe, drehen Sie den Bedienknopf gegen den
Uhrzeigersinn, das LED-Licht wechselt zu rot. Denken Sie daran, den Starter erneut zu
driicken, um das LED-Licht nach Gebrauch auszuschalten.

ANZUNDEN

1.
2.

Offnen Sie den Deckel vor dem Anziinden.

SchlieRen Sie die Gasflasche gemaR den fiir den Regler mitgelieferten Anweisungen an
das Produkt an.

Drehen Sie alle Bedienknopfe auf ,OFF*.

Offnen Sie die Gaszuleitung an der Gasflasche oder am Regler geméaR den hierfiir
geltenden Anweisungen. Uberpriifen Sie den Schlauch und die Anschliisse mit Hilfe

von Seifenwasser auf Undichtigkeiten. An undichten Stellen bilden sich Seifenblasen.
Nehmen Sie das Produkt keinesfalls in Gebrauch, wenn Undichtigkeiten auftreten. Holen
Sie sich Rat beim Gas- oder Produktlieferanten.

Um den linken Brenner zu ziinden, driicken Sie den Bedienknopf des linken Brenners
nach unten und drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn in die 90°-Position (Position mit
voller Leistung). Ein horbares Klicken ist zu horen, dies sollte den Brenner entziinden.
Uberpriifen Sie, ob der Brenner geziindet ist. Sollte dies nicht der Fall sein, wiederholen
Sie den Zundvorgang.
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6. Hat der Brenner nach zwei Versuchen nicht geziindet, missen Sie den Bedienknopf auf
,OFF* stellen und 5 Minuten warten, ehe Sie den Ziindvorgang wiederholen.

7. Wenn der Brenner gezundet hat, kann die Brennerstarke durch Eindrticken und Drehen
des Bedienknopfes gegen den Uhrzeigersinn auf eine beliebige Stellung zwischen hoch
und niedrig eingestellt werden.

8. Zinden Sie die verbleibenden Brenner an, indem Sie den obigen Vorgang wiederholen.

9. Um das Produkt auszuschalten, drehen Sie das Flaschenventil zu oder den Regler auf
,OFF* und befolgen dabei die Anweisungen flr den Regler. Sobald die Brenner geldscht
sind, drehen Sie alle Bedienkropfe in die Position ,OFF*

Warnung: Wenn sich ein Brenner nicht ziinden Iasst, drehen Sie den Bedienknopf (im
Uhrzeigersinn) auf OFF und schlieBen das Flaschenventil. Warten Sie fiinf Minuten, bevor
Sie einen neuen Zindversuch unternehmen.

SchlieRen Sie nach dem Gebrauch die Gaszuleitung, indem Sie entweder den Schalter am
Regler auf OFF drehen oder das Flaschenventil schlieRRen.

Kommt es zu einem Riickschlagen der Flamme, wahrend das Gerat in Betrieb ist. Drehen
Sie alle Bedienkndpfe, das Flaschenventil und den Regler auf ,OFF*. Warten Sie 5 Minuten,
bevor Sie einen neuen Ziindversuch starten. Bleibt das Problem nach dem erneuten
Anzunden weiterhin bestehen, wenden Sie sich an Ihren Gashandler oder an das Geschéft,
in dem Sie das Produkt gekauft haben, oder an einen qualifizierten Gastechniker zwecks
Hilfe oder Reparatur. Versuchen Sie niemals, das Problem selbst zu beheben, da dies zu
schweren Verletzungen und/oder Sachschaden fiihren kann.

Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch und einem mildem Reinigungsmittel, um
Uberschussiges Fett zu entfernen, ehe Sie es lagern.

Lagern Sie das Gerat an einem sauberen, trockenen Ort.

Lagern Sie lhre Gasflasche nicht im Haus, sondern an einem gut bellfteten Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung.

ANSCHLUSS DER GASFLASCHE AN DAS GERAT

Dieses Gerat darf nur an eine Niederdruckgasflasche mit Butan- oder Propangas Uber

einen flexiblen Schlauch und mit einem zugelassenen Regler angeschlossen werden. Der
Schlauch muss am Regler und am Gerat mit Schlauchschellen/Klammern befestigt werden.
Das Produkt ist fur den Betrieb mit Butan mit 28 mbar, Propan mit 37 mbar, Butan-/Propan-
Gemische mit 30 mbar, Butan-/Propan-Gemische mit 38 mbar und Butan-/Propan-Gemische
mit 50 mbar ausgelegt und einen Regler Butan-/Propan-Gemisch mit 30 mbar ausgelegt.
Verwenden Sie einen geeigneten Regler, der nach BSEN 16129:2013 2013 zertifiziert ist.
Wenden Sie sich eventuell an Ihren Gashandler, um Informationen zu einem geeigneten
Regler fiir die Gasflasche zu erhalten.
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DICHTIGKEITSPRUFUNG

Stellen Sie flr die Lecksuche ca. 100 ml Seifenlésung her, indem Sie 1 Teil Spilmittel mit 3
Teilen Wasser mischen.

Vergewissern Sie sich, dass der Bedienknopf auf ,OFF* steht.
SchlieRen Sie die Gasflasche an und 6ffnen Sie den Regler.

Tragen Sie die Seifenldsung auf den Schlauch und alle Verbindungsstellen auf. Wenn sich
Blasen bilden, liegt ein Leck vor, das vor Ingebrauchnahme des Gerats behoben werden
muss.

Nehmen Sie nach dem Beheben des Fehlers erneut eine Dichtigkeitspriifung vor. Schlielen
Sie nach beendeter Priifung die Gasflasche.

Wenn Sie das Leck nicht reparieren kdnnen, wenden Sie sich an Ihren Gashandler.
SchlieRen Sie im Falle einer Undichtigkeit die Gasflasche.

REGLER UND SCHLAUCH

Verwenden Sie nur flur Flussiggas zugelassene Regler und Schlduche mit den oben
genannten Driicken (siehe technisches Formular). Die Lebenserwartung des Reglers wird
auf 10 Jahre geschéatzt. Es wird empfohlen, den Regler innerhalb von 10 Jahren nach
Herstellungsdatum zu wechseln.

Die Verwendung eines falschen Reglers oder Schlauchs ist mit Sicherheitsrisiken
verbunden. Uberpriifen Sie immer, ob Sie die richtigen Teile haben, bevor Sie das Produkt
in Betrieb nehmen.

Der verwendete Schlauch muss der fur das Verwendungsland geltenden Norm entsprechen.
Die Lange des Schlauchs darf maximal 1,5 Meter betragen. Ein abgenutzter oder
beschadigter Schlauch muss ersetzt werden. Stellen Sie sicher, dass der Schlauch nicht
gequetscht oder geknickt wird und aufier am Anschluss mit keinen anderen Teilen des
Produkts in Berihrung kommt.

Der Schlauch muss der Norm EN16436 entsprechen.

Der Schlauch darf beim Anbringen an der Gasflasche nicht verdreht oder geknickt werden.
Flexible Metall- oder Gummirohre, die zum Verbinden des Gerats mit der Flussiggasflasche
verwendet werden, missen innerhalb der vorgeschriebenen Zeitintervalle und gemaf den
geltenden nationalen Vorschriften gewechselt werden.

Der Schlauch darf keinesfalls mit dem Gerat in Berlihrung kommen.

AUFBEWAHRUNG DES GERATS

Die Aufbewahrung des Gerats in Innenrdumen ist nur zuldssig, wenn die Gasflasche vom
Gerat getrennt und entfernt wird. Bei langerem Nichtgebrauch sollte das Gerat in der
Originalverpackung an einem trockenen, staubfreien Ort gelagert werden.
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GASFLASCHE

Das Gerat kann mit Gasflaschen mit einem Gewicht zwischen i —
4.5 kg und 15 kg Butan und 3,9 kg bis 13 kg Propan verwendet _|_ﬂ
werden. Die Gasflasche darf nicht fallen gelassen oder grob
gehandhabt werden! Bei Nichtgebrauch muss die Gasflasche vom
Gerat getrennt werden. Setzen Sie die Schutzkappe wieder auf
die Gasflasche, nachdem Sie sie vom Gerat getrennt haben.

Gasflaschen miissen aufrecht und auf3erhalb der Reichweite von
Kindern im Freien gelagert werden.

Gasflaschen dirfen keinesfalls an Orten gelagert werden, an
denen Temperaturen von tber 50 °C erreicht werden kénnen.

Ay BB mm

Lagern Sie die Gasflasche nicht in der Nahe von offenem Feuer T p— ey
oder anderen Zundquellen. '

NICHT RAUCHEN. T max 320 mm

REINIGUNG UND PFLEGE

VORSICHT: Reinigungs- und Wartungsarbeiten dirfen nur ausgefiihrt werden, wenn das
Produkt abgekihlt ist und die Gaszuleitung von der Flasche geschlossen wurde.

Es empfiehlt sich, das Gerat mindestens einmal im Monat zu reinigen und zu warten.

REINIGUNG

Wenn Sie das Produkt nach Gebrauch 15 Minuten weiterlaufen lassen, werden Speisereste
weggebrannt.

AUSSENFLACHE

Verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel oder in heiRem Wasser aufgeldstes Backpulver.
Nicht schleifendes Scheuerpulver kann bei hartnackigen Verschmutzungen verwendet und
anschlieend mit Wasser abgespult werden.

Wenn die Innenflache des Produktdeckels wie abblatternde Farbe aussieht, hat sich
angebackenes Fett in Kohlenstoff verwandelt und blattert ab. Griindlich mit starker heilRer
Seifenwasserldsung reinigen. Mit Wasser abspulen und vollstéandig trocknen lassen.
NIEMALS OFENREINIGER VERWENDEN

INNENRAUM DER PLANCHA-UNTERSEITE

Entfernen Sie Ruckstande mit einer Burste, einem Schaber und/oder einem Reinigungspad
und waschen Sie sie dann mit einer Seifenwasserlosung. Mit Wasser abspilen und
trocknen lassen.



KUNSTSTOFFOBERFLACHEN

Mit einem weichen Tuch und heiller Seifenwasserldsung waschen. Mit Wasser spllen.
Verwenden Sie fir Kunststoffteile keine Scheuermittel, Entfetter oder einen konzentrierten
Produktreiniger.

GRILLROST

Verwenden Sie eine milde Seifenwasserlésung. Nicht schleifendes Scheuerpulver kann bei
hartnackigen Verschmutzungen verwendet und anschlieend mit Wasser abgesplilt werden.
Verwenden Sie zum Reinigen niemals eine harte Stahlburste.

FETTAUFFANGSCHALE
Bitte 6ffnen Sie die Fettauffangschale nicht wahrend des Gebrauchs.

Bitte tiberpriifen Sie die Fettauffangschale rechtzeitig und entnehmen Sie das Ol, wenn sie
zu 1/3 gefillt ist.

REINIGUNG DER BRENNEREINHEIT
Schalten Sie das Gas am Bedienknopf auf OFF und trennen Sie die Flasche.
Entfernen Sie den Girillrost.

Reinigen Sie den Brenner mit einer weichen Blirste oder blasen Sie ihn mit Druckluft sauber
und wischen Sie ihn mit einem Tuch ab.

Reinigen Sie alle verstopften Anschliisse mit einem Pfeifenreiniger oder einem steifen Draht
(z. B. einer geoffneten Buroklammer).

Brenner auf Beschadigungen (Risse oder Locher) untersuchen. Wenn Schaden festgestellt
werden, ersetzen Sie ihn durch einen neuen Brenner. Bauen Sie den Brenner wieder

ein und prifen Sie, ob die Gasventiloffnungen richtig positioniert und im Brennereinlass
(Venturiventil) befestigt sind.

In einigen Fallen schlagt die Flamme |hres Produkts aufgrund eines Insekts, das in das
Brenner-Venturiventil gekrochen ist, oder einer Spinne, die ihr Netz im Brenner gesponnen
hat, zurtick. Dies kann behoben werden, indem eine Flaschenblrste durch das Brenner-
Venturiventil eingefiihrt und Gber die Brennerlange in den Brenner geschoben wird. Wenn
der Zustand anhalt, wenden Sie sich an lhren Gashandler.

WARTUNG
Ilhr Gas-Produkt sollte jahrlich von einer kompetenten, registrierten Person gewartet werden.
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PLANCHA A GAZ

FR - MODE D’EMPLOI

AVERTISSEMENT ! POUR VOTRE SECURITE, UTILISER EN EXTERIEUR
UNIQUEMENT.

Lire attentivement ces instructions, et s’assurer que le produit soit correctement installé,
assemblé, entretenu et révisé conformément a ces instructions. Le non-respect de ces
instructions peut entrainer des blessures graves et/ou des dommages matériels.

En cas de questions concernant 'assemblage ou I'utilisation de ce produit, consulter le
revendeur, le fournisseur de gaz, le fabricant ou I'agent.

Notes pour l'utilisateur :
UTILISER EN EXTERIEUR UNIQUEMENT.
LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL.

AVERTISSEMENT : LES PARTIES ACCESSIBLES PEUVENT ETRE TRES CHAUDES,
TENIR LES JEUNES ENFANTS A L'ECART.

NE PAS DEPLACER L’APPAREIL PENDANT LA CUISSON.
CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE.

INFORMATIONS TECHNIQUES

N° de modéle 90520 (CG-PM2A-BK) PIN n°
Désignation de I'appareil Plancha a gaz c € 2531D0O-0031
Taille
Pressions diinjecteur
Pays de destination Catégories | Type de gaz (mbar) (mm)/ Débit calorifique (Hs)
marquage
d'injecteur
BE, FR, IT, LU, IE, GB
T fa Ay~ ! 13+(28- Butane/
GR, PT, ES, CY, CZ, LT, 30/37) Propane 28-30/37 0,78

CH, SI, LV, SK, TR

LU, NL, DK, FI, SE, Butane/ 5,0 kW (364 g/H)
CY,CZ, EE, LT, MT, SK, Propane/
SI, BG, IS, NO, HR, RO, 13 B/P(30) Mélanges
IT, HU, LV, BE, GB, FR de gaz GPL

Fabriqué par : Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup - Danemark



IMPORTANT :

Lire attentivement les instructions suivantes, et s’assurer que le produit soit correctement
installé, assemblé et entretenu. Le non-respect de ces instructions peut entrainer des
blessures graves et/ou des dommages matériels.

En cas de questions concernant 'assemblage ou I'utilisation, consulter le revendeur ou le
distributeur de GPL.

Ne jamais allumer le produit avec le couvercle fermé.

L'appareil et la bouteille doivent étre placés sur une surface plane et ne doivent pas étre
déplacés quand les braleurs sont allumés.

Le remplacement de la bouteille de gaz doit étre effectué loin de toute source
d’inflammation.

Il est recommandé d'utiliser les gants de protection lors de la manipulation de composants
particulierement chauds.

Les pieces scellées par le fabricant ou son agent ne doivent pas étre manipulées par
I'utilisateur.

NOTE POUR LE CONSOMMATEUR : Conserver pour consultation ultérieure.

UTILISATION ET CARACTERISTIQUES

Le produit est sir et facile a utiliser. Les gaz spécifiés pour utilisation sont le butane de 28
a 30 mbar, le propane a 37 mbar, les mélanges butane/propane a 30 mbar, les mélanges
butane/propane a 37 mbar et les mélanges butane/propane a 50 mbar. Veiller a utiliser le
produit uniquement a la pression pour laquelle il est congu.

Les aliments peuvent étre cuits sur la plaque de cuisson avec le couvercle fermé ou ouvert.
Quand le couvercle est fermé, faire trés attention a la chaleur importante qui peut se
dégager.

Placer un bac de récupération des graisses sous le boitier.

Une ventilation adéquate est essentielle pour la combustion et la performance du produit.
Ceci garantira la sécurité de I'utilisateur et des autres personnes a proximité de la zone ou
I'appareil est utilisé. Ne jamais utiliser I'appareil dans un espace fermé et couvert.

Si la vitesse du vent est supérieure a 2 m/s, ne pas utiliser le produit face au vent.
L'appareil est congu pour une utilisation en extérieur uniquement.
Ne pas modifier I'appareil.

Avertissement ! Les piéces accessibles peuvent étre trés chaudes. Eloigner les jeunes
enfants.

Lire les instructions avant d’utiliser I'appareil.
Ne pas déplacer I'appareil pendant I'utilisation.

Apres utilisation, éteindre I'appareil au niveau du robinet ou du détendeur de la bouteille de
gaz.

Toute modification de I'appareil peut s’avérer dangereuse et causer des blessures ou des
dommages matériels.

Toute modification non autorisée de I'appareil annulera la garantie couvrant cet appareil.
L'appareil doit étre tenu a I'écart des matériaux inflammables pendant l'utilisation.

Rien ne doit faire obstruction au-dessus de I'appareil (arbres, arbustes, toit en appentis par
exemple).
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L'appareil doit étre installé avec un dégagement de 1 métre tout autour.

L'appareil ne doit pas étre utilisé a proximité de matériaux inflammables. (Les produits a
base de pétrole, les diluants ou tout autre objet solide portant une étiquette de mise en
garde concernant les produits inflammables.)

L'utilisation de cet appareil dans des espaces clos peut s’avérer dangereuse et est
INTERDITE.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Suivre attentivement ces instructions pour éviter d’endommager gravement le produit, de se
blesser et de causer des dommages matériels.

1. Assembler le produit en suivant attentivement les instructions d’assemblage.
2. Raccorder le tuyau de gaz au produit. Fixer le détendeur sur le tuyau.

3. Fixer le détendeur sur le robinet de la bouteille en suivant les instructions fournies avec
le détendeur.

»

Avant d'ouvrir I'alimentation en gaz de I'appareil, tourner tous les boutons de commande
sur la position d’arrét.

5. Utiliser le détendeur conformément aux instructions fournies avec celui-ci.

VOYANT LED

ETAPE 1 : Insérer 4 piles dans le compartiment a piles, puis fixer celui-ci au bon
emplacement.
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ETAPE 2 : Aprés avoir installé les piles, vérifier que tous les boutons de commande sont en
position d’arrét, puis appuyer sur le démarreur pour allumer le voyant LED : celui-ci s’allume
en blanc. Tourner le bouton de commande dans le sens antihoraire : le voyant LED devient
rouge. Penser a appuyer une nouvelle fois sur le démarreur pour éteindre le voyant LED
apres utilisation.

ALLUMAGE

1.
2.

Ouvrir le couvercle avant allumage.

Raccorder la bouteille de gaz au produit en suivant les instructions fournies avec le
détendeur.

Tourner tous les boutons de commande en position d’arrét.

Ouvrir 'alimentation en gaz au moyen du commutateur de la bouteille ou du détendeur
en suivant les instructions de raccordement et d’utilisation du détendeur. Au moyen
d’eau savonneuse, s’assurer de 'absence de fuite au niveau du branchement entre

la bouteille et le détendeur et du branchement entre le tuyau et I'orifice d’entrée de
tuyau du produit. Toute fuite se manifestera par des bulles dans la zone concernée. Si
une fuite est détectée, ne pas utiliser le produit. Consulter le fournisseur de gaz ou le
fournisseur du produit pour obtenir des conseils.

Pour allumer le brileur de gauche, appuyer sur le bouton de commande correspondant
et le tourner dans le sens antihoraire sur la position 90° (a fond). Un clic se fait entendre,
le brdleur doit étre allumé. Vérifier que le brlleur est allumé. Si le brlleur n’est pas
allumé, répéter l'opération.

23



6. Sile brlleur n’est pas allumé au bout de deux tentatives, fermer le robinet de gaz et
attendre 5 minutes avant de retenter la séquence d’allumage.

7. Une fois le braleur allumé, il est possible de régler sa puissance en appuyant sur le
bouton et en le tournant dans le sens antihoraire sur n'importe quelle position entre les
puissances maximale et minimale.

8. Pour allumer les autres brileurs, répéter I'opération ci-dessus.

9. Pour éteindre le produit, tourner le robinet de la bouteille ou le commutateur du
détendeur sur la position d’arrét en suivant les instructions fournies avec le détendeur.
Une fois les brlleurs éteints, tourner tous les boutons de commande en position d’arrét.

Avertissement : Si un brdleur ne s’allume pas, tourner le bouton de commande dans le
sens horaire et fermer le robinet de la bouteille. Attendre cing minutes avant de retenter la
séquence d’allumage.

Aprés utilisation, fermer I'alimentation en gaz en tournant le commutateur du détendeur sur
la position d’arrét ou en fermant le robinet de la bouteille.

En cas de retour de flamme pendant I'utilisation de I'appareil. Tourner tous les boutons de
commande sur la position d’arrét, fermer le robinet de la bouteille et placer le détendeur en
position d’arrét. Attendre 5 minutes avant de tenter de rallumer I'appareil. Si le probleme
persiste apres rallumage, consulter le fournisseur de gaz, le magasin dans lequel le produit
a été acheté ou un ingénieur en gaz qualifié afin d’obtenir de I'aide ou de faire procéder

a des réparations. Ne jamais tenter de résoudre le probléme soi-méme car cela pourrait
entrainer des blessures graves et/ou des dommages matériels.

Avant de ranger I'appareil, éliminer I'excés de graisse en utilisant un chiffon humide et une
solution détergente douce pour procéder au nettoyage.

Ranger I'appareil dans un environnement propre et sec.

Ne pas ranger la bouteille de gaz en intérieur. La ranger dans un endroit bien ventilé, a I'abri
de la lumiére directe du soleil.

RACCORDEMENT DE LA BOUTEILLE DE GAZ A L’APPAREIL

Cet appareil est congu pour étre utilisé uniquement avec du gaz butane ou propane basse
pression et équipé du détendeur basse pression approprié via un tuyau flexible. Le tuyau
doit étre fixé au détendeur et a I'appareil au moyen de colliers de serrage. Ce produit

est congu pour fonctionner avec un détendeur butane 28 mbar, un détendeur propane

37 mbar, un détendeur butane/propane 37 mbar, un détendeur butane/propane 50 mbar et
un détendeur butane/propane 30 mbar. Utiliser un détendeur adapté conforme a la norme
BS EN 16129: 2013. Consulter le revendeur de GPL pour savoir quel détendeur est adapté
a la bouteille de gaz.
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POUR VERIFIER S’IL Y A DES FUITES

Préparer 60 a 90 ml de solution de détection de fuite en mélangeant une mesure de liquide
vaisselle avec 3 mesures d’eau.

S’assurer que le robinet de la bouteille est fermé.

Fixer le détendeur sur la bouteille et relier la vanne au brlleur. Vérifier que les
branchements sont correctement faits, puis ouvrir I'alimentation en gaz.

Appliquer la solution savonneuse sur le tuyau et tous les joints. L'apparition de bulles
indique la présente d'une fuite, qui doit étre réparée avant utilisation.

Effectuer un nouveau test apres avoir corrigé le défaut. Apres le test, couper I'alimentation
en gaz au niveau de la bouteille.

S'il est impossible de réparer la fuite détectée, ne pas tenter de la colmater, mais consulter
le fournisseur de gaz.

En cas de fuite de gaz, couper 'alimentation en gaz.

DETENDEUR ET TUYAU

Utiliser uniquement des détendeurs et des tuyaux approuvés pour le GPL aux pressions
ci-dessus (voir la fiche technique). L'espérance de vie du détendeur est estimée a 10 ans. Il
est recommandé de remplacer le détendeur dans les 10 ans suivant sa date de fabrication.
L'utilisation d’un détendeur ou tuyau inadapté est dangereuse ; veiller a toujours disposer du
matériel correct avant d'utiliser le produit.

Le tuyau utilisé doit étre conforme a la norme applicable dans le pays d’utilisation. La
longueur du tuyau doit étre de 1,5 métre (maximum). Si le tuyau est usé ou endommage,

il doit étre remplacé. Veiller a ce que le tuyau ne soit pas obstrué, plié ou en contact avec
toute autre partie du produit que son orifice de raccordement.

Le tuyau doit étre conforme a la norme EN 16436.

Le tuyau ne doit pas étre tordu ou plié lorsqu’il est fixé a la bouteille de gaz.

Le tuyau flexible en métal ou en caoutchouc utilisé pour raccorder I'appareil a la bouteille
de GPL doit étre remplacé selon la périodicité prescrite et la réglementation nationale en
vigueur.

Aucune partie du tuyau ne doit toucher une partie quelconque de I'appareil.

RANGEMENT DE L’APPAREIL

Il n’est autorisé de ranger I'appareil a l'intérieur que si la bouteille est débranchée et retirée.
Si 'appareil ne doit pas étre utilisé pendant un certain temps, il doit étre rangé dans son
emballage d'origine, dans un environnement sec et sans poussiére.



BOUTEILLE DE GAZ

L'appareil peut étre utilisé avec n'importe quelle bouteille de i —
butane entre 4,5 kg et 15 kg et de propane entre 3,9 kg et _|_ﬂ
13 kg. Ne pas laisser tomber la bouteille de gaz ou la manipuler

brutalement ! Quand I'appareil n’est pas utilisé, la bouteille doit
étre débranchée. Apres avoir débranché la bouteille de I'appareil, E
remettre en place son bouchon de protection. =
| =)
Les bouteilles doivent étre entreposées a I'extérieur en position E
verticale et hors de portée des enfants. B
La bouteille ne doit jamais étre rangée dans des endroits ou la
température peut dépasser 50 °C.
Ne pas ranger la bouteille pres de flammes, de veilleuses ou ha =
d’autres sources d’inflammation. L
NE PAS FUMER. T rmax 320 mm

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ATTENTION : Toutes les opérations de nettoyage et de maintenance doivent étre réalisées
quand le produit est froid et avec I'alimentation coupée au niveau de la bouteille de gaz.

Il est recommandé de nettoyer et d’entretenir 'appareil au moins une fois par mois.

NETTOYAGE

Un brilage de nettoiement du produit aprés chaque utilisation (pendant env. 15 minutes)
réduira au minimum les résidus alimentaires.

SURFACE EXTERIEURE

Utiliser un détergent doux ou une solution de bicarbonate de soude et d’eau chaude. I

est possible d’utiliser de la poudre a récurer non abrasive sur les taches tenaces. Rincer
ensuite a I'eau.

Si la surface intérieure du couvercle du produit ressemble a de la peinture qui s’écaille,
I'accumulation de graisse a cuit, s’est transformée en carbone et s’écaille. Nettoyer
soigneusement avec une solution d’eau savonneuse chaude forte. Rincer a I'eau et laisser
sécher compléetement. NE JAMAIS UTILISER DE NETTOYANT POUR FOUR.

FOND A LINTERIEUR DE LA PLANCHA

Enlever les résidus a I'aide d’une brosse, d’un grattoir et/ou d’'un tampon de nettoyage, puis
laver avec une solution d’eau savonneuse. Rincer a I'eau et laisser sécher.



SURFACES EN PLASTIQUE

Laver avec un chiffon doux et une solution d’eau chaude savonneuse. Rincer a I'eau. Ne
pas utiliser de nettoyants abrasifs, de dégraissants ou de nettoyants concentrés sur les
piéces en plastique.

PLAQUE DE CUISSON

Utiliser une solution d’eau savonneuse tiede. Il est possible d’utiliser de la poudre a récurer
non abrasive sur les taches tenaces. Rincer ensuite a I'eau. Ne jamais utiliser de brosse en
acier dur pour procéder au nettoyage.

BAC DE RECUPERATION DES GRAISSES
Ne pas ouvrir le bac de récupération des graisses pendant I'utilisation.
Vérifier le bac de récupération des graisses a temps et le vider quand il est au tiers plein.

NETTOYAGE DE L’ENSEMBLE DE BRULEURS

Couper le gaz au niveau du bouton de commande et débrancher la bouteille.

Retirer la plaque de cuisson.

Nettoyer le brlleur avec une brosse souple ou a I'air comprimé, et essuyer avec un chiffon.

Nettoyer les orifices bouchés avec un cure-pipe ou un fil métallique (trombone déplié par
exemple).

Inspecter le braleur pour déceler tout dommage (fissures ou trous). En cas de dommage,
remplacer par un brdleur neuf. Réinstaller le brileur en veillant a ce qu'il soit correctement
positionné et que le tuyau de gaz soit correctement branché.

Dans certains cas, un retour de flamme peut se produire a cause d’un insecte rampant a
I'intérieur du gicleur du brdleur ou d’une araignée tissant sa toile a I'intérieur du braleur.
Ce probleme peut étre résolu en insérant un goupillon dans le gicleur du brdleur et en

le poussant dans le brdleur sur toute sa longueur. Si le probleme persiste, consulter le
fournisseur de gaz.

ENTRETIEN
Faire entretenir le produit a gaz une fois par an en atelier.
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PLANCHA A GAS
ES - MANUAL DE USUARIO

jADVERTENCIA! POR SU SEGURIDAD, UTILICELO SOLO AL AIRE LIBRE.

Lea estas instrucciones detenidamente y asegurese de que su producto esté correctamente
instalado, montado, mantenido y revisado tal y como indican estas instrucciones. El
incumplimiento de estas instrucciones podria provocar dafios personales y/o materiales
graves.

Si tiene alguna duda sobre el montaje o el funcionamiento de este producto, consulte a su
distribuidor, su proveedor, el fabricante o el agente.

Notas para el usuario:
USELO SOLAMENTE AL AIRE LIBRE.
LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR ESTE APARATO.

ADVERTENCIA: ALGUNAS PARTES ACCESIBLES PUEDEN ESTAR MUY CALIENTES,
MANTENGA ALEJADOS A LOS NINOS PEQUENOS.

NO MUEVA EL DISPOSITIVO MIENTRAS ESTE EN MARCHA.
GUARDE EL MANUAL POR SI NECESITA CONSULTARLO EN EL FUTURO.

DATOS TECNICOS

N° de modelo 90520 (CG-PM2A-BK) N° pin
Nombre del aparato Plancha a gas c € 2531D0O-0031
Tamafo
Presiones del inyector
Pais de destino Categorias | Tipo de gas (mm)/ Entrada de calor (Hs)
(mbar)
Marca del
inyector
BE, FR, IT, LU, IE, GB,
GR, PT, ES, CY, CZ, LT, 'g’g /(3?78) Brzta::é 28-30/37 078
CH, SI, LV, SK, TR prop
LU, NL, DK, FI, SE, Mezclas de 5,0 kW (364 g/H)
CY,CZ, EE, LT, MT, SK, gas butano/
S|, BG, IS, NO, HR, RO, 13 B/P(30) propano/ 30 0.78
IT, HU, LV, BE, GB, FR GLP

Fabricante: Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup - Dinamarca



IMPORTANTE:

Lea atentamente las siguientes instrucciones y asegurese de que su producto esta
correctamente instalado, montado y cuidado. El incumplimiento de estas instrucciones
podria provocar dafios personales y/o materiales graves.

Si tiene alguna duda sobre el montaje o el funcionamiento, consulte a su distribuidor o al
proveedor de GLP.

No encienda nunca el producto con la tapa cerrada.

El aparato y la bombona deben colocarse en una superficie plana y no deben moverse
mientras el aparato esté encendido.

Cambie la bombona de gas lejos de cualquier fuente de ignicion.

Recomendamos usar guantes de proteccion para manipular componentes especialmente
calientes.

El usuario no debe manipular las piezas selladas por el fabricante o su agente.
NOTA PARA EL CONSUMIDOR: Guarde el manual por si necesita consultarlo en el futuro.

USO Y CARACTERISTICAS

El producto es seguro y facil de usar. Los gases especificados para su uso son butano a 28-
30 mbar, propano a 37 mbar, mezclas butano/propano a 30 mbar, mezclas butano/propano
a 37 mbar y mezclas butano/propano a 50 mbar. Asegurese de usar su producto solo con la
presion correcta para la que esta disefiado.

Los alimentos pueden cocinarse en la plancha de coccion con o sin la tapa cerrada. Cuando
la tapa esté cerrada, tenga cuidado, ya que podria producirse un gran aumento del calor.

Coloque una bandeja de grasa debajo del bastidor.

Una ventilaciéon adecuada es vital para la combustion y el rendimiento del producto.

Esto garantizara la seguridad del usuario y de otras personas que se encuentren en las
proximidades de la zona donde se utiliza el aparato. No use nunca el aparato en un lugar
cerrado y cubierto.

Si la velocidad del viento supera los 2 m/s, no utilice el producto de cara al viento.
El aparato esta disefiado para ser utilizado Unicamente en exteriores.
No modifique el aparato.

Advertencia: Las partes accesibles pueden calentarse mucho. Mantenga a los nifios
pequenos alejados.

Antes de utilizar este aparato, lea las instrucciones.

No mueva el aparato mientras lo esté utilizando.

Apague el aparato por la valvula de la bombona de gas del regulador después de cada uso.
Cualquier modificacién al aparato puede ser peligrosa y causar lesiones o dafios materiales.
Cualquier modificacién no autorizada del aparato invalidara la garantia del mismo.

Mientras se esté utilizando, este aparato debe mantenerse alejado de cualquier material
inflamable.

El aparato no debe tener ninguin obstaculo encima (por ejemplo, arboles, arbustos, tejados
inclinados...).
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El aparato debe instalarse con un espacio libre de 1 metro a su alrededor.

El aparato no debe usarse cerca de materiales inflamables. (Productos a base de petréleo,
disolventes o cualquier otro objeto sélido que lleve una etiqueta de advertencia de
inflamabilidad)

El uso de este aparato en lugares cerrados puede ser peligroso y esta PROHIBIDO.

INSTRUCCIONES DE USO

Siga estas instrucciones cuidadosamente para evitar dafiar seriamente su producto y
provocar(se) dafios personales o materiales.

1. Monte el producto siguiendo cuidadosamente las instrucciones de montaje.
2. Conecte el tubo de gas al producto. Conecte el regulador al tubo.

3. Conecte el regulador a la valvula de la bombona siguiendo las instrucciones que llevara
el regulador.

B

Ponga todos los botones de control en la posicion OFF antes de abrir el suministro de
gas al aparato.

5. Use el regulador siguiendo las instrucciones que venian con el mismo.

LUZ LED

PASO 1: Coloque 4 pilas en el compartimiento, y a continuacion fije el compartimiento en la
posicion correcta.
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PASO 2: Una vez instaladas las pilas, asegurese de que todos los mandos de control estan
en la posicion «offy, pulse el boton de encendido para activar la luz LED, que tendra color
blanco. Haga girar el mando de control en el sentido contrario a las agujas del reloj, la luz
LED cambiara a color rojo. Recuerde volver a pulsar el boton de encendido para apagar la
luz LED después de usarla.

ILUMINACION

1. Abra la tapa antes de encender la iluminacién.

2. Conecte la bombona de gas al producto siguiendo las instrucciones del regulador.
3. Ponga todos los mandos de control en la posicion OFF.
4

Abra el suministro de gas en la bombona o en el interruptor del regulador siguiendo las
instrucciones de conexion y funcionamiento del regulador. Use agua con jabon para
comprobar que no haya fugas en la conexién entre la bombona y el regulador, ni en la
conexién de entrada del tubo del producto. Cualquier fuga se mostrara como burbujas
en la zona afectada. Si detecta una fuga, no utilice el producto. Consulte a su proveedor
de gas o del producto para que le asesore.

5. Para encender el fogdn izquierdo, apriete el mando de control del quemador izquierdo
y y hagalo girar en el sentido contrario a las agujas del reloj hasta la posicion de 90°
(posicion de velocidad maxima). Se oira un clic audible, esto deberia encender el
quemador. Asegurese de que esté encendido, y si no lo estd, repita el proceso.
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6. Siel quemador no se ha encendido después de dos intentos, cierre la llave del gas y
espere 5 minutos antes de volver a intentar la secuencia de encendido.

7. Cuando el quemador se haya encendido, podra controlar la intensidad apretando el
botén de control y haciéndolo girar en el sentido contrario a las agujas del reloj hasta
dejarlo en cualquier posicion entre la maxima y la minima intensidad.

8. Encienda el resto de los quemadores repitiendo el proceso anterior.

9. Para apagar el producto, gire la manilla de la valvula de la bombona o el interruptor del
regulador a la posicién OFF siguiendo las instrucciones del regulador. Una vez que los
quemadores se hayan apagado, ponga todos los botones de control en la posicion OFF.

Advertencia: Si el quemador no se enciende, apague el botdn de control (en el sentido de
las agujas del reloj) y cierre también la valvula de la bombona. Espere cinco minutos antes
de volver a intentar la secuencia de encendido,

Después del uso, corte el suministro de gas apagando el interruptor del regulador o
cerrando la valvula de la bombona.

Qué hacer si se producen llamaradas repentinas en el horno durante el uso. Ponga
todos los mandos de control, la valvula de la bombona y el interruptor del regulador en
la posicién OFF. Espere 5 minutos antes de volver a encender el aparato. Si el problema
persiste después de volver a encender el horno, consulte a su distribuidor de gas, o a la
tienda donde compro el producto, o a un ingeniero de gas cualificado para que le ayude
o lo repare. No intente nunca resolver el problema usted mismo, ya que podria provocar
lesiones y/o dafios materiales graves.

Antes de guardar el aparato, limpie el exceso de grasa con un pafio himedo utilizando una
solucion de detergente suave.

Guarde el aparato en un lugar seco.

No guarde la bombona de gas en interiores. Guardela en un lugar fresco donde no le dé la
luz directa del sol.

COMO CONECTAR LA BOMBONA AL APARATO

Este aparato solo puede utilizarse con gas butano o propano a baja presion, y equipado
con el regulador de baja presion adecuado a través de un tubo flexible. El tubo debe fijarse
al regulador y al aparato con abrazaderas/tuercas. Este producto esta preparada para
funcionar con un regulador a 28 mbar con gas butano, un regulador a 37 mbar con gas
propano, un regulador a 37 mbar con mezcla butano/propano, un regulador a 50 mbar con
mezcla butano/propano, o un regulador con mezcla butano/propano a 30 mbar. Use un
regulador adecuado homologado segun BSEN 16129: 2013. Consulte a su distribuidor de
GLP para obtener informacion sobre un regulador adecuado para la bombona de gas.
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COMO DETECTAR FUGAS

Prepare algo menos de 100 ml de solucion detectora de fugas mezclando una parte de
detergente liquido con 3 partes de agua.

Asegurese de que la valvula de control esté en OFF.

Conecte el regulador a la bombona y la valvula ON/OFF al quemador; asegurese de que las
conexiones son seguras y abra el gas.

Aplique la solucién jabonosa al tubo y a todas las juntas. Si aparecen burbujas, significa
que hay una fuga, que debe repararse antes de usar el aparato.

Después de reparar la averia, repita la prueba. Corte el suministro de gas a la bombona
después de utilizarla.

Si la fuga detectada no se puede rectificar, no intente subsanarla: consulte a su distribuidor
de gas.

En caso de fuga de gas, corte el suministro de gas.

REGULADORY TUBO

Use solamente un regulador y un tubo aprobado para GLP para las presiones indicadas
mas arriba (Véase la seccion Datos técnicos). La vida util estimada del regulador es de 10
afos. Recomendamos cambiar el regulador en un plazo de 10 afios a contar desde la fecha
de fabricacion.

Usar un regulador o tubo incorrectos no es seguro; asegurese siempre de disponer de los
elementos correctos antes de utilizar el producto.

El tubo debe usarse siguiendo la norma correspondiente al pais de uso. La longitud del tubo
debe ser de 1,5 metros (como maximo). Si el tubo presenta dafios o signos de desgaste,
cambielo. Asegurese de que el tubo no esté obstruido, doblado ni en contacto con ninguna
parte del producto que no sea su conexion.

El tubo debe cumplir la norma EN16436.
El tubo no debe estar retorcido ni doblado cuando se conecta a la bombona de gas.

El tubo flexible de metal o goma utilizado para conectar el aparato con la bombona de GLP
debe cambiarse dentro de los intervalos prescritos y conforme a las normas nacionales
vigentes.

El tubo no debe tocar ninguna parte del aparato.

ALMACENAMIENTO DEL APARATO

Solo se puede guardar el aparato en un espacio interior si la bombona esta desconectada y
retirada del aparato. Si no va a utilizar el aparato durante un periodo prolongado de tiempo,
guardelo en su embalaje original en un entorno seco y sin polvo.



BOMBONA DE GAS

El aparato puede utilizarse con cualquier bombona de gas i =
cuyo peso esté entre 4,5 kg y 15 kg de butano y 3,9 kg a 13 kg _|_ﬂ =
de propano. jNo deje caer la bombona de gas, ni la manipule ¢ i =

bruscamente! Si no utiliza el aparato, la bombona debe estar
desconectada. Vuelva a colocar el tapon protector en la bombona E
después de desconectarla del aparato. =
| =)
Las bombonas deben almacenarse al aire libre en posicion E
vertical y fuera del alcance de los nifios. B
La bombona no debe almacenarse nunca en lugares donde la
temperatura pueda superar los 50 °C.
No guarde la bombona de llamas, pilotos ni otras fuentes de ha =
ignicion. -
NO FUME. ~ max 320 mm

LIMPIEZA Y CUIDADO

PRECAUCION: Cualquier limpieza y mantenimiento debe realizarse cuando el producto se
haya enfriado y con el suministro de gas de la bombona en OFF.

Recomendamos limpiar y hacer el mantenimiento del aparato al menos una vez al mes.

LIMPIEZA

«Dejar quemar» el producto después de cada uso (durante unos 15 minutos) reducira en
gran medida los residuos de comida.

SUPERFICIE EXTERIOR

Utilice un detergente suave o una solucion de bicarbonato de sodio y agua caliente. Se
puede utilizar un polvo limpiador no abrasivo en las manchas mas dificiles, y luego aclarar
con agua.

Si la superficie interior de la tapa del producto tiene el aspecto de pintura descascarillada, la
grasa incrustada se ha convertido en carbon y se esta desprendiendo. Limpiela a fondo con
una solucion potente de agua jabonosa caliente. Aclare con agua y deje que se seque del
todo. iNO USE NUNCA LIMPIADOR PARA HORNOS!

INTERIOR DE LA BASE DE LA PLANCHA

Retire los residuos con un cepillo, un rascador y/o un estropajo, y a continuacion lavelo con
una solucion de agua jabonosa. Aclarelo con agua y deje que se seque.



SUPERFICIES DE PLASTICO

Lavelas con un pafio suave y una solucion de agua caliente con jabon, y a continuacion
aclare con agua. No use detergentes abrasivos, desengrasantes ni un limpiador
concentrado para en las piezas de plastico del producto.

PLANCHA DE COCINA

Use una solucion de agua jabonosa suave. Se puede utilizar un polvo limpiador no abrasivo
en las manchas mas dificiles, y luego aclarar con agua. No lo limpie nunca con un cepillo de
acero.

BANDEJA DE GRASA
No abra la bandeja de grasa mientras esté usando la plancha.
Por favor, compruebe la bandeja de grasa a tiempo y vaciela cuando esté 1/3 llena.

LIMPIEZA DEL CONJUNTO DEL QUEMADOR

Apague el gas mediante el mando de control y desconecte la bombona.
Retire la rejilla de coccion.

Limpie el quemador con un cepillo suave o aire comprimido, y pase un pafo.

Limpie los orificios obstruidos con un limpiador de tuberias o un alambre rigido (como un
clip abierto).

Examine el quemador para detectar cualquier dafo (grietas o agujeros). Si se detectan
dafios, cambielo por un quemador nuevo. Vuelva a instalar el quemador, compruebe que
los orificios de la valvula de gas estén correctamente colocados y bien fijos dentro de la
entrada del quemador (Venturi).

En algunos casos, su producto se encendera de nuevo porque algun insecto se habra
metido en el Venturi del quemador o porque alguna araia habra tejido su tela dentro del
quemador. Para corregirlo, introduzca un limpiabiberones por el Venturi del quemador

y empujelo en toda la longitud del quemador. Si el problema persiste, consulte a su
distribuidor de gas.

REPARACION
Su producto a gas debe ser revisado anualmente por una persona titulada competente.
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PLANCHA A GAS

IT - MANUALE D'USO

AVVERTENZA! UTILIZZARE SOLO ALL'APERTO PER LA VOSTRA SICUREZZA.

Leggere attentamente queste istruzioni e assicurarsi che il prodotto sia correttamente
installato, montato e sottoposto a manutenzione e assistenza, come indicato nelle presenti
istruzioni. Il mancato rispetto di queste istruzioni pud causare gravi lesioni fisiche e/o danni
alle cose.

Per eventuali domande relative al montaggio o all'utilizzo di questo prodotto, rivolgersi al
proprio rivenditore, fornitore del gas, al produttore o al rappresentante.

Nota per l'utente:
UTILIZZARE SOLO ALL'APERTO.
LEGGERE LE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE L'APPARECCHIO.

AVVERTENZA: LE PARTI ACCESSIBILI POSSONO RAGGIUNGERE TEMPERATURE
MOLTO ELEVATE; TENERE LONTANI | BAMBINI.

NON SPOSTARE L'APPARECCHIO DURANTE LA COTTURA.
CONSERVARE PER FUTURE CONSULTAZIONI.

INFORMAZIONI TECNICHE

N. modello 90520 (CG-PM2A-BK) Cod. pin
Nome apparecchio Plancha a gas c € 2531D0O-0031
Dimensioni
Pressione iniettore Immissione di calore
Paese di destinazione Categorie Tipo di gas (mm)/
(mbar) M (Hs)

arcatura

iniettore
BE, FR, IT, LU, IE, GB

T fa Ay~ ! 13+(28- Butano/

GR, PT, ES, CY, CZ, LT, 30/37) Propano 28-30/37 0,78

CH, SI, LV, SK, TR

LU, NL, DK, FI, SE, Miscele di 5,0 kW (364 g/H)
CY,CZ, EE, LT, MT, SK, gas butano/
SI, BG, IS, NO, HR, RO, 13 B/P(30) propano/
IT, HU, LV, BE, GB, FR GPL

Prodotto da: Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup - Danimarca



IMPORTANTE:

Leggere attentamente queste istruzioni e assicurarsi che il prodotto sia correttamente
installato, montato e sottoposto a manutenzione. Il mancato rispetto di queste istruzioni puo
causare gravi lesioni fisiche e/o danni alle cose.

Per eventuali domande relative al montaggio o all'utilizzo, rivolgersi al proprio rivenditore o
azienda del GPL.

Non accendere mai il prodotto con il coperchio chiuso.

L'apparecchio e la bombola devono essere posti su una superficie in piano € non devono
essere utilizzati quando sono accesi.

Sostituire la bombola del gas lontano da qualsiasi fonte di accensione.

Si consiglia di utilizzare guanti protettivi quando si maneggiano componenti particolarmente
caldi.

L'utente non deve manipolare le parti sigillate dal costruttore o da un suo rappresentante.
NOTA PER IL CONSUMATORE: Conservare per future consultazioni.

USO E CARATTERISTICHE

Il prodotto € sicuro e facile da usare. | gas specificati per I'uso sono butano tra 28 e 30 mbar,
propano a 37 mbar, miscele di butano/propano a 30 mbar, miscele di butano/propano a 37
mbar e miscele di butano/propano a 50 mbar. Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo alla
pressione corretta per la quale I'apparecchio € progettato.

E possibile cucinare il cibo sulla piastra di cottura con il coperchio aperto o chiuso. Quando
il coperchio € chiuso, fare particolare attenzione al possibile sviluppo di temperature molto
elevate.

Mettere una vaschetta per i grassi sotto la custodia.

Una ventilazione adeguata € fondamentale per la combustione e per l'efficienza del
prodotto. In questo modo si garantisce la sicurezza dell'utente e delle altre persone in
prossimita dell'area in cui si utilizza I'apparecchio. Non utilizzare mai I'apparecchio in
ambienti chiusi e coperti.

Se il vento soffia a piu di 2 m/s, non usare il prodotto rivolto verso la direzione di
provenienza del vento.

L'apparecchio & pensato esclusivamente per |'uso all'aperto.
Non modificare I'apparecchio.

Avvertenza! Le parti accessibili possono raggiungere temperature molto elevate. Tenere
lontani i bambini.

Leggere le istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio.
Non spostare I'apparecchio durante I'uso.

Spegnere l'apparecchio chiudendo la valvola sulla bombola del gas o il regolatore dopo
l'uso.

Qualsiasi modifica dell'apparecchio potrebbe essere pericolosa e causare lesioni o danni
alle cose.

Qualsiasi modifica non autorizzata dell'apparecchio comporta I'annullamento della garanzia
sull'apparecchio.

Questo apparecchio deve essere tenuto lontano da materiali infiammabili durante I'uso.
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Non devono essere presenti ostacoli sopra I'apparecchio. Ad es. alberi, arbusti, tettoie.

L'apparecchio deve essere installato con uno spazio libero di 1 metro intorno
all'apparecchio.

L'apparecchio non deve essere utilizzato vicino a materiali infiammabili. (prodotti a base di
petrolio, diluenti o altri oggetti solidi che riportino un'etichetta di avvertenza per materiale
inflammabile)

L'uso di questo apparecchio in ambienti chiusi puo essere pericoloso ed & VIETATO.

ISTRUZIONI PER L'USO

Seguire attentamente le presenti istruzioni per evitare di danneggiare gravemente il
prodotto, causare lesioni a se stessi e danneggiare le cose.

1. Montare il prodotto seguendo attentamente le istruzioni di montaggio.
2. Collegare il tubo flessibile del gas al prodotto. Collegare il regolatore al tubo flessibile.

3. Collegare il regolatore alla valvola della bombola seguendo le istruzioni fornite con il
regolatore.

»

Portare tutte le manopole su «OFF» prima di aprire I'alimentazione del gas
dell'apparecchio.

5. Utilizzare il regolatore secondo le istruzioni fornite con il regolatore.

LUCE ALED

PASSAGGIO 1: mettere 4 batterie nel vano batterie, quindi fissare il vano batterie nella
posizione giusta.
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PASSAGGIO 2: dopo aver inserito le batterie, assicurarsi che tutte le manopole di comando
siano in posizione «OFF» e premere il pulsante di accensione per accendere la luce a LED.
La luce a LED é di colore bianco. Ruotare la manopola di comando in senso antiorario: la
luce a LED cambia colore e diventa rossa. Ricordarsi di premere nuovamente il pulsante di
accensione per spegnere la luce a LED dopo I'uso.

ACCENSIONE

1. Aprire il coperchio prima dell'accensione.

2. Collegare la bombola del gas al prodotto seguendo le istruzioni fornite con il regolatore.
3. Portare tutte le manopole di comando su «OFF».
4

Portare su «ON» l'interruttore di alimentazione del gas sulla bombola o sul regolatore
secondo le istruzioni di collegamento e utilizzo del regolatore. Usare acqua e sapone
per cercare eventuali perdite nel collegamento tra la bombola e il regolatore e nel tubo
flessibile collegato all'ingresso del tubo flessibile del prodotto. Le eventuali perdite si
riconoscono dalla formazione di bolle nell'area della perdita. Se si trova una perdita, non
usare il prodotto. Chiedere consiglio al proprio fornitore del gas o del prodotto.

5. Per accendere il bruciatore sinistro, premere e ruotare la manopola di comando del
bruciatore sinistro in senso antiorario portandola in posizione a 90° (posizione al
massimo). Si sente uno scatto che indica I'accensione del bruciatore. Controllare che il
bruciatore sia acceso. Se il bruciatore non si € acceso, ripetere la procedura.
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6. Se bruciatore non si & acceso dopo due tentativi, portare il rubinetto del gas su «OFF» e
attendere 5 minuti prima di riprovare la sequenza di accensione.

7. Dopo che il bruciatore si € acceso, € possibile regolare l'intensita del bruciatore
premendo e girando la manopola in senso antiorario in una posizione a piacere fra la
posizione di massimo e di minimo.

8. Accendere i restanti bruciatori ripetendo la procedura sopra descritta.

9. Per spegnere il prodotto, portare il rubinetto della valvola della bombola o l'interruttore
del regolatore in posizione «OFF» seguendo le istruzioni del regolatore. Dopo aver
spento i bruciatori, portare tutte le manopole su «OFF».

Avvertenza: Se i bruciatori non riescono ad accendersi, chiudere la manopola (in senso
orario) e chiudere anche la valvola della bombola. Attendere cinque minuti prima di riprovare
la sequenza di accensione

Dopo l'uso, chiudere I'alimentazione del gas girando su «OFF» l'interruttore del regolatore o
tirando su «OFF» la valvola della bombola.

In caso di ritorno di fiamma ad apparecchio acceso, Portare tutti i comandi, la valvola della
bombola e l'interruttore del regolatore su «OFF». Attendere 5 minuti prima di riprovare ad
accendere l'apparecchio. Se il problema persiste dopo la riaccensione, rivolgersi al proprio
rivenditore del gas, al negozio in cui € stato acquistato il prodotto o ad un tecnico del gas
qualificato per I'assistenza o la riparazione. Non tentare mai di risolvere il problema da soli,
in quanto si possono causare gravi lesioni e/o danni alle cose.

Pulire I'apparecchio dal grasso in eccesso prima di riporlo, usando un panno umido con una
soluzione di detergente delicato.

Conservare l'apparecchio in un luogo pulito e asciutto.

Non conservare la bombola del gas al chiuso, ma in un ambiente ben ventilato e protetto
dalla luce diretta del sole.

COLLEGAMENTO DELLA BOMBOLA DEL GAS ALL'APPARECCHIO

Questo apparecchio € adatto esclusivamente all'utilizzo con gas butano o propano a bassa
pressione e con l'apposito regolatore a bassa pressione collegato tramite tubo flessibile.

Il tubo flessibile deve essere fissato al regolatore e all'apparecchio con fascette/dadi per
tubo flessibile. Questo prodotto & progettato per funzionare con un regolatore a 28 mbar
con gas butano, con un regolatore a 37 mbar con gas propano, con un regolatore con
miscela butano/propano a 37 mbar, con un regolatore con miscela butano/propano a 50
mbar e con un regolatore con miscela butano/propano a 30 mbar. Utilizzare un regolatore
idoneo certificato a norma BS EN 16129: 2013. Consultare il proprio rivenditore di GPL per
richiedere informazioni su un regolatore adatto per la bombola del gas.
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CONTROLLO DELLE PERDITE

Preparare 60-90 ml di soluzione per il rilevamento delle perdite mescolando 2 parti di
detersivo per piatti con 3 parti d'acqua.

Assicurarsi che la valvola di comando sia su «OFF».

Collegare il regolatore alla bombola e la valvola ON/OFF al bruciatore, assicurarsi che i
collegamenti siano saldi e, quindi, aprire il gas.

Applicare la soluzione di acqua e sapone sul tubo flessibile su tutti i raccordi. Se compaiono
delle bolle, & presente una perdita che deve essere riparata prima dell'uso.

Ripetere la prova dopo aver riparato il guasto. Chiudere il gas dalla bombola dopo la prova.

Se non € possibile riparare la perdita rilevata, non tentare di chiudere la perdita, ma
rivolgersi al proprio rivenditore del gas.

In caso di perdita di gas, chiudere I'alimentazione del gas.

REGOLATORE E TUBO FLESSIBILE

Utilizzare solo regolatori e tubi flessibili omologati per il GPL alle pressioni sopra indicate
(vedere la scheda tecnica). La durata prevista del regolatore € di 10 anni. Si consiglia di
sostituire il regolatore entro 10 anni dalla data di produzione.

L'utilizzo di un regolatore o di un tubo flessibile errati non € sicuro; controllare sempre di
disporre degli articoli giusti prima di utilizzare il prodotto.

Il tubo flessibile utilizzato deve essere conforme alla norma vigente nel Paese di utilizzo. La
lunghezza del tubo flessibile deve essere 1,5 metri (massimo). Sostituire il tubo flessibile
se usurato o danneggiato. Controllare che il tubo flessibile non sia intasato, piegato o a
contatto con parti del prodotto diverse dall'apposito collegamento.

I tubo flessibile deve essere conforme alla norma EN 16436.

Non attorcigliare o piegare il tubo flessibile quando & collegato alla bombola del gas.

Il tubo flessibile in metallo o in gomma utilizzato per collegare I'apparecchio alla bombola
del GPL deve essere sostituito entro gli intervalli prescritti e secondo la normativa nazionale
vigente.

Nessuna parte del tubo flessibile deve essere a contatto con alcuna parte dell'apparecchio.

CONSERVAZIONE DELL'APPARECCHIO

E consentito conservare I'apparecchio al chiuso solo dopo aver scollegato e tolto la
bombola dell'apparecchio. Se |'apparecchio rimane inutilizzato a lungo, conservarlo nel suo
imballaggio originale in un luogo asciutto e protetto dalla polvere.



BOMBOLA DEL GAS

L'apparecchio puo essere utilizzato con qualsiasi bombola del gas i =
di peso compreso fra 4,5 kg e 15 kg per butano e fra 3,9 kg e 13 _|_ﬂ =
kg per propano. Non far cadere la bombola del gas e maneggiarla G B

con cura. Scollegare la bombola quando non si utilizza

I'apparecchio. Rimettere il cappuccio protettivo sulla bombola E

dopo aver scollegato la bombola dell'apparecchio. é

Le bombole devono essere conservate all'aperto in posizione E

verticale e fuori dalla portata dei bambini. B

Non conservare mai la bombola in luoghi che possono

raggiungere temperature superiori a 50 °C.

Non conservare la bombola vicino a fiamme, fiamme pilota o altre ha =
fonti di accensione. L

NON FUMARE. T rmax 320 mm

PULIZIA E MANUTENZIONE

ATTENZIONE: Tutti i lavori di pulizia e manutenzione devono essere eseguiti quando il
prodotto & freddo e dopo aver chiuso I'alimentazione del gas dalla bombola del gas.

Si consiglia di eseguire la pulizia e la manutenzione dell'apparecchio almeno una volta al
mese.

PULIZIA

Bruciare i residui nel prodotto dopo ogni utilizzo (per circa 15 minuti) per ridurre il piu
possibile i residui di cibo in eccesso.

SUPERFICIE ESTERNA

Utilizzare una soluzione di acqua calda con detergente delicato o bicarbonato di sodio.
E possibile utilizzare una polvere non abrasiva per pulire macchie ostinate; quindi,
risciacquare con acqua.

Se la superficie interna del coperchio del prodotto si presenta come vernice che si
stacca, significa che il grasso depositatosi in seguito alla cottura si & carbonizzato e si
sta staccando. Pulire accuratamente con una forte soluzione di acqua calda e sapone.
Sciacquare con acqua e lasciar asciugare completamente. NON UTILIZZARE MAI
DETERGENTI PER FORNI.

INTERNO DEL FONDO DELLA PLANCHA

Rimuovere i residui con una spazzola, un raschietto e/o un tampone di pulizia, quindi lavare
con una soluzione di acqua e sapone. Sciacquare con acqua e lasciar asciugare.



SUPERFICI IN PLASTICA

Lavare con un panno morbido e una soluzione di sapone e acqua calda. Sciacquare con
acqua. Non usare detergenti abrasivi, sgrassanti o detergenti concentrati per il prodotto
sulle parti in plastica.

PIASTRA DI COTTURA

Utilizzare una soluzione di acqua e sapone delicato. E possibile utilizzare una polvere non
abrasiva per pulire macchie ostinate; quindi, risciacquare con acqua. Non pulire mai con
una spazzola d'acciaio dura.

VASCHETTA PER | GRASSI
Non aprire la vaschetta per i grassi durante I'uso.
Controllare la vaschetta per i grassi per tempo e rimuovere il grasso quando € piena per 1/3.

PULIZIA DEL GRUPPO BRUCIATORE
Spegnere il gas dalla manopola di comando e scollegare la bombola.
Rimuovere la piastra di cottura.

Pulire il bruciatore con una spazzola morbida o soffiare con aria compressa, quindi pulire
strofinando con un panno.

Pulire eventuali aperture intasate con uno scovolino o un filo di metallo rigido (ad esempio
una graffetta aperta).

Cercare eventuali danni sul bruciatore (crepe o fori). Se si rilevano dei danni, sostituire con
un bruciatore nuovo. Rimontare il bruciatore, controllare che le aperture della valvola del
gas siano posizionate correttamente e fissate all'interno dell'ingresso del bruciatore (tubo di
Venturi).

In alcuni casi, il prodotto avra un ritorno di fiamma a causa della presenza di un insetto
all'interno del tubo di Venturi del bruciatore o di una ragnatela all'interno del bruciatore.
Per risolvere il problema, inserire una spazzola per pulire le bottiglie nel tubo di Venturi del
bruciatore e spingerla all'interno del bruciatore per tutta la lunghezza del bruciatore. Se il
problema persiste, consultare il proprio rivenditore del gas.

ASSISTENZA

Il prodotto a gas deve essere sottoposto ad assistenza a cadenza annuale da parte di un
agente autorizzato e competente.
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PLANCHA TIL GAS

DK - BRUGERVEJLEDNING

ADVARSEL! KUN TIL UDEND@RS BRUG AF HENSYN TIL DIN SIKKERHED.

Lees denne brugervejledning grundigt, og sgrg for at samle, installere og vedligeholde
produktet korrekt i henhold til brugervejledningen. Hvis du ikke falger brugervejledningen,
kan det medfgre alvorlig tings- eller personskade.

Hvis du har spgrgsmal vedrgrende samling eller brug af produktet, kan du radfgre dig med
forhandleren, producenten eller importgren.

Bemaerkninger til brugeren:
MA KUN BRUGES UDEND@RS.
LAS BRUGERVEJLEDNINGEN F@R IBRUGTAGNING.

ADVARSEL DELENE KAN BLIVE MEGET VARME! HOLD SMA B@RN PA SIKKER
AFSTAND.

MA IKKE FLYTTES UNDER BRUG!
GEM BRUGERVEJLEDNINGEN TIL SENERE.

TEKNISKE OPLYSNINGER

Modelnummer: 90520 (CG-PM2A-BK) Pin-nr.
produktnavn Plancha til gas c € 2531D0-0031
Trvk Dysestarrelse
Modtagerland Kategorier Gastype Y (mm)/ Varmeindgang (Hs)
(mbar) d .
ysemeerkning
BE, FR, IT, LU, IE, GB,
crptEs Cicon | G | men |zl o
CH, SI, LV, SK, TR ) P
LU, NL, DK, FI, SE, Butan/ 5,0 kW (364 g/H)
CY,CZ, EE, LT, MT, SK, Propan/
SI, BG, IS, NO, HR, RO, 13 B/P(30) LPG-gas- 30 0.78
IT, HU, LV, BE, GB, FR blandinger

Fremstillet af: Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danmark



VIGTIGT:

Lees brugervejledningen grundigt, og serg for at samle, installere og vedligeholde produktet
korrekt. Hvis du ikke falger brugervejledningen, kan det medfare alvorlig tings- eller
personskade.

Hvis du har spgrgsmal vedrgrende samling eller brug af produktet, kan du radfgre dig med
forhandleren eller gasleverandgren.

Teend aldrig produktet, mens laget er lukket.

Produktet og gasflasken skal anbringes pa en plan flade.

Udskiftning af gasflasken skal ske pa steder, hvor der ikke forefindes antaendelseskilder.
Det anbefales at bruge grillhandsker, nar du handterer varme genstande.

Dele, som er forseglede fra fabrikken, ma ikke modificeres af brugeren.
BEMARKNINGER TIL FORBRUGEREN: Gem brugervejledningen til senere.

BRUG OG BESKRIVELSE

Produktet er sikkert og nemt at bruge. Den kan tilsluttes fglgende gastyper: butan ved 28
til 30 mbar, propan ved 37 mbar, butan/propan-blandinger ved 30 mbar, butan/propan-
blandinger ved 37 mbar og butan/propan-blandinger ved 50 mbar. Sgrg for at tilslutte
produktet med det korrekte tryk.

Du kan tilberede mad pa stegepladen med laget lukket eller abent. Nar laget er lukket, skal
du veere seerligt opmaerksom pa risikoen for hgje temperaturer.

Anbring en drypbakke under produktet.

Tilstraekkelig udluftning er n@dvendig for korrekt forbreending og produktets effektivitet. Det
giver ogsa sikkerhed for brugeren og andre personer, som er i omradet, hvor produktet
bruges. Brug aldrig produktet i lukkede overdaekkede rum.

Hvis det blaeser med mere end 2 m/s, ma produktet ikke vende mod vindretningen.
Produktet er udelukkende beregnet til udendgrs brug.

Produktet ma ikke modificeres.

Advarsel! Tilgeengelige dele kan blive meget varme. Hold bgrn pa sikker afstand.

Lees brugervejledningen, fgr du bruger produktet.

Flyt ikke produktet, mens det er i brug.

Sluk for produktet ved at lukke for gasflaskens regulator eller ventil efter brug.

Det kan veere farligt at modificere produktet, og det kan medfgre person- eller tingsskade.
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Uautoriserede aendringer af produktet medfgrer endvidere, at garantien bortfalder.
Produktet skal vaere pa sikker afstand af braendbare emner under brug.

Der ma ikke veere genstande over produktet sasom traeer eller tagkonstruktioner.
Produktet skal anbringes, sa der er 1 meter frirum hele vejen omkring det.

Produktet ma ikke bruges i naerheden af braendbare materialer. (Petroleumbaserede
produkter, fortynder eller andre stoffer, der klassificeres som brandfarlige).

Det er farligt og FORBUDT at bruge produktet i lukkede rum.

Folg disse anvisninger ngje for at undga at beskadige produktet eller forarsage person- eller
tingsskade.

1. Saml produktet ved at fglge samlevejledningen ngje.
Saet gasslangen pa produktet. Saet regulatoren pa gasslangen.
Saet regulatoren pa gasflasken. Fglg anvisningerne, som fulgte med regulatoren.

Drej produktets knapper til positionen OFF (fra), far du abner for gasforsyningen.

a M 0N

Brug regulatoren i henhold til de anvisninger, som fulgte med regulatoren.

LED-lys

TRIN 1: Seet 4 batterier i batteriboksen, og anbring derefter batteriboksen korrekt.
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TRIN 2: Kontroller, at alle knapper er i positionen OFF. Tryk pa knappen til LED-lyset for at
teende for det. LED-lyset lyser hvidt. Drej knappen mod uret, og LED-lyset skifter til radt.
Husk at trykke pa knappen til LED-lyset igen efter brug for at slukke for det.
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TZANDING

1. Abn laget, for du teender for produktet.

2. Slut produktet til gasflasken. Fglg anvisningerne, som fulgte med regulatoren.
3. Drej alle knapperne til positionen OFF.
4

Abn for gasforsyningen pa regulatoren. Fglg anvisningerne, som fulgte med regulatoren.
Foretag en laekagetest pa slangen og forbindelserne mellem gasflasken og produktet
ved hjeelp af seebevand. Hvis der er en laekage, vil der dannes bobler omkring den. Hvis
du opdager en laekage, ma du ikke bruge produktet. Radfer dig med forhandleren eller
din gasleverandgr.

5. Teend for den venstre braender ved at trykke knappen til venstre breender ind og dreje
den 90° mod uret (fuld effekt). Der lyder et hgrbart klik, og braenderen bgr taendes.
Kontroller, at breenderen er teendt. Hvis breenderen ikke er teendt, skal du gentage
processen.
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6. Huvis braenderen ikke teendes efter to forsgg, skal du dreje knappen til positionen OFF og
vente 5 minutter, inden du gentager processen.

7. Nar braenderen er teendt, kan du indstille varmen ved at dreje knappen til en position
mellem den hgjeste og den laveste indstilling.

8. Den hgjre breender teendes pa den tilsvarende made.

9. Luk for regulatoren eller gasflaskens ventil for at slukke for produktet. Nar breenderne er
gaet ud, skal du dreje alle knapperne til positionen OFF.

Advarsel: Hvis du ikke kan teende for braenderen, skal du dreje knappen til positionen OFF
(med uret) og lukke for regulatoren og gasflaskens ventil. Vent 5 minutter, inden du praver
igen.

Efter brug skal du lukke for regulatoren eller gasflaskens ventil.

Hvis der sker en opflamning, mens produktet er teendt, skal du lukke for regulatoren og dreje
knappen til positionen OFF. Vent 5 minutter, inden du teender produktet igen. Hvis problemet
opstar igen, skal du radfere dig med forhandleren eller din gasleverandar og om ngdvendigt
fa produktet efterset og repareret. Forsgg aldrig selv at udbedre problemet, da det kan
medfare alvorlig personskade eller tingsskade.

Inden opbevaring skal du fierne fedt fra produktet med en fugtig klud og et mildt
renggringsmiddel.

Opbevar produktet rent og tart.

Gasflasken ma ikke opbevares indendgrs. Gasflasken skal opbevares pa et sted med god
udluftning. Den ma ikke udsaettes for direkte sollys.

TILSLUTNING AF GASFLASKE

Produktet ma udelukkende tilsluttes en lavtryksgasflaske med butan- eller propangas via
en fleksibel slange og en godkendt regulator. Slangen skal veere fastgjort til regulatoren og
produktet med spaendeband eller clips. Produktet kan tilsluttes falgende gastyper: butan
ved 28 mbar, propan ved 37 mbar, butan/propan-blandinger ved 30 mbar, butan/propan-
blandinger ved 37 mbar og butan/propan-blandinger ved 50 mbar. Brug en egnet regulator
som er godkendt iht. BSEN 16129: 2013. Sperg eventuelt din gasleverander til rads for at
veelge en egnet regulator.
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LAKAGETEST

Lav cirka 1 deciliter seebeoplgsning af 1 del opvaskemiddel og 3 dele vand.
Kontroller, at betjeningsknappen star pa positionen OFF.
Tilslut gasflasken, og abn for regulatoren.

Bgrst saebeoplgsningen pa slangen og pa alle forbindelser. Hvis der dannes bobler, er der
en laekage, som skal udbedres fgr brug.

Ret fejlen, og foretag en ny leekagetest. Luk for gasflasken, nar du er faerdig med
leekagetesten.

Hvis du ikke kan udbedre leekagen, skal du radfere dig med gasforhandleren.
Luk for gasforsyningen, hvis du opdager en laekage.

REGULATOR OG SLANGE

Brug kun slange og regulator, som er godkendt til de gastryk, som er vist i skemaet i
brugervejledningen. Regulatorens driftslevetid forventes at veere cirka 10 ar. Regulatoren
bar udskiftes senest 10 ar fra produktionsdatoen.

Det kan veere farligt at bruge en forkert slange eller regulator. Kontroller, at du bruger de
korrekte dele.

Slangen skal opfylde de krav, der geelder i dit land. Slangens leengde ma ikke overstige 1,5
m. Slidte eller beskadigede slanger skal udskiftes. Kontroller, at slangen ikke er i klemme,
knaekket eller i kontakt med produktet, undtaget pa det sted, hvor den er tilsluttet.

Slangen skal opfylde standarden EN16436.
Slangen ma ikke snos eller knaekkes, nar den tilsluttes gasflasken.

Fleksible metal- eller gummislanger, som bruges til tilslutning af gasflaske, skal udskiftes
med det interval, som gaelder i dit land.

Slangen ma ikke bergre produktet.

OPBEVARING

Produktet ma kun opbevares indendgrs, hvis det ikke er tilsluttet gasflasken. Hvis produktet
ikke skal bruges i en laengere periode, bgr det opbevares i den originale emballage pa et
tert og stevfrit sted.



GASFLASKE

Produktet kan bruges med gasflasker pa 4,5 til 15 kg (butan) og i —
3,9 til 13 kg (propan). Gasflasken ma ikke tabes eller handteres _|_ﬂ
hardhaendet. Afbryd altid gasflasken fra produktet, nar det ikke
er i brug. Saet beskyttelseshaetten pa gasflasken, nar du tager
regulatoren af den.

Gasflasker skal opbevares staende udendgrs, utilgeengeligt for
barn.

Gasflasken ma ikke opbevares pa steder, hvor temperaturen kan
overstige 50 °C.

Opbevar ikke gasflasken pa steder, hvor der kan forekomme aben
ild eller anteendelseskilder. s — s

RYG IKKE.

Ay BB mm

max 320 mm

RENG@ZRING OG VEDLIGEHOLD

FORSIGTIG! Produktet skal veere kglet af, og gasforsyningen skal veere lukket pa
regulatoren inden rengaring og vedligehold.

Produktet bgr rengeres og vedligeholdes mindst en gang om maneden.

RENG@RING
Hvis du lader produktet breende i et kvarter efter brug, breendes eventuelle madrester af.

UDVENDIGT

Brug et mildt renggringsmiddel eller bagepulver oplgst i varmt vand. lkke-skurende
rengeringsmidler kan bruges til genstridigt snavs. Skyl efter med rent vand.

Hvis indersiden af produktets lag ser ud til at skalle af, er det blot fedtaflejringer, der er
blevet forkullet og skaller af. Rengegr det grundigt med varmt saebevand. Skyl efter med rent
vand, og lad rulleskabet tarre helt. BRUG ALDRIG OVNRENS.

INDVENDIGT | PLANCHAENS BUND

Fjern madrester med en bgrste, skraber og/eller skuresvamp, og vask derefter med varmt
saebevand. Skyl efter med rent vand, og lad den tarre helt.

PLASTFLADER

Vask med mildt seebevand og en blad klud. Skyl efter med rent vand. Brug ikke skure- eller
affedtningsmidler eller grillrens pa plastdele.



STEGEPLADE

Vask med mildt saebevand. Ikke-skurende renggringsmidler kan bruges til genstridigt snavs.
Skyl efter med rent vand. Brug aldrig stalberster til rengaring.

DRYPBAKKE
Undlad at abne drypbakken under brug.
Efterse regelmaessigt drypbakken, og tem den, nar den er 1/3 fuld.

RENG@RING AF BRAENDERE

Luk for gasforsyningen, og kobl produktet fra gasflasken.

Fjern grillristen.

Renger breenderne med en blad bgrste eller trykluft, og ter efter med en klud.

Eventuelle tilstoppede huller i braenderne kan renggres med en piberenser eller en bgjet
papirclips.

Se efter, om der er revner, huller eller andre skader pa breenderne. Hvis det er tilfeeldet, skal
breenderne udskiftes. Geninstaller breenderne, og kontrollér, at gasventilens abninger er
korrekt placeret og fastgjort inde i breenderens indlgb (venturi).

| nogle tilfeelde kan produktet flamme op, hvis der er insekter eller spindelveev i braendernes
indlgb eller inde i breendernes rgr. Rengar dem med en flaskerenser gennem braendernes
indlgb i rarenes fulde leengde. Hvis dette ikke Igser problemet, skal du spgrge din
gasforhandler til rads.

VEDLIGEHOLD

Produktet ber vedligeholdes en gang om aret af en fagmand.
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GASSPLANCHA

NO - BRUKSANVISNING

ADVARSEL! BARE TIL UTEND@RS BRUK AV HENSYN TIL DIN SIKKERHET.

Les brukanvisningen grundig og serg for a installere, montere og vedlikeholde produktet
riktig i henhold til denne brukanvisningen. Hvis bruksanvisningen ikke fglges, kan dette fgre
til alvorlig personskade og/eller materiell skade.

Hvis du har spgrsmal om montering eller bruk av dette produktet, kan du kontakte
forhandleren, leverandgren, produsenten eller importgren.

Merknader til brukeren:
BARE TIL UTENDYRS BRUK.
LES BRUKSANVISNINGEN N@YE FZR BRUK.

ADVARSEL: TILGJENGELIGE DELER KAN BLI SVART VARME, HOLD SMA BARN PA
TRYGG AVSTAND.

MA IKKE FLYTTES UNDER BRUK.
TA VARE PA BRUKSANVISNINGEN FOR SENERE REFERANSE.

TEKNISK INFORMASJON

Modellnr. 90520 (CG-PM2A-BK) Pin-nr.

Apparatnavn Gassplancha c € 2531D0-0031

Dysestgrrelse

Mottakerland Kategorier | Gasstype Trykk (mm) / Varmeinngang (Hs)
(mbar) d ;
ysemerking
BE, FR, IT, LU, IE, GB,
GR,PTES, CY,Cz LT, | '8 | Buan/ 4 o 3037 0.78
30/37) propan

CH, SI, LV, SK, TR
LU, NL, DK, FI, SE, CY, Butan/ 5,0 kW (364 g/H)

CZ, EE, LT, MT, SK, SI, propan/
BG, IS, NO, HR, RO, IT, 13 B/P(30) LPG-gass- 30 0.78
HU, LV, BE, GB, FR blandinger

Produsert av: Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup - Danmark



VIKTIG!

Les bruksanvisningen ngye, og serg for riktig installasjon, montering og vedlikehold av
produktet. Hvis bruksanvisningen ikke fglges, kan dette fare til alvorlig personskade og/eller
materiell skade.

Hvis du har spgrsmal om montering eller bruk, kontakt forhandleren eller gassleverandgren.
Ikke tenn produktet med lukket lokk.

Apparatet og gassflasken ma plasseres pa et flatt underlag.

Utskifting av gassflasken ma gjgres pa et sted der det ikke finnes antennelseskilder.

Bruk grillhansker nar du handterer varme gjenstander.

Deler som er forseglet fra fabrikken, ma ikke modifiseres av brukeren.

MERKNAD TIL BRUKEREN: Ta vare pa brukanvisningen for senere bruk.

BRUK OG BESKRIVELSE

Produktet er trygt og enkelt & bruke. Det kan kobles til felgende gasstyper: butan ved 28
til 30 mbar, propan ved 37 mbar, butan/propan-blandinger ved 30 mbar, butan/propan-
blandinger ved 37 mbar og butan/propan-blandinger ved 50 mbar. Sgrg for & koble
produktet med det riktige trykket.

Maten kan tilberedes pa stekeristen bade med lukket og apent lokk. Nar lokket er lukket, ma
du veere ekstra oppmerksom pa mulig utvikling av hgy varme.

Plasser en fettoppsamler under kabinettet.

Tilstrekkelig ventilasjon er nedvendig for & oppna riktig forbrenning og best mulig effektivitet
for produktet. Dette gir ogsa sikkerhet for brukeren og andre personer som befinner seg i
nzerheten av omradet der apparatet brukes. Bruk aldri apparatet pa lukkede og overdekkede
steder.

Ved sterkere vind enn 2 m/s ma produktet ikke brukes mot vinden.

Apparatet er bare beregnet for utendars bruk.

Ikke modifiser apparatet.

Advarsel! Tilgjengelige deler kan veere sveert varme. Hold barn pa trygg avstand.
Les bruksanvisningen ngye fgr du tar apparatet i bruk.

Ikke flytt apparatet mens det er i bruk.

Sla av apparatet pa regulatoren etter bruk.

Enhver modifisering av apparatet kan veere farlig og forarsake personskader eller materielle
skader.
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Enhver uautorisert modifisering vil gjgre garantien pa apparatet ugyldig.
Apparatet ma holdes unna brennbare materialer under bruk.

Det ma ikke veere noen hindringer over apparatet, slik som treer, busker, takkonstruksjoner
osv.

Apparatet ma installeres med en klaring pa 1 meter pa alle sider.

Apparatet ma ikke brukes i naerheten av brennbare materialer. (Petroleumsbaserte
produkter, fortynnere eller andre stoffer som er merket som brannfarlige.)

Bruk av apparatet i lukkede omrader, kan veere farlig og er FORBUDT.

Folg disse anvisningene ngye for & unnga alvorlige personskader, skader pa produktet og
annen materiell skade.

1. Monter produktet ved a falge monteringsanvisningen ngye.
2. Koble gasslangen til produktet. Koble regulatoren til slangen.
3. Koble regulatoren til gassflasken. Fglg bruksanvisningen som fulgte med regulatoren.

4. Drei alle kontrollbryterne til posisjonen OFF (av) fgr du slar pa gasstilfgrselen til
apparatet.

5. Bruk regulatoren i samsvar med bruksanvisningen som fulgte med regulatoren.

LED-LYS

TRINN 1: Sett 4 stk. batterier inn i batterikassen, og fest batterikassen i riktig posisjon.
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TRINN 2: Etter & ha installert batteriene ma du forvisse deg om at alle kontrollbryterne er

i posisjonen “off”. Trykk pa startknappen for a sla pa LED-lyset, LED-lyset viser hvit farge.
Drei kontrollbryteren mot urviseren, LED-lyset skifter til rgd farge. Husk & trykke en gang til
pa startknappen for a sla av LED-lyset etter bruk.

TENNING

1. Apne lokket fgr tenning.

2. Koble gassflasken til produktet. Fglg bruksanvisningen som fulgte med regulatoren.
3. Sett alle kontrollbryterne i posisjonen OFF.
4

Apne gasstilfarselen pa gassflasken eller regulatoren. Fglg anvisningene som fulgte
med regulatoren. Foreta lekkasjetest av slangen og forbindelsene mellom slangen

og produktet ved hjelp av sapevann. Hvis det er lekkasje, vil det dannes bobler rundt
lekkasjestedet. Hvis du oppdager lekkasje, ma du ikke bruke produktet. Radfer deg med
forhandleren eller gassleverandgren.

5. For a tenne venstre brenner, trykker du ned og dreie kontrollbryteren for venstre brenner
mot urviseren til 90°-posisjon (full effekt-posisjon). Et tydelig klikk hgres, dette skal
tenne brenneren. Kontroller at brenneren er tent. Hvis brenneren ikke er tent, gjentar du
prosessen.
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6. Huvis brenneren ikke er tent etter to forsgk, dreier du kontrollbryteren til posisjonen OFF
og venter i 5 minutter for du gjentar prosessen.

7. Nar brenneren er tent, kan du justere varmen ved a trykke ned og dreie kontrollbryteren
mot urviseren til en posisjon mellom hgyeste og laveste innstilling.

8. Tenn de andre brennerne pa samme mate.

9. Steng regulatoren for a sla av produktet. Nar brenneren slukner, dreier du
kontrollbryteren til posisjonen OFF. Nar brennerne har sluknet, setter du alle
kontrollbryterne i posisjonen OFF.

Advarsel! Hvis det er en brenner du ikke klarer & tenne, dreier du kontrollbryteren til
posisjonen OFF og stenger regulatoren. Vent fem minutter fgr du praver pa nytt.

Etter bruk stenger du regulatoren.

Hvis brenneren flammer opp mens apparatet er i bruk, stenger du regulatoren og dreier alle
kontrollbryterne til posisjonen OFF. Vent fem minutter fgr du tenner apparatet igjen. Hvis
problemet oppstar pa nytt, ma du kontakte gassleverandgren eller butikken der du kjgpte
produktet, og om ngdvendig fa produktet ettersett og reparert. Ikke pragv a utbedre feilen
selv, for dette kan fare til alvorlig personskade og/eller materielle skader.

Far produktet settes til oppbevaring, fierner du fett med en fuktig klut og et mildt
oppvaskmiddel.

Oppbevar apparatet i rene og tarre omgivelser.

Ikke oppbevar gassflasken innendgrs. Ma oppbevares pa et godt ventilert omrade beskyttet
mot direkte sollys.

KOBLE GASSFLASKEN TIL APPARATET

Apparatet ma bare tilkobles en lavtrykksgassflaske med butan- eller propangass via

en fleksibel slange og en godkjent regulator. Slangen ma veere festet til regulatoren og
apparatet med slangeklemmer eller klips. Dette produktet er konstruert for drift med
folgende gasstyper: butan ved 28 mbar og propan ved 37 mbar, en butan/propan-blanding
ved 37 mbar, en butan/propan-blanding ved 50 mbar og en butan/propan-blanding ved

30 mbar. Bruk en egnet regulator som er godkjent iht. BSEN 16129: 2013. Spgr eventuelt
gassleverandgren om rad nar det gjelder en egnet regulator til gassflasken.
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LEKKASJETEST

Lag cirka 1 dl sdpeoppl@sning ved a blande 1 del oppvaskmiddel og 3 deler vann.
Kontroller at kontrollbryteren star pa OFF.
Koble til gassflasken og apne regulatoren.

Bgrst sapeoppl@sningen pa slangen og pa alle koblingene. Hvis det dannes bobler, er det
en lekkasje, og den ma utbedres fgr produktet kan tas i bruk.

Test pa nytt nar feilen er utbedret. Steng gassflasken nar du er ferdig med lekkasjetesten.
Hvis du ikke klarer & utbedre lekkasjen, ma du radfere deg med gassleverandgren.
Steng gasstilfarselen hvis du oppdager en lekkasje.

REGULATOR OG SLANGE

Bruk bare regulatorer og slanger som er godkjent for gasstrykkene ovenfor (se det tekniske
skjemaet). Levetiden for regulatoren forventes a veere cirka 10 ar. Vi anbefaler utskifting av
regulatoren senest 10 ar etter produksjonsdatoen.

Bruk av feil type regulator eller slange kan veere farlig. Kontroller alltid at du har de riktige
delene for du bruker produktet.

Slangen ma veere i samsvar med de relevante standardene i brukslandet. Slangen ma ikke
veere lengre enn 1,5 meter. En slitt eller skadet slange ma skiftes ut. Kontroller at slangen
ikke er kommet i klem, ikke har knekk og ikke er i kontakt med andre deler pa produktet enn
tilkoblingen.

Slangen ma oppfylle kravene i standarden EN16436.
Slangen ma ikke vaere vridd eller ha knekk nar den er festet til gassflasken.

Fleksible metall- eller gummislanger, som brukes til & koble apparatet til gassflasken, ma
skiftes ut i henhold til intervallene som gjelder i landet ditt.

Slangen ma ikke bergre apparatet.

OPPBEVARING

Oppbevaring av apparatet innenders er bare tillatt nar gassflasken er frakoblet og fiernet fra
ovnen. Nar apparatet ikke skal brukes pa en stund, ber det oppbevares i originalemballasjen
pa et tert og stevfritt sted.



GASSFLASKE

Apparatet kan brukes med gassflasker pa 4,5 kg til 15 kg i =
(butan) og 3,9 kg til 13 kg (propan). Ikke mist ned gassflasken, _|_ﬂ =
og ikke handter den hardhendt! Nar apparatet ikke er i bruk, i =
ma gassflasken veere frakoblet. Sett beskyttelseshetten pa
gassflasken nar du har fjernet regulatoren.

Gassflasker skal oppbevares utendgrs i oppreist stilling og utenfor
barns rekkevidde.

Gassflasken ma ikke oppbevares pa steder der temperaturen kan
overstige 50 °C.

Ay BB mm

Ikke oppbevar gassflasken i naerheten av apen ild eller andre
antennelseskilder. g p——

ROYKING FORBUDT!

max 320 mm

RENGJQRING OG VEDLIKEHOLD

FORSIKTIG: Alt rengjerings- og vedlikeholdsarbeid skal utfgres nar produktet er kaldt og
gasstilfarselen er stengt pa regulatoren.

Apparatet bar rengjgres og vedlikeholdes minst én gang i maneden.

RENGJQRING
Hvis du lar produktet brenne i et kvarter etter bruk, brennes eventuelle matrester bort.

UTVENDIG

Bruk et mildt rengjeringsmiddel eller bakepulver opplgst i varmt vann. Ikke-slipende
rengjgringsmidler kan brukes pa gjenstridige flekker. Husk & skylle med vann etterpa.

Hvis innsiden av lokket til produktet minner om maling som skaller av, er det bare avleiringer
av svidd fett som er blitt til karbon og Igsner i flak. Rengjeres grundig med sterkt og varmt
sapevann. Skyll med rent vann og la terke helt. IKKE BRUK OVNSRENS!

INNSIDEN AV PLANCHABUNNEN

Fjern rester med bgrste, skrape, og/eller rengjgringssvamp og vask deretter med
sapelgsning. Skyll med vann og la tgrke helt.

PLASTFLATER

Vask med en myk klut og varmt sapevann. Skyll etter med rent vann. Ikke bruk slipende
rengjgringsmidler, avfettingsmidler eler konsentrert produktrens pa plastdeler.



STEKERIST

Vask med mildt sapevann. Ikke-slipende rengjeringsmidler kan brukes pa gjenstridige
flekker. Husk & skylle med vann etterpa. Ikke bruk en hard stalbarste til rengjering.

FETTOPPSAMLER
Fettoppsamleren ma ikke apnes under bruk.
Husk a sjekke fettoppsamleren i god tid og fiern oljen nar oppsamleren er 1/3 full.

RENGJORE BRENNERENHETEN

Sla AV gassen med kontrollbryteren og koble fra gassflasken.

Fjern stekeristen.

Rengjer brenneren med en myk bgrste eller blas rent med trykkluft og terk av med en klut.

Rengjer eventuelle fastsittende deler med en piperenser eller en streng (f.eks. en apnet
binders).

Undersgk brenneren for eventuell skade (sprekker eller hull). Hvis det konstateres skade,
ma brenneren skiftes ut. Sett brenneren tilbake pa plass, sjekk at gassventilapningene er
riktig plassert og sikret inni brenneren (venturi).

| enkelte tilfeller vil produktet flamme opp pa grunn av at det er et insekt inni
brennerventurien eller at en edderkopp spinner nettet sitt inni brenneren. Dette kan
ordnes ved a bruke en flaskekost som stikkes inn gjennom brennerventurien og skyves
inn i brenneren over hele brennerlengden. Hvis problemet vedvarer kan du kontakte
gassforhandleren.

VEDLIKEHOLD
Gassproduktet ditt bgr vedlikeholdes en gang i aret av en fagperson.
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GAS-PLANCHA-GRILL

SE - BRUKSANVISNING

VARNING! ENDAST FOR UTOMHUSBRUK - FOR DIN EGEN SAKERHET.

Las dessa instruktioner noga och se till att din produkt ar korrekt monterad och har fatt
underhall och service i enlighet med dessa instruktioner. Om dessa instruktioner inte féljs
kan det leda till allvarliga personskador och/eller materiella skador.

Om du har fragor gallande monteringen eller anvandningen av denna produkt, radfraga
aterforsaljaren, gasleverantoren, tillverkaren eller representant.

Information till anvandaren:
ENDAST FOR UTOMHUSBRUK.
LAS INSTRUKTIONERNA INNAN DU ANVANDER APPARATEN.

VARNING: TILLGANGLIGA DELAR KAN BLI MYCKET VARMA, HALL SMA BARN PA
AVSTAND.

FLYTTA INTE APPARATEN UNDER TILLAGNING.
FORVARA FOR FRAMTIDA REFERENS

TEKNISK INFORMATION

Modell nr: 90520 (CG-PM2A-BK) Pin nr.

Apparatnamn Planchagrill gasol c € 2531D0-0031

Injektorstorlek

L . Typ av Tryck Ingédende
Destinationsland Kategorier gasol (mbar) | .. (mm)/ . varmeeffekt (Hs)
injektormarkering
BE, FR, IT, LU, IE, GB
T e v T 1 13+(28- Butanol/ 28-
GR, PT, ES, CY, CZ, LT, 30/37) propanol 30/37 0.78

CH, SI, LV, SK, TR
LU, NL, DK, FI, SE, Butanol/ 5,0 kW (364 g/H)

CY,CZ, EE, LT, MT, SK, propanol/
SI, BG, IS, NO, HR, RO, 13 B/P(30) gasol- 30 0.78
IT, HU, LV, BE, GB, FR blandningar

Tillverkad av: Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup - Danmark



VIKTIGT:

Las nedanstaende instruktioner noga och se till att din produkt ar korrekt installerad,
monterad och underhallen. Om dessa instruktioner inte foljs kan det leda till allvarliga
personskador och/eller materiella skador.

Om du har nagra fragor om montering eller anvandning, kontakta din aterférséljare eller
gasleverantor.

Téand aldrig produkten med locket stangt.

Apparaten och flaskan maste placeras pa en jamn yta och far inte flyttas medan ugnen ar
tand.

Byte av gasolflaska ska goras pa avstand fran alla anténdningskallor.
Vi rekommenderar skyddshandskar vid hantering av mycket varma delar.

Komponenter som forseglats av tillverkaren eller dess representanter ska inte manipuleras
av anvandaren.

INFORMATION FOR ANVANDAREN: Férvara for framtida referens

ANVANDNING OCH EGENSKAPER

Produkten ar saker och enkel att anvanda. De gaser som anges for anvandning ar butan
vid 28 till 30 mbar, propan vid 37 mbar, butan-/propanblandningar vid 30 mbar, butan-/
propanblandningar vid 37 mbar och butan-/propanblandningar vid 50 mbar. Se till att du
endast anvander din produkt vid det tryck som den ar avsedd for.

Mat kan tillagas pa tillagningsgallret med locket stangt eller 6ppet. Nar locket ar stangt, var
uppmarksam pa majlig hdg varmeutveckling.

Placera en fettbricka under hdljet.

Tillracklig ventilation ar avgérande for produktens forbranning och effektivitet. Det gor
anvandningen saker for bade anvandaren och andra personer i narheten av den plats dar
apparaten anvands. Anvand aldrig apparaten i slutna utrymmen.

Nar vindhastigheten &r 6ver 2 m/s, anvand inte produkten vand mot vinden.

Apparaten ar endast till for utomhusbruk.

Apparaten far inte modifieras.

Varning! Tillgangliga delar kan bli mycket varma. Hall sma barn pa avstand.

Las instruktionerna innan du anvander apparaten.

Flytta inte apparaten medan den anvands.

Stang av apparaten pa ventilen pa gasolflaskan eller regulatorn efter anvandning.
Modifiering av apparaten kan vara farligt och orsaka personskador eller materiella skador.

61



Obehorig modifiering av apparaten gor att garantin forfaller.

Denna apparat maste hallas pa avstand fran brandfarliga material under anvandning.
Apparaten far inte ha nagot hinder upptill. Exempelvis trad, buskar, dverhdngande tak.
Apparaten maste installeras med ett fritt utrymme pa 1 meter runt apparaten.

Apparaten far inte anvandas i narheten av brandfarliga material. (Petroleumbaserade
produkter, thinner eller andra foremal som har en etikett med en flamma pa.)

Anvandning av denna apparat i stdngda utrymmen kan vara farligt och &r FORBJUDET.

ANVANDNING

Folj dessa instruktioner noga for att undvika skador pa din produkt samt personskador och
materiella skador.

1. Montera produkten genom att félja monteringsinstruktionerna noga.
Anslut gasslangen till produkten. Anslut regulatorn till slangen.
Anslut regulatorn till flaskans ventil enligt instruktionerna som medféljer regulatorn.

Vrid alla reglage till lage "OFF” innan du slar pa gastillforseln till apparaten.

a M 0N

Anvand regulatorn i enlighet med instruktionerna som medféljer regulatorn.

LED-LAMPA

STEG 1: Satt in fyra batterier i batterifacket. Fixera sedan batterifacket i ratt position.
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STEG 2: Nar du har satt i batterierna, se till att alla reglage ar i lage "Av”. Tryck pa
startreglaget for att sla pa LED-lampan. LED-lampan har vit farg. Vrid reglaget moturs och
LED-lampan andras till rod farg. Kom ihag att trycka pa startreglaget igen for att stdnga av
LED-lampan efter anvandning.

TANDA GRILLEN

1. Oppna locket fére tandning.

2. Anslut gasolflaskan till produkten enligt instruktionerna som medféljer regulatorn.
3. Vrid alla reglage till lage “OFF” (AV).
4

Stall gastillforseln till "ON” pa flaskan eller regulatorn enligt instruktionerna for regulatorn.
Kontrollera anslutningen fran flaskan till regulatorn och anslutningen av slangen

till produktena inlopp med avseende pa lackage med hjalp av tvalvatten. Lackage

visas som bubblor i omradet runt lackan. Om du hittar ett lackage ska produkten inte
anvandas. Radfraga din gas- eller produktleverantor.

5. Tand den vanstra brannaren genom att trycka ned och vrida den vanstra brannarens
reglage moturs till 90° lage (lage for full effekt). Ett klickande ljud hors, och da bor
brannaren tdndas. Kontrollera att brannaren ar tand. Upprepa proceduren om brannaren
inte tands.
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6. Om brannaren inte ar tand efter tva forsok, vrid gaskranen till "OFF” och vanta i 5
minuter innan du forsoker ténda igen.

7. Nar brannaren har tants kan dess effekt justeras genom att reglaget trycks ner och vrids
motsols till valfri position mellan full och lag effekt.

8. Upprepa proceduren ovan for att tdnda 6vriga brannare.

9. For att stdnga av produkten vrider du flaskans ventil eller regulator till positionen "OFF”
och foljer instruktionerna for regulatorn. Nar brannarna ar slackta, vrid alla reglage till
position "OFF”.

Varning: Om en brannare inte tands, vrid kontrollvredet till avstangt lage (medurs) och ocksa
cylinderventilen till avstangt lage. Vanta fem minuter innan du forsoker tanda igen.

Efter anvandning, stéang av gastillférseln genom att antingen vrida brytaren pa regulatorn till
"OFF” eller vrida flaskans ventil till position "OFF”.

Om apparaten slocknar under anvandning. Vrid alla reglage, flaskans ventil och regulatorn
till position "OFF”. Vanta i fem minuter innan du forsdker tanda apparaten igen. Om
problemet kvarstar efter att du har tant igen, kontakta din gasaterforsaljare eller den butik
dar du kopte produkten eller en kvalificerad gastekniker for hjalp eller reparation. Forsok
aldrig att atgarda problemet pa egen hand eftersom det kan leda till allvarliga skador och/
eller materiella skador.

Rengor apparaten fran 6verblivet fett med en fuktig trasa och en mild tvallésning innan den
ska forvaras.

Forvara apparaten i ett rent och torrt utrymme.

Forvara inte gasolflaskan inomhus. Forvara den i ett valventilerat utrymme, skyddat fran
direkt solljus.

ANSLUTA GASOLFLASKAN TILL APPARATEN

Denna apparat ar endast lamplig for anvandning med butan- eller propangas under lagt
tryck och ar utrustad med lamplig lagtrycksregulator via en flexibel slang. Slangen ska
sakras till regulatorn och apparaten med slangklammor. Denna produkt ar avsedd for drift
av foljande: en 28 mbar regulator med butangas, en 37 mbar regulator med propangas,

en regulator med en butan-/propanblandning vid 37 mbar, en regulator med butan-/
propanblandning vid 50 mbar eller en regulator med butan-/propanblandning vid 30 mbar.
Anvand lamplig regulator som ar certifierad BSEN 16129: 2013. Kontakta din gasleverantor
for information om lamplig regulator fér gasolflaskan.
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LACKAGEKONTROLL

Tillverka lamplig méngd tvallésning genom att blanda en del diskmedel med 3 delar vatten.
Se till att kontrollventilen star i lage "OFF”.

Anslut regulatorn till flaskan och ON/OFF-ventilen till brannaren och se till att anslutningarna
ar korrekta innan du vrider gasen till ON.

Pensla tvallésningen pa slangen och alla anslutningar. Om bubblor uppstar féreligger
lackage som maste atgardas innan anvandning.

Testa igen efter atgard. Vrid gasolflaskans ventil till OFF efter utférd kontroll.

Om du har upptackt ett lackage som inte kan atgardas, forsok inte att reparera sjalv utan
kontakta din gasleverantor.

Stang av gastillférseln vid eventuellt gaslackage.

REGULATOR OCH SLANG

Anvand endast regulatorer och slangar som ar godkanda for gasol vid ovanstaende tryck
(se det tekniska bladet). Regulatorns livslangd ar beréknad till 10 ar. Vi rekommenderar att
regulatorn byts ut inom 10 ar efter tillverkningsdatum.

Anvandning av fel regulator eller slang ar farligt. Kontrollera alltid att du har ratt
komponenter innan du anvander produkten.

Slangen som anvands maste uppfylla kraven i tillampliga standarder i det land dar den
anvands. Slangens langd maste vara 1,5 m (max). Slitna eller skadade slangar maste bytas
ut. Se till att slangen inte ar blockerad, bojd eller i kontakt med nagon del av produkten utom
sjalva anslutningen.

Slangen ska uppfylla kraven i standarden EN16436.
Slangen far inte vridas eller bojas nar den ansluts till gasolflaskan.

Det flexibla roret i metall eller gummi som anvands for att ansluta apparaten till gasolflaskan
maste bytas ut med féreskrivna intervaller och i enlighet med nationella regler.

Ingen del av slangen ska beréra nagon del av apparaten.

FORVARA APPARATEN

Forvaring av apparaten inomhus ar endast tillatet om gasolflaskan kopplas ifran och tas
bort fran apparaten. Om apparaten inte ska anvandas under en langre tidsperiod ska den
férvaras i sin originalférpackning i ett dammfritt utrymme.



GASOLFLASKA

Apparaten kan anvandas med gasolflaskor med en vikt pa i =
mellan 4,5 kg och 15 kg (butan) och 3,9 kg och 13 kg (propan). _|_ﬂ =
Gasflaskan far inte tappas eller hanteras ovarsamt! Gasolflaskan — =
ska kopplas ifran nar apparaten inte anvands. Byt ut skyddskapan
pa cylindern efter frankoppling av gasolflaskan fran apparaten.

Gasolflaskor maste forvaras utomhus i staende position och utom
rackhall for barn.

Ay BB mm

Gasolflaskor far aldrig férvaras i utrymmen dar temperaturen kan
overstiga 50 °C.

Forvara inte gasolflaskor i narheten av 6ppen eld eller andra
antandningskallor. I pp—— p—p— Y

ROKNING FORBJUDEN.

max 320 mm

RENGORING OCH SKOTSEL

VAR FORSIKTIG: All rengdring och underhall ska géras nér produkten har svalnat och
gastillforseln ar avstangd pa gasolflaskan.

Vi rekommenderar att du reng6r och utfér underhall av apparaten minst en gang i manaden.

RENGORING

Att "branna av” produkten efter varje anvandning (i ca 15 minuter) minimerar fastbranda
matrester.

UTSIDAN

Anvand ett milt rengoéringsmedel eller bikarbonat blandat med varmt vatten. Icke-slipande
rengdringspulver kan anvandas pa envisa flackar, spola med vatten efterat.

Om lockets insida pa produkten ser ut som flagnad farg har ugnsbakat fett forvandlats till kol
och flagnar. Rengdr grundligt med en stark och varm tvalvattenlésning. Skélj med vatten och
I&t torka helt. ANVAND ALDRIG UGNSRENGORINGSMEDEL

PLANCHAGRILLENS INRE BOTTEN
Avlagsna rester med en borste, skrapa och/eller rengéringssvamp, och tvatta med en
tvalvattenldsning. Skolj med vatten och lat torka.

YTOR | PLAST

Tvatta med en mjuk trasa med tvallésning. Spola av med vatten. Anvand inte slipande
rengdringsmedel, avfettningsmedel eller koncentrerat produktrengdringsmedel pa ytor i
plast.



TILLAGNINGSGALLER

Anvand en mild tvallésning. Icke-slipande rengdringspulver kan anvandas pa envisa flackar,
spola med vatten efterat. Anvand aldrig stalborste for rengdring.

FETTBRICKA
Oppna inte fettbrickan under anvéndning.
Kontrollera fettbrickan i god tid och avldgsna oljan nar den &r 1/3 full.

RENGORA BRANNARENHETEN
Stang av gasen med reglaget och koppla bort flaskan.
Ta bort tillagningsgallret.

Rengdr brannaren med en mjuk borste eller blas ren den med tryckluft och torka av med en
trasa.

Rengor tilltappta delar med en piprensare eller ett spetsigt foremal (t.ex. ett dppnat gem).

Inspektera brannaren avseende skador (sprickor eller hal). Om du hittar nagon skada, byt
brannaren mot en ny. Installera brannaren, kontrollera att gasventilens éppningar ar korrekt
placerade och sakrade inuti brannarinloppet (venturi).

| vissa fall kan produkten slockna, t.ex. pa grund av en insekt som kommit in i
brannarinloppet eller en spindel som spunnit nat inuti brannaren. Detta kan du atgarda
genom att fora in en flaskborste genom brannarinloppet och trycka den in i brannarens hela
langd. Om problemet kvarstar, kontakta gasaterforsaljaren.

SERVICE

Din produkt ska besiktigas en gang om aret av en kvalificerad tekniker.
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GASKNUIN STEIKINGARPANNA

IS - NOTENDAHANDBOK

VIDVORUN! NOTIST ADEINS UTANDYRA — ORYGGIS bINS VEGNA.

Lestu pessar leidbeiningar vandlega og tryggdu ad uppsetning, samsetning og vidhald a
vorunni séu i samraemi vid peer. Ef pessum leidbeiningum er ekki fylgt getur pad leitt til
alvarlegs likamstjons og/eda eignatjons.

Ef spurningar vakna um samsetningu eda notkun pessarar voru skaltu hafa samband vid
so6luadila, framleidanda, fulltria eda soéluadila gaskutsins.

Athugasemdir til notanda:
NOTIST ADEINS UTANDYRA.
LESTU LEIDBEININGARNAR ABUR EN bU NOTAR TAKID.

VIDVORUN: ADGENGILEGIR HLUTAR GETA VERID BRENNANDI HEITIR — HALDID
BORNUM FJARRI.

EKKI FAERATZKID VID ELDUN.
GEYMID TIL SIDARI NOTA.

TAKNILEGAR UPPLYSINGAR

Tegundarnumer 90520 (CG-PM2A-BK) Audkennisnr.
Heiti teekis Gasknuin steikingarpanna c € 2531D0O-0031
Steerd
Vistskuland Flokkar Tegund prystingur [ spiss (mm) Hitainntak (Hs)
gass (mbor) / merking
spiss
BE, FR, IT, LU, IE, GB, .
GR, PT ES, CY, CZ, LT, o /(32;3' Br‘g‘a;‘r/] 28-30/37 0,78
CH, SI, LV, SK, TR ) prop
LU, NL, DK, FI, SE, Bidndur 5,0 KW (364 g/H)
CY.CZ EE, LT, MT, SK, 13 B/P(30 bruéagﬁaisss' 30 0,78
SI, BG, IS, NO, HR, RO, (30) p/ flpétagnd' '
IT, HU, LV, BE, GB, FR _Hjotandl
jardoliugass

Framleidandi: Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup - Danmorku



MIKILVAGT:

Lestu eftirfarandi leidbeiningar vandlega og gakktu ur skugga um ad uppsetning, samsetning
og vidhald vorunnar séu i samraemi vid peer. Ef pessum leidbeiningum er ekki fylgt getur pad
leitt til alvarlegs likamstjéns og/eda eignatjons.

Ef spurningar vakna um samsetningu eda notkun skaltu hafa samband vid s6luadila
steikingarpénnunnar eda gaskutsins.

Ekki ma kveikja & vorunni med lokid nidri.

Taekid og gaskuturinn verda ad vera a sléttu yfirbordi og ekki ma nota pau & medan kveikt er
a teekinu.

Skipta skal um gaskut fjarri hvers konar kveikjuvaldi.

Radlagt er ad nota hlifdarhanska vid medhondlun mjog heitra hluta.

Notandi ma ekki eiga vid hluta sem eru innsigladir af framleidanda eda fulltria hans.
ATHUGASEMD FYRIR NEYTENDUR: Geymid leidbeiningarnar til sidari nota.

NOTKUN OG EINKENNI

Varan er 6rugg og einfold i notkun. Nota skal butangas vié 28-30 mbor, prépangas vid

37 mbor, butan-/propanblondu vid 30 mbor, butan-/prépanblondu vid 37 mbor og batan-/
prépanblondu vid 50 mbor. Gaettu pess ad nota voruna adeins vid pann prysting sem teekid
er hannad fyrir.

Elda ma mat a steikingarpdnnunni beedi med lokid uppi eda nidri. Pegar lokid er nidri skal
hafa sérstakar geetur a pvi ad mikill hiti getur myndast.

Settu fitubakka undir kassann.

Neegileg loftun er naudsynleg fyrir bruna og skilvirka notkun vérunnar. Slikt tryggir éryggi
notandans og annarra i namunda vid pitsuofninn pegar hann er i notkun. Aldrei ma nota
teekid & lokudu svaedi.

Pegar vindhradi er meiri en 2 m/sek. ma varan ekki snda i att ad vindi pegar hann er
notadur.

Teaekid er eingdngu gert fyrir notkun utandyra.

Ekki breyta taekinu.

Vidvorun! Adgengilegir hlutar geta verié brennandi heitir. Haldié bérnum fjarri.

Lestu leidbeiningarnar adur en pu notar teekid.

Ekki feera teekid a medan pad er i notkun.

Skrufadu fyrir gaskutinn eda prystijafnarann eftir notkun.

Hvers kyns breytingar a teekinu geta verid haettulegar og valdid likamstjoni eda eignatjoni.

69



Oleyfilegar breytingar & taekinu fella abyrgd pess ur gildi.

Halda verdur teekinu fjarri eldfimum efnum a medan pad er notad.
Engin hindrun ma vera yfir teekinu, s.s. tré, runnar eda skyggni.

Ad minnsta kosti 1 metri af audu sveedi verdur ad vera umhverfis teekid.

Ekki ma nota taekid nalaegt eldfimum efnum. (Bensinvorur, pynnir eda adrir hlutir ar féstu
efni sem bera vidvorunarmerki um eldfimi).

Notkun taekisins & lokudum svaedum getur verid haettuleg og er BONNUD.

NOTKUNARLEIDBEININGAR

Fylgdu pessum leidbeiningum nakvaemlega til ad fordast ad skemma véruna og verda fyrir
meidslum eda eignatjoni.

1. Settu véruna saman med pvi ad fylgja samsetningarleidbeiningunum nakveemlega.
2. Tengdu gasslonguna vid voruna. Tengdu prystijafnarann vid slonguna.

3. Tengdu prystijafnarann vié gaskutsventilinn med pvi ad fylgja leidbeiningum sem fylgdu
med prystijafnaranum.

»

Snudu 6llum styrihndppum a ,OFF* adur en pu skrufar fra gasinu fyrir teekid.

o

Notadu prystijafnarann i samraemi vid leidbeiningarnar sem fylgdu med honum.

LED-LJOS

SKREF 1: Settu 4 rafhlodur i rafhléduhdlfid og komdu peim fyrir i réttri stodu.
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SKREF 2: begar rafhlédunum hefur verid komid fyrir skaltu ganga ur skugga um ad allir
stjérnhnappar séu i stédunni ,OFF" og yta a kveikirofann til ad kveikja & LED-ljésinu. LED-
ljosid lysir pa i hvitum lit. Snudu stjérnhnappinum rangseelis og pa verdur ljésid rautt. Mundu
ad yta aftur & kveikirofann til ad slékkva & LED-ljésinu eftir notkun.

KVEIKT

1. Lyftu lokinu adur en pu kveikir & steikingarponnunni.

2. Tengdu gaskutinn vid voruna med pvi ad fylgja leidbeiningum sem fylgdu med
prystijafnaranum.

Snudu 6llum stjornhnéppunum a ,,OFF*.

4. Skrufadu fra gasinntaki a gaskutinum eda prystijafnaranum med pvi ad fylgja
leidbeiningunum um tengingu og notkun prystijafnarans. Athugadu hvort tenging
gaskutsins vid prystijafnarann og tenging sléngunnar vid voruna leki med pvi ad nota
sapuvatn. Ef leki er til stadar sjast sapukulur & sveedi lekans. Ef leki finnst skal ekki nota
véruna. Haféu samband vié séluadila gaskutsins eda vérunnar til ad fa radleggingar.

5. Til ad kveikja a vinstri brennaranum skaltu halda stjérnhnappi vinstri brennarans inni og
snua honum rangseelis um 90 gradur (stada fyrir fullan kraft). Smellur heyrist og pa eetti
ad kvikna a brennaranum. Gakktu ur skugga um ad pad hafi kviknad & brennaranum. Ef
ekki skaltu endurtaka ferlio.
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6. Ef ekki kviknar & brennaranum eftir tveer tilraunir skal skrufa fyrir gasid og bida i 5
minutur par til reynt er aftur.

7. Ef pad hefur kviknad a brennaranum er haegt ad stilla styrk brunans med pvi ad yta
hnappinum nidur og snda honum rangseelis & stodu milli mikils og litils styrks.

8. Kveikt er & hinum brennurunum med pvi ad endurtaka ofangreint ferli.

9. SIokkt er & vorunni med pvi ad snua handfangi gaskutsventilsins eda prystijafnarans a
,OFF* i samreemi vid leidbeiningar prystijafnarans. begar slokknad hefur & brennurunum
skaltu snua 6llum stjérnhnéppunum a ,OFF*.

Vidvorun: Ef ekki kviknar a brennara skaltu slokkva med stjornhnappinum (snda honum
réttseelis) og skrufa einnig fyrir gaskdtsventilinn. Biddu i fimm minatur adur en pu reynir aftur
kveikja & brennurunum.

Eftir notkun skaltu skrufa fyrir gasinntak med pvi ad annadhvort slokkva med rofa
prystijafnarans eda skrufa fyrir gaskutsventilinn.

Ef blossar koma upp @ medan teekid er i notkun. Snudu 6llum stjérnhndéppunum,
gaskutsventlinum og rofa prystijafnarans a ,OFF*®. Biddu i 5 minatur adur en pu reynir aftur
kveikja upp i teekinu. Ef vandinn er enn til stadar eftir ad aftur hefur verid kveikt upp i teekinu
skaltu hafa samband vié séluadila gaskutsins eda vorunnar, eda vidurkenndan taeknimann
sem gefur veitt adstod eda gert vid teekid. Ekki reyna ad leysa vandamal upp a eigin spytur
par sem pad geeti valdid alvarlegu likamstjoni og/eda eignatjoni.

Hreinsadu umframfitu af taekinu a8ur en pad er sett i geymslu med pvi ad nota rakan klut
med mildu hreinsiefni.

Geymdu taekid & hreinum og purrum stad.
Ekki geyma gaskutinn innandyra. Geymist & vel loftraestum stad fjarri solarljosi.

TENGING GASKUTS VID TAKID

Petta taeki hentar adeins til notkunar med lagprystingsbutan eda -prépangasi med
videigandi lagprystijafnara afestum med sveigjanlegri sléngu. Festa a slénguna vid
prystijafnarann og teekid med hosuklemmum/rém. Varan er honnud til notkunar med 28
mbar prystijafnara med butangasi, 37 mbar prystijafnara med prépangasi, prystijafnara med
butan-/prépanblondu vid 37 mbor, prystijafnara med butan-/propanbléndu vid 50 mbor og
prystijafnara med butan-/propanblondu vid 30 mboér. Notadu videigandi prystijafnara sem er
vottadur samkvaemt BSEN 16129: 2013. Hafdu samband vid sdluadila gaskutsins til ad fa
upplysingar um hentuga prystijafnara.
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TIL Ab ATHUGA LEKA

Budu til 0,5-1 litra sapuvatnslausn til ad athuga leka meé pvi ad blanda einum hluta af
upppvottalegi saman vid prja hluta af vatni.

Gakktu ur skugga um ad stjérnlokinn sé a ,OFF*.

Tengdu prystijafnarann vid gaskatinn og ON/OFF-lokann vid brennarann, geettu ad pvi ad
tengingar séu tryggar og skrufadu svo fra gasinu.

Burstadu sapulausnina & sldnguna og 6ll samskeyti. Ef sapur koma fram er leki til stadar
sem verdur ad lagfeera fyrir notkun.

Profadu aftur eftir ad bilunin hefur verid lagfeerd. Skrufadu fyrir gaskuatinn eftir profun.

Ef ekki tekst ad lagfeera greindan leka skaltu ekki reyna ad laga hann heldur hafa samband
vid sbluadila gaskutsins.

Ef gas lekur skal skrufa fyrir gaskatinn.

PRYSTIJAFNARI OG SLANGA

Adeins skal nota prystijafnara og sléngu sem eru sampykkt til notkunar med fljétandi
jardoliugasi vid ofangreindan prysting (sja teeknilysingu). Azetladur endingartimi prystijafnara
er 10 ar. Radlagt er ad skipta um prystijafnara innan 10 ara fra framleidslu.

Ekki er 6ruggt ad nota rangan prystijafnara eda sléngu; gakktu alltaf ur skugga um ad pu
sért ad nota rétta hluti 4dur en pu notar voruna.

Slangan sem er notud verdur ad uppfylla videigandi stadla i notkunarlandi. Slangan ma ekki
vera lengri en 1,5 metrar. Skipta verdur um slitnar eda skemmdar slongur. Gakktu ar skugga
um ad slangan sé ekki med hindrunum, bogin eda i snertingu vid nokkra hluta vérunnar
annars stadar en vid tenginguna.

Slangan verdur ad uppfylla stadalinn EN16436.
Ekki ma snua upp a sldnguna eda beygja hana pegar hun er tengd vid gaskutinn.

Skipta verdur um leidslu Ur sveigjanlegum malmi eda gummii, sem notud er til ad tengja
teeki® og gaskut, innan pess tima sem meelt er fyrir um samkveemt gildandi reglum.

Engir hlutar sldngunnar eiga ad snerta nokkurn hluta teekisins.

GEYMSLA TAKISINS

Adeins ma geyma teekid innandyra ef gaskuturinn er aftengdur og fjarlaegdur fra taekinu.
Pegar teekid er ekki notad i lengri tima skal pad geymt i upprunalegum umbudum a purrum
og ryklausum stad.



GASKUTUR

Nota ma teeki® med gaskuti sem er & milli 4,5 og 15 kg ef um i —
butangas er ad raeda en 3,9 til 13 kg ef um prépangas er ad raeda. _|_ﬂ
Ekki ma lata gaskuta falla eda fara 6geetilega med pa! Aftengja
verdur gaskutinn pegar teekid er ekki i notkun. Settu 6ryggislok
gaskutsins aftur & pegar hann hefur verid aftengdur teekinu.
Geyma verdur gaskuta upprétta utandyra par sem born na ekki til.
Aldrei ma geyma gaskuta par sem hiti getur farid yfir 50 °C.

Ekki geyma gaskut neerri logum, gaumljésum eda 66rum
kveikjuvoldum.

EKKI MA REYKJA.

Ay BB mm

max 320 mm

HREINSUN OG VIDHALD

VARUD: Adeins skal hreinsa og sinna vidhaldi & vérunni pegar hin er kéld og skrafad er fyrir
gasinntak & gaskuti.

Radlagt er ad hreinsa og vidhalda taekinu ad minnsta kosti einu sinni i manudi.

PRIF

Med pvi ad ,brenna af* vorunni eftir hverja notkun (i um 15 mindtur) haldast matarleifar i
lagmarki.

YTRA YFIRBORD

Notadu milt hreinsiefni eda bokunarsoda i heitu vatni. Einnig ma nota reestiduft sem ekki er
svarfandi a erfida bletti og skola svo med vatni.

Ef innra byrdi loks vérunnar litur Ut eins og flagnandi malning hefur brunninn fita breyst i
kolefni og er ad flagna af. Hreinsadu petta vandlega med heitri sapuvatnslausn. Skoladu
med vatni og leyféu ad porna alveg. ALDREI NOTA OFNHREINSI.

INNRA BYRPI BOTNS STEIKINGARPLOTU
Fjarlaegdu leifar med bursta, skofu og/eda svampi og pvodu svo med sapuvatnslausn.

Skoladu med vatni og leyfdu ad porna.

PLASTYFIRBORD

Pvodu plastyfirbord med mjukum klut og heitu sapuvatni. Skoladu med vatni. Ekki nota
hreinsiefni sem er svarfandi, fituhreinsa eda hreinsipykkni a plasthluta.



ELDUNARPANNA

Notadu milda sapuvatnslausn. Einnig ma nota reaestiduft sem ekki er svarfandi a erfida bletti
og skola svo med vatni. Notadu aldrei hardan stalbursta til ad prifa pa.

FITUBAKKI
EKkki fjarleegja fitubakkann vid notkun.
Athugadu fitubakkann timanlega og fiarlaegdu oliu pegar hann er 1/3 fullur.

HREINSUN BRENNARASAMSTADU

Skrufadu fyrir gasidé med stjornhnappinum og aftengdu gaskutinn.
Fjarlaegdu eldunarpdnnuna.

Hreinsadu brennarann med mjukum klut eda prystilofti og strjuktu med klut.

Hreinsadu stiflud tengi med pipuhreinsi eda stifum vir (til deemis bréfaklemmu sem buié er
ad rétta ur).

Athugadu hvort einhverjar skemmdir séu a brennurum (sprungur eda holur). Ef einhverjar
skemmdir finnast skal skipta um brennara. Settu upp nyjan brennara, gakktu ur skugga um
ad op & ventlum snui rétt og séu tryggilega fest innan i brennarainntakinu (prengslaréri).

| sumum tilfellum blossar logi vegna skordyrs i prengslaréri eda kénguléarvefs i
brennaranum. Leysa ma ur pessu med pvi ad setja floskubursta inn i prengslarérid og
yta pvi inn i brennarann. Ef pad leysir ekki vandann skaltu hafa samband vid soluadila
gaskutsins.

VIDGERDIR
Haefur og vidurkenndur adili skal sinna vidgerdum & gasknunu vérunni.
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GRILL GAZOWY PLANCHA

PL — INSTRUKCJA OBSLUGI

OSTRZEZENIE! ZE WZGLEDOW BEZPIECZENSTWA URZADZENIA NALEZY UZYWAC
TYLKO NA ZEWNATRZ.

Prosimy przeczyta¢ uwaznie niniejszg instrukcje i upewnic sie, ze produkt jest prawidtowo
zainstalowany, zmontowany, konserwowany i serwisowany zgodnie z niniejszg instrukcja.
Zignorowanie tych instrukcji moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata i/lub
uszkodzenia mienia.

W razie jakichkolwiek pytan dotyczacych montazu lub obstugi produktu nalezy zwrdci¢ sie
do sprzedawcy, dostawcy gazu, producenta lub przedstawiciela handlowego.

Uwagi skierowane do uzytkownikow
UZYWAC TYLKO NA WOLNYM POWIETRZU.

PRZED ROZPOCZECIEM KORZYSTANIA Z URZADZENIA NALEZY ZAPOZNAC SIE
Z INSTRUKCJA OBSLUGI.

OSTRZEZENIE: CZESCI MOGA BYC BARDZO GORACE. NIE DOPUSZCZAC DZIECI
W POBLIZE URZADZENIA.

NIE PRZEMIESZCZAC URZADZENIA W TRAKCIE UZYTKOWANIA.
PRZECHOWYWAC INSTRUKCJE OBStUGI DO UZYTKU W PRZYSZtOSCI.

DANE TECHNICZNE
Nr modelu 90520 (CG-PM2A-BK) Nr identyfikacyjny
Nazwa urzgdzenia Grill gazowy plancha c € 2531D0-0031
Rozmiar
. o wtryskiwacza e
Kraj docelowy Kategorie Rodzaje Cisnienie (mm) / Obcigzenie cieplne
gazu (mbar) Oznaczenie (Hs)
wtryskiwacza
BE, FR, IT, LU, IE, GB,
GR, PT, ES, CY, CZ, LT, 'g’g /(3?78) B:)ta:é 28-30/37 078
CH, SI, LV, SK, TR prop
LU, NL, DK, FI, SE, Butan / 5,0 kW (364 g/H)
CY,CZ, EE, LT, MT, SK, propan /
S|, BG, IS, NO, HR, RO, 13 B/P(30) mieszanka 30 0.78
IT, HU, LV, BE, GB, FR gazow LPG

Producent: Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup — Dania



WAZNE

Prosimy przeczyta¢ uwaznie ponizszg instrukcje i upewnic sie, ze produkt zostat prawidtowo
zainstalowany, zmontowany i jest prawidtowo serwisowany. Zignorowanie tych instrukgcji
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata i/lub uszkodzenia mienia.

W razie jakichkolwiek pytan dotyczacych sktadania lub obstugi nalezy skontaktowac ze
sprzedawca lub firmg dostarczajgcg gaz LPG.

Nigdy nie wolno zapala¢ produktu przy zamknigtej pokrywie.

Urzadzenie i butle nalezy umiesci¢ na poziomej powierzchni. Nie wolno go przemieszczac,
gdy jest uzywane.

Butle z gazem nalezy wymienia¢ z dala od zrédet zaptonu.
Podczas obstugi bardzo goragcych podzespotow nalezy uzywacé rekawic ochronnych.

Uzytkownik nie moze otwieraé¢ czesci zaplombowanych/zamknietych przez producenta lub
jego przedstawiciela.

UWAGA DLA UZYTKOWNIKA: Przechowywa¢ instrukcje obstugi do uzytku w przysziosci.

SPOSOB UZYTKOWANIA | CECHY URZADZENIA

Produkt jest bezpieczny i tatwy w uzyciu. Okreslono, ze mozna w nim stosowac butan o
ci$nieniu 28—-30 mbarow, propan o cisnieniu 37 mbardw, mieszaniny butanu z propanem
o ci$nieniu 30 mbaréw, mieszaniny butanu z propanem o ci$nieniu 37 mbaréw oraz
mieszaniny butanu z propanem o cisnieniu 50 mbaréw. Uzytkownik musi upewnic sie,
ze uzywa produktu tylko przy odpowiednim ci$nieniu, do ktérego urzgdzenie zostato
zaprojektowane.

Na ptycie mozna smazy¢ jedzenie zaréwno z zamknietg pokrywa, jak i bez pokrywy. Po
zamknieciu pokrywy nalezy zwréci¢ szczegdlng uwage na mozliwe powstawanie wysokich
temperatur.

Pod obudowa nalezy umiescic tacke na sptywajacy ttuszcz.

Odpowiednia wentylacja jest niezbedna z punktu widzenia spalania i wydajnosci produktu.
Zapewni to bezpieczenstwo uzytkownika i innych oséb przebywajgcych w poblizu
urzgdzenia. Nigdy nie uzywac urzgdzenia w zamknietych pomieszczeniach.

Kiedy predkos¢ wiatru wynosi powyzej 2 m/s, podczas uzytkowania nie wolno ustawiac
produktu w strone wiatru.

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytkowania na wolnym powietrzu.

Nie modyfikowac¢ urzgdzenia.

Ostrzezenie! Czesci mogg by¢ bardzo gorgce. Nie dopuszczaé dzieci w poblize urzadzenia.
Przed rozpoczeciem korzystania z urzgdzenia nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi.

Nie przemieszczaé¢ urzadzenia w trakcie uzytkowania.

Po uzyciu wytgczy¢ urzadzenie na zaworze butli z gazem lub na reduktorze.

Wszelkie modyfikacje urzadzenia moga by¢ niebezpieczne i przyczyni¢ sie do obrazen ciata
lub uszkodzenia mienia.

Wszelkie nieupowaznione modyfikacje urzadzenia spowodujg uniewaznienie gwarancji tego
urzgdzenia.

Podczas uzytkowania nie zbliza¢ urzadzenia do materiatéw tatwopalnych.
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Nad urzadzeniem nie moga znajdowac sie zadne przeszkody, np. drzewa, krzewy, pochyte
dachy.

Urzadzenie nalezy zainstalowac¢ w miejscu, gdzie zachowano 1 metr wolnej przestrzeni
wokot urzgdzenia.

Urzadzenia nie wolno stosowac blisko materiatow tatwopalnych. (Produkty na bazie
benzyny, rozcienczalniki lub inne ciata state oznaczone etykietami ostrzegajacymi
wskazujgcymi ich tatwopalnosg).

Uzytkowanie urzadzenia w pomieszczeniach jest niebezpieczne i jest ZABRONIONE.

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

Nalezy postepowaé doktadnie wedtug tych instrukcji, aby unikngé powaznego uszkodzenia
produktu i spowodowania obrazen ciata i szkdéd w mieniu.

1. Zmontowac produkt, postepujac doktadnie wedtug instrukcji montazu.

2. Podtgczy¢ przewdd gazowy do produktu. Podigczy¢ reduktor do przewodu.

3. Podtgczy¢ reduktor do zaworu butli, postepujgc zgodnie z instrukcjg obstugi reduktora.

4. Przed otwarciem doptywu gazu do urzadzenia obroci¢ wszystkie pokretta w pozycije
,OFF”.

5. Obstugiwac¢ reduktor zgodnie z instrukcjg obstugi dostarczong z reduktorem.

LAMPKA LED

KROK 1: Wiozy¢ cztery sztuki baterii do przegrody na baterie, a nastepnie zamocowac
przegrode na baterie we wtasciwej pozyciji.
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KROK 2: Po wiozeniu baterii nalezy upewnic sie, ze wszystkie pokretta sg ustawione w
pozycji ,Off”. Nacisng¢ przycisk, aby wtgczy¢ lampke LED. Lampka LED bedzie $wieci¢ na
biato. Aby zmienic kolor na czerwony, obréci¢ pokretto sterujgce w lewo. Nalezy pamietac,
aby po uzyciu ponownie nacisngc¢ przycisk, aby wytgczy¢ lampke LED.

OSWIETLENIE

1. Przed zapaleniem otworzy¢ pokrywe.

2. Podtgczy¢ butle z gazem do produktu zgodnie z instrukcjg dotgczong do reduktora.
3. Ustawi¢ wszystkie pokretta sterujgce w pozyc;ji ,,Off".
4

Wigczy¢ doptyw gazu na zaworze butli lub reduktorze, postepujac zgodnie z instrukcjami
podigczania i obstugi reduktora. Sprawdzi¢ szczelno$¢ potgczenia butli z reduktorem
i potgczenia wlotu przewodu do produktu za pomocg wody z mydtem. Wszelkie
nieszczelnosci bedg powodowaé powstawanie pecherzykéw. W przypadku stwierdzenia
nieszczelnosci nie nalezy uzywac produktu. Nalezy skonsultowa¢ sie z dostawcag gazu
lub produktu w celu uzyskania porady.

5. Aby zapali¢ lewy palnik, nalezy wcisng¢ i obréci¢ pokretto sterujgce lewego palnika
w lewo w pozycje 90° (pozycja maksymalna). Stycha¢ bedzie klikniecie, co powinno
spowodowac zapalenie palnika. Sprawdzi¢, czy palnik jest zapalony. Jezeli palnik nie
jest zapalony, powtérzy¢ procedure.
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6. Jezeli palnik nie zapali sie po dwdch prébach, odcig¢ doptyw gazu (pozycja ,OFF”)
i poczekac pie¢ minut przed ponowieniem procedury zapalania.

7. Po zapaleniu palnika mozna regulowac ptomien, wciskajgc pokretto i obracajgc je
w lewo w dowolng pozycje miedzy symbolem duzego, a matego ptomienia.

8. Zapali¢ pozostate palniki i powtdrzy¢ powyzszy proces.

9. Aby wytgczy¢ produkt, nalezy obréci¢ uchwyt zaworu butli lub przetgcznik reduktora
w pozycje ,OFF”, postepujac zgodnie z instrukcja reduktora. Po zgaszeniu palnikow
obroci¢ wszystkie pokretta w pozycje ,OFF”.

Ostrzezenie: Gdy ktory$ z palnikéw sie nie zapali, obrécié pokretto sterujgce w pozycje ,off”
(zgodnie z ruchem wskazoéwek zegara) oraz zamkng¢ zawor butli. Odczekaé pieé¢ minut
przed przystgpieniem do ponownego wykonania procedury odpalania palnikow.

Po uzyciu zamkng¢ doptyw gazu, zamykajgc wytgcznik reduktora lub zamykajac zawor butli
z gazem.

W razie zgasniecia ptomienia w trakcie uzytkowania urzgdzenia Nalezy ustawi¢ wszystkie
elementy sterujgce, zawér butli i przetgcznik reduktora w pozycji ,OFF”. Odczekac pie¢
minut przed przystgpieniem do ponownego wykonania procedury odpalania palnika. Jesli
po ponownym zapaleniu problem nadal wystepuje, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg
gazu lub sklepem, w ktdrym zakupiono produkt, lub z wykwalifikowanym inzynierem
gazownictwa w celu uzyskania pomocy lub dokonania naprawy. Nigdy nie podejmowac prob
samodzielnego rozwigzania problemu, poniewaz moze to spowodowa¢ powazne obrazenia
ciata i/lub uszkodzenia mienia.

Przed przechowywaniem oczys$ci¢ urzadzenie z ttuszczu, uzywajgc wilgotnej szmatki
z dodatkiem srodka czyszczgcego.

Przechowywac¢ urzadzenie w czystym i suchym miejscu.

Nie przechowywac butli z gazem w pomieszczeniach. Przechowywac jg w dobrze
wentylowanym miejscu z dala od bezposredniego promieniowania stonecznego.

PODLACZANIE BUTLI Z GAZEM DO URZADZENIA

To urzgdzenie nadaje sie do uzytku wytgcznie z butanem lub propanem o niskim ci$nieniu

i musi by¢ wyposazone w odpowiedni reduktor niskiego cisnienia na elastycznym
przewodzie. Przewodd nalezy przymocowacé do reduktora i urzgdzenia za pomocg opasek
zaciskowych/nakretek. Ten produkt jest ustawiony na obstuge reduktora 28 mbaréw do
butanu, reduktora 37 mbaréw do propanu, reduktora do mieszanki butan/propan o cis$nieniu
37 mbaroéw, reduktora do mieszanki butan/propan o cisnieniu 50 mbaréw oraz reduktora

do mieszanki butan/propan o cisnieniu 30 mbaréw. Nalezy stosowa¢ odpowiedni reduktor
certyfikowany zgodnie z normg BSEN 16129: 2013. Informacje na temat odpowiedniego
reduktora do butli z gazem mozna uzyskac¢ u sprzedawcy gazu LPG.
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SPRAWDZANIE WYCIEKOW

Rozrobi¢ do 100 ml roztworu do wykrywania nieszczelnosci, mieszajgc jedng czes¢ ptynu
do mycia naczyn z trzema czesciami wody.

Upewni¢ sie, ze zawdr sterujacy jest w pozycji ,OFF”.
Podtgczy¢ reduktor do butli z gazem, a zawor odcinajgcy do palnika. Potem sprawdzi¢, czy
potgczenia sg bezpieczne i wigczy¢ doptyw gazu.

Nanies$¢ na przewod i wszystkie potaczenia roztwdr wody i ptynu do naczyn (lub mydta)
za pomocg pedzla. Jezeli pojawig sie pecherzyki, oznacza to wyciek, ktory trzeba usungé
przed uzyciem pieca.

Sprawdzi¢ ponownie po usunieciu usterki. Po testach odcig¢ doptyw gazu za pomocg
zaworu butli z gazem.

Jezeli wykryty wyciek nie moze zostac usuniety, nie nalezy podejmowac préb jego
usuniecia, lecz skontaktowac sie ze sprzedawca gazu.

W razie wycieku gazu nalezy odcig¢ doptyw gazu.

REDUKTOR | PRZEWOD GAZOWY

Nalezy uzywac¢ wytgcznie reduktoréw i przewodow zatwierdzonych do pracy z LPG przy
powyzszych wartosciach cisnienia (Zob. formularz techniczny). Okres eksploatacji reduktora
to w przyblizeniu 10 lat. Zaleca sie wymiane reduktora po uptywie 10 lat od daty produkciji.

Uzywanie niewfasciwego reduktora lub przewodu jest niebezpieczne. Przed rozpoczeciem
pracy z produktem nalezy zawsze sprawdzi¢, czy obecne sg wiasciwe elementy.

Uzywany przewéd musi by¢ zgodny z wymogami normy obowigzujgcej w kraju eksploatacji
pieca. Przewdd musi mie¢ dtugos¢ 1,5 m (maksimum). Zuzyty lub uszkodzony przewod
nalezy wymieni¢. Nalezy upewni¢ sig, ze przewdd nie jest zatkany, zagiety ani nie styka sie
z zadng czescig produktu poza miejscem podtgczenia.

Przewdd powinien by¢ zgodny z normg EN16436.

Podczas podtgczania przewodu do butli z gazem nie wolno go skrecaé¢ ani zaginac.

Elastyczng rure metalowa lub gumowg uzywang do podtgczania urzadzenia do butli

z gazem LPG nalezy wymienia¢ w zalecanych interwatach i zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.

Zadna cze$¢ przewodu nie powinna dotyka¢ urzgdzenia.

PRZECHOWYWANIE URZADZENIA

Przechowywanie urzadzenia w pomieszczeniach zamknietych jest dozwolone, tylko
jezeli butla jest odtgczona i zdjeta z urzgdzenia. Jezeli urzgdzenie nie bedzie uzywane
przez pewien czas, nalezy je przechowywac w oryginalnym opakowaniu w niezapylonym
otoczeniu.
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BUTLA Z GAZEM

Urzgdzenia mozna uzywac z dowolng butlg z gazem o masie I =

od 4,5 kg do 15 kg w przypadku butanu i od 3,9 kg do 13 kg _|_ﬂ =
w przypadku propanu. Butli z gazem nie wolno upuszczac¢ ani ¢ i =
obchodzi¢ sie z nig nieostroznie. Jezeli urzgdzenie nie jest
uzywane, nalezy odtgczy¢ butle z gazem. Po odtgczeniu butli
z gazem od urzgdzenia nalezy ponownie zabezpieczy¢ jg
zatyczkg ochronna.

Butle z gazem nalezy przechowywac na zewnatrz w pozycji
stojgcej i w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Butli nie wolno przechowywa¢ w miejscach, gdzie temperatura
moze osiggna¢ ponad 50°C. ey
Nie nalezy przechowywac butli w poblizu ptomieni, ptomykow
oszczednosciowych lub innych zrédet zaptonu.

NIE PALIC.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

PRZESTROGA: Wszystkie czynnos$ci zwigzane z czyszczeniem i konserwacjg nalezy
wykonywacé, gdy produkt jest chtodny i gdy na butli z gazem doptyw paliwa jest wytgczony
(OFF).

Zaleca sie czyszczenie i wykonywanie czynnosci konserwacyjnych przynajmniej raz

W miesigcu.

Ay BB mm

max 320 mm

CZYSZCZENIE

JPrzepalanie” produktu po kazdym uzyciu (przez ok. 15 minut) ograniczy do minimum
nadmierne pozostatosci jedzenia.

POWIERZCHNIE ZEWNETRZNE

Uzywac roztworu tagodnego $rodka czyszczgcego lub sody oczyszczonej z gorgcg
woda. Aby usung¢ trudne do usuniecia plamy, mozna uzywac niesciernego proszku do
szorowania, a nastepnie sptuka¢ woda.

Jesli na wewnetrznej powierzchni pokrywy produktu widac cos$, co przypomina tuszczaca
sie farbe, jest to zapieczony ttuszcz, ktory zamienit sie w wegiel i teraz sie tuszczy.
Oczysci¢ doktadnie silnym, gorgcym roztworem wody z mydtem. Sptuka¢ wodg i zostawi¢
do wyschniecia. NIGDY NIE UZYWAC SRODKA DO CZYSZCZENIA PIECOW.

WNETRZE DNA GRILLA GAZOWEGO PLANCHA

Usung¢ pozostatosci za pomocy szczotki, skrobaka i/lub czyscika, a nastepnie umyé
roztworem wody z mydtem. Sptuka¢ wodg i pozostawi¢ do wyschniecia.



POWIERZCHNIE Z TWORZYWA SZTUCZNEGO

Umy¢ migkka szmatkg i roztworem gorgcej wody z ptynem do mycia naczyn. Sptukac¢ czystg
woda. Do czyszczenia czesci z tworzywa sztucznego nie nalezy uzywac sciernych srodkéw
czyszczacych, odtluszczajgcych ani skoncentrowanego srodka do czyszczenia produktu.

PLYTA DO SMAZENIA

Uzywac roztworu tagodnego $rodka czyszczgcego z wodg. Aby usung¢ trudne do usunigcia
plamy, mozna uzywac niesciernego proszku do szorowania, a nastepnie sptuka¢ woda.
Nie uzywac szczotki stalowej do oczyszczenia.

TACKA NA SPLYWAJACY TLUSZCZ
Prosze nie otwierac tacki na sptywajacy ttuszcz podczas uzytkowania.

Prosze regularnie sprawdzac tacke na sptywajgcy ttuszcz i usuwac olej, gdy tacka jest
zapetniona w 1/3.

CZYSZCZENIE ZESPOLU PALNIKA

WYLACZYC gaz na pokretle sterujgcym i odigczyé butle.

Zdja¢ ptyte do smazenia.

Wyczysci¢ palnik miekkag szczotkg lub przedmuchaé sprezonym powietrzem i przetrze¢
szmatka.

Oczy$¢ zatkane otwory za pomocg odkurzacza do rur lub sztywnego drutu (np. otwartego
spinacza do papieru).

Sprawdzi¢ palnik pod katem ewentualnych uszkodzen (peknieé¢ lub otworéw). W przypadku
stwierdzenia uszkodzenia wymieni¢ palnik na nowy. Ponownie zamontowac palnik,
sprawdzi¢, czy otwory zaworu gazowego sg prawidtowo ustawione i zabezpieczone
wewnatrz wlotu palnika (zwezki Venturiego).

W niektorych przypadkach produkt zapali sie z powrotem z powodu owada, ktéry petza

w zwezce palnika, lub pajgka, ktéry przedzie swojg sie¢ wewnatrz palnika. Mozna to
skorygowac, uzywajgc szczotki do butelek i wktadajac jg przez zwezke palnika i wciskajgc
ja do palnika na jego catej dtugosci. Jesli stan ten nie ustepuje, nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawcg gazu.

SERWISOWANIE
Produkt powinien by¢ co roku serwisowany przez wykwalifikowanego serwisanta.
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PLANCHA OP GAS

NL - GEBRUIKSAANWIJZING

WAARSCHUWING! VOOR UW VEILIGHEID: ALLEEN BUITEN GEBRUIKEN.

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en zorg ervoor dat uw product correct
wordt geinstalleerd, gemonteerd en onderhouden in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing. Het niet-naleven van deze gebruiksaanwijzing kan leiden tot ernstig
lichamelijk letsel en/of schade aan eigendommen.

Als u vragen heeft over de montage of het gebruik van dit product, moet u contact opnemen
met uw dealer, uw leverancier, de fabrikant of diens vertegenwoordiger.

Opmerkingen voor de gebruiker:
ALLEEN BUITEN GEBRUIKEN.
LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING DOOR VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT.

WAARSCHUWING: TOEGANKELIJKE ONDERDELEN KUNNEN ZEER HEET ZIJN,
BUITEN BEREIK VAN KLEINE KINDEREN HOUDEN.

VERPLAATS HET APPARAAT NIET TIJDENS HET BAKKEN.
BEWAREN OM LATER TE KUNNEN RAADPLEGEN.

TECHNISCHE INFORMATIE

Modelnr. 90520 (CG-PM2A-BK) Pin-nr.

Apparaatnaam Plancha op gas c € 2531D0-0031
Drukken Injectorformaat

Land van gebruik Categorieén Soort gas (mbar) (mm) / injector- Warmte-invoer (Hs)

markering

BE, FR, IT, LU, IE,

GB, GR, PT, ES, CY, 13+(28- Butaan/

CZ, LT, CH, SI, LV, 30/37) propaan 28-30/37 0.78

SK, TR

LU, NL, DK, FI, SE, Butaan/ 5,0 kW (364 g/H)

CY,CZ, EE, LT, MT, - Zznn f

SK, SI, BG, IS, NO, | 13 B/P(30) P UE,G_ 30 0,78

HR, RO, IT, HU, LV, asmengsels

BE, GB, FR 9 9

Geproduceerd door: Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup - Denemarken



BELANGRIJK:

Lees de volgende gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en zorg ervoor dat uw product
correct geinstalleerd, gemonteerd en onderhouden wordt. Het niet-naleven van deze
gebruiksaanwijzing kan leiden tot ernstig lichamelijk letsel en/of schade aan eigendommen.

Als u vragen over montage of gebruik heeft, moet u uw dealer of LPG-leverancier
raadplegen.

Steek het product nooit aan als het deksel gesloten is.

Het apparaat en de gasfles moeten op een effen oppervlak worden geplaatst en mogen niet
worden verplaatst als het apparaat is ingeschakeld.

Het vervangen van de gasfles moet buiten bereik van een ontstekingsbron worden
uitgevoerd.

Aanbevolen wordt om de beschermende handschoenen te gebruiken, met name als hete
onderdelen worden gehanteerd.

De onderdelen die door de fabrikant of diens agent zijn afgedicht mogen niet door de
gebruiker worden gemanipuleerd.

OPMERKING VOOR DE CONSUMENT: Bewaren om later te kunnen raadplegen.

GEBRUIK EN KENMERKEN

Het product is veilig en eenvoudig te gebruiken. De gespecificeerde gassen voor gebruik
zijn butaan op 28 tot 30 mbar, propaan op 37 mbar, butaan/propaan-mengsels op 30 mbar,
butaan/propaan-mengsels op 37 mbar en butaan/propaan-mengsels op 50 mbar. Zorg
ervoor dat u uw product alleen gebruikt met de correcte druk waarvoor het apparaat is
ontworpen.

Eten kan met of zonder gesloten deksel op de bakplaat worden bereid. Als het deksel
gesloten is, moet extra worden gelet op mogelijke hitte-ontwikkeling.

Zet een vetopvangbak onder de behuizing.

Adequate ventilatie is essentieel voor verbranding en efficiéntie van het product. Dit
waarborgt de veiligheid van de gebruiker en andere personen in de omgeving van het
apparaat. Gebruik het apparaat nooit in een afgesloten, overkapte ruimte.

Als de windsnelheid boven 2 m/s is, mag het product niet in de wind gericht worden
gebruikt.

Het apparaat is alleen voor buitengebruik bedoeld.
Breng geen wijzigingen aan het apparaat aan.

Waarschuwing! Toegankelijke onderdelen kunnen zeer heet zijn. Buiten bereik van kleine
kinderen houden.

Lees de gebruiksaanwijzing door voordat u het apparaat gebruikt.
Verplaats het apparaat niet als deze in gebruik is.
Schakel het apparaat na gebruik uit via de gasflesklep of de regelaar.

Wijziging van het apparaat kan gevaarlijk zijn en kan letsel of schade aan eigendommen
veroorzaken.

Door ongeautoriseerde wijziging van het apparaat zal de garantie op dit apparaat komen te
vervallen.
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Het apparaat moet tijdens gebruik uit de buurt van brandbare materialen worden gehouden.

Het apparaat mag geen obstructie boven het hoofd hebben. Bijvoorbeeld bomen, struiken,
daken.

Het apparaat moet geinstalleerd worden met een afstand van 1 meter rond het apparaat.

Het apparaat mag niet worden gebruikt in de buurt van brandbare materialen.
(Benzineproducten, verdunningsmiddelen of andere vaste objecten met een 'brandbaar'-
waarschuwingslabel.)

Het gebruik van dit apparaat in afgesloten ruimten kan gevaarlijk zijn en is VERBODEN.

GEBRUIKSAANWIJZING

Neem deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig in acht om ernstige schade aan uw product en
lichamelijk letsel bij uzelf en schade aan eigendommen te voorkomen.

1. Monteer het product door de montage-aanwijzingen zorgvuldig op te volgen.
2. Sluit de gasslang aan op het product. Sluit de regelaar aan op de slang.

3. Sluit de regelaar aan op de gasflesklep door de aanwijzingen voor de regelaar op te
volgen die bij de regelaar zijn meegeleverd.

4. Schakel alle regelknoppen naar de 'OFF'-stand voordat u de gastoevoer naar het
apparaat inschakelt.
5. Bedien de regelaar in overeenstemming met de aanwijzingen die bij de regelaar zijn

meegeleverd.

LEDLAMPJE

STAP 1: Plaats 4 batterijen in het batterijvak en bevestig het batterijvak vervolgens in de
juiste positie.
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STAP 2: Nadat de batterijen geplaatst zijn, moet u controleren of alle regelknoppen in de
'OFF'-stand staan. Druk de startknop in om het ledlampje in te schakelen. Het ledlampje
brandt wit en als de regelknop naar links wordt gedraaid brandt het ledlampje rood. Vergeet
niet om de startknop opnieuw in te drukken om het ledlampje na gebruik uit te schakelen.

VERLICHTING

1. Open het deksel voordat u de plancha aansteekt.

2. Sluit de gasfles aan op het product door de aanwijzingen op te volgen die bij de regelaar
zijn meegeleverd.

Draai de regelknoppen naar de 'OFF'-stand.

4. Zet de gastoevoer bij de gasfles of regelaarschakelaar op 'ON' na de aansluiting van
de regelaar en het in acht nemen van de aanwijzingen. Controleer de aansluiting
gasfles naar regelaar en slang naar slanginlaataansluiting van het product met
zeepwater op lekkage. Bij lekkage ontstaan er bellen rond de plek van de lekkage. Als
er een lek is gevonden mag het product niet worden gebruikt. Raadpleeg uw gas- of
productleverancier voor advies.

5. Om de linker brander aan te steken, moet u de linker brander-regelknop indrukken en
linksom naar de 90°-stand draaien (volledig vermogen-stand). Een klik is te horen en dit
moet de brander aansteken. Controleer of de brander is aangestoken. Als de brander
niet aangestoken is moet dit proces worden herhaald.
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6. Als de brander na twee pogingen niet is aangestoken, moet de gaskraan op 'OFF'
worden gedraaid en moet 5 minuten worden gewacht voordat de ontstekingsvolgorde
opnieuw wordt uitgevoerd.

7. Als de brander is aangestoken, kan de brandersterkte worden aangepast door de
knop in te drukken en linksom te draaien naar een stand tussen volledige en lage
brandersterkte.

8. Steek de resterende branders aan door het bovenstaande proces te herhalen.

9. Om het product op 'OFF' te zetten, moet de hendel van de gasflesklep of
regelaarschakelaar naar de 'OFF' positie worden gedraaid door de aanwijzingen voor de
regelaar op te volgen. Zodra de branders gedoofd zijn moeten alle regelknoppen naar
de 'OFF'-stand worden gedraaid.

Waarschuwing: Als een brander niet aangestoken kan worden, moet de regelknop naar
'OFF' (rechtsom) en moet ook de gasflesklep naar 'OFF' worden gedraaid Wacht vijf
minuten voordat de ontstekingsvolgorde weer wordt uitgevoerd.

Na gebruik moet de gastoevoer worden gesloten door de schakelaar op de regelaar naar
'OFF' te draaien of door de gasflesklep naar 'OFF' te draaien.

In geval van vlamterugslag terwijl het apparaat in gebruik is. Draai alle regelaars,
gasflesklep en regelaarschakelaar naar de 'OFF'-stand. Wacht vijf minuten voordat het
apparaat opnieuw wordt aangestoken. Als het probleem aanwezig blijft na opnieuw
aansteken moet u uw gasdealer, de winkel waar u het product gekocht hebt of een erkende
gasmonteur voor assistentie of reparatie raadplegen. Probeer nooit om het probleem zelf te
verhelpen, aangezien dit kan leiden tot ernstig letsel en/of schade aan eigendommen.

Verwijder overtollig vet voorafgaand aan opslag van het apparaat met een vochtige doek en
een milde reinigingsoplossing.

Bewaar het apparaat op een schone en droge plek.

Bewaar uw gasfles nooit binnenshuis. Bewaar deze in een goed geventileerde omgeving,
buiten bereik van direct zonlicht.

DE GASFLES OP HET APPARAAT AANSLUITEN

Dit apparaat is alleen geschikt voor gebruik met butaan- of propaangas op lage

druk en moet met behulp van een flexibele slang worden uitgerust met de geschikte
lagedrukregelaar. De slang moet met slangklemmen/-moeren bevestigd worden aan de
regelaar en het apparaat. Dit product is ingesteld om te werken met een 28 mbar-regelaar
met butaangas, een 37mbar-regelaar met propaangas, een regelaar met butaan/propaan-
mengsel op 37mbar, een regelaar met butaan/propaan-mengsel op 50 mbar en een regelaar
met butaan/propaan-mengsel op 30 mbar. Gebruik een geschikte regelaar die gecertificeerd
is conform BSEN 16129: 2013. Raadpleeg uw LPG-dealer voor informatie over een
geschikte regelaar voor de gasfles.
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CONTROLE OP LEKKEN

Maak 57-85 gram lekdetectieoplossing door een deel afwasmiddel te mengen met 3 delen
water.

Zorg ervoor dat de regelknop op 'OFF' staat.

Sluit de regelaar aan op de gasfles en de ON/OFF-klep naar de brander, zorg ervoor dat de
aansluitingen goed vastzitten en zet het gas vervolgens op 'ON'.

Borstel de zeepoplossing op de slang en alle verbindingen. Als er bellen verschijnen is er
sprake van een lek, dat verholpen moet worden voordat het apparaat wordt gebruikt.

Test opnieuw nadat de fout is verholpen. Draai het gas bij de gasfles op 'OFF' na het testen.

Als een gedetecteerde lekkage niet verholpen kan worden, moet u niet proberen om de
lekkage te verhelpen, maar moet u uw gasdealer raadplegen.

Bij gaslekkage moet de gastoevoer worden uitgeschakeld.

REGELAAR EN SLANG

Gebruik alleen regelaars en slangen die goedgekeurd zijn voor LPG op de bovenstaande
drukken (zie technisch formulier). De verwachte levensduur van de regelaar is 10 jaar.
Aanbevolen wordt om de regelaar binnen 10 jaar na de productiedatum te vervangen.

Het gebruik van de verkeerde regelaar of slang is onveilig; controleer altijd dat u over de
correcte artikelen beschikt voordat u het product gebruikt.

De slang moet conform de betreffende norm voor het land van gebruik zijn. De lengte van
de slang moet 1,5 meter (maximaal) zijn. Een versleten of beschadigde slang moet worden
vervangen. Zorg ervoor dat de slang niet geblokkeerd, geknikt of in contact komt met het
product, behalve bij de aansluiting.

De slang moet voldoen aan de norm EN16436.
De slang mag niet gedraaid of geknikt zijn bij bevestiging op de gasfles.

Flexibele metalen of rubberen leiding die wordt gebruikt om het apparaat op de LPG-
gasfles aan te sluiten, moet worden vervangen binnen de voorgeschreven intervallen en in
overeenstemming met de nationale regelgeving die van kracht is.

Geen deel van de slang mag in contact komen met het apparaat.

APPARAAT OPBERGEN

Een apparaat binnenshuis opslaan is alleen toegestaan als de gasfles losgekoppeld en
verwijderd van het apparaat is. Als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt
moet het in de oorspronkelijke verpakking in een stofvrije omgeving worden opgeslagen.



GASFLES

Het apparaat kan worden gebruikt met een gasfles met een i —
gewicht tussen 4,5 kg en 15 kg butaan en 3,9 tot 13 kg propaan. _|_ﬂ
De gasfles mag niet vallen of hardhandig worden gehanteerd!
Als het apparaat niet in gebruik is, moet de gasfles worden
losgekoppeld. Plaats de beschermkap terug op de gasfles nadat
de gasfles van het apparaat is losgekoppeld.

Gasflessen moeten buitenshuis in een rechtopstaande stand en
buiten bereik van kinderen worden opgeslagen.

De gasfles mag nooit op een plek worden opgeslagen waar
temperaturen boven 50 °C kunnen voorkomen.

Ay BB mm

Sla de gasfles niet op in de buurt van vlammen, controlelampen of T p— ey
andere ontstekingsbronnen. i

NIET ROKEN. T max 320 mm

REINIGING EN VERZORGING

LET OP: Reiniging en onderhoud moet worden uitgevoerd als het product koel is en de
brandstoftoevoer bij de gasfles op OFF is gezet.

Aanbevolen wordt om het apparaat minimaal een keer per maand te reinigen en
onderhouden.

REINIGING

"Wegbranden" op het product na elk gebruik (gedurende ca. 15 minuten) zal overmatige
voedselresten tot een minimum beperken.

BUITENOPPERVLAK

Gebruik mild reinigingsmiddel of natriumbicarbonaat en een heetwateroplossing. Niet-
schurend schuurpoeder kan worden gebruikt voor hardnekkige viekken, daarna afspoelen
met water.

Als de binnenkant van het productdeksel de optiek heeft van afbladderende verf, heeft
aangekoekt vet zich opgehoopt en het koolstof aangetast, wat afschilfert. Reinig grondig met
een sterke, hete zeepwateroplossing. Spoel met water en laat volledig drogen. GEBRUIK
NOOIT OVENREINIGER.

BINNENKANT VAN ONDERSTE DEEL PLANCHA

Verwijder resten met een borstel, schraper en/of reinigingspad en reinig vervolgens met een
zeepwateroplossing. Spoel met water en laat volledig drogen.



PLASTIC OPPERVLAKKEN

Wassen met een zachte doek en een hete zeepwateroplossing. Spoelen met water. Gebruik
geen schurende reinigingsmiddelen, ontvetters of een geconcentreerde productreiniger op
plastic onderdelen.

BAKPLAAT

Gebruik een milde zeepwateroplossing. Niet-schurend schuurpoeder kan worden gebruikt
voor hardnekkige viekken, daarna afspoelen met water. Gebruik nooit een harde staalborstel
Voor reiniging.

VETOPVANGBAK

Open de vetopvangbak niet tijdens het gebruik.

Controleer de vetopvangbak tijdig en verwijder olie als de bak 1/3 vol is.

DE BRANDEREENHEID REINIGEN
Zet het gas op 'OFF' via de regelknop en koppel de gasfles los.
Verwijder de kookplaat.

Reiniger de brander met een zachte borstel of blaas schoon met perslucht en veeg af met
een doek.

Reinig verstopte poorten met leidingreiniger of een starre draad (zoals een opengevouwen
paperclip).

Inspecteer of de brander schade heeft (barsten of gaten) Als schade wordt aangetroffen,
moet de brander worden vervangen door een nieuwe brander. Plaats de brander terug,
controleer of de gasklepopeningen correct gepositioneerd en vastgezet in de branderinlaat
(venturi) zijn.

In sommige gevallen zal uw product een naontsteking hebben vanwege een insect

dat in de branderventuri kruipt of een spin die een web in de brander maakt. Dit kan
verholpen worden door een flessenborstel in de branderventuri te steken en deze met de
branderlengte in de brander te duwen. Als deze toestand aanhoudt moet u uw gasdealer
raadplegen.

ONDERHOUD
Uw gasproduct moet jaarlijks onderhouden worden door een vakkundig en erkend persoon.
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GRELHADOR DE CHAPA A GAS

PT - MANUAL DO UTILIZADOR

AVISO! PARA SUA SEGURANGCA, UTILIZE APENAS NO EXTERIOR.

Leia atentamente estas instru¢des e assegure-se de que o seu produto esta corretamente
instalado, montado, mantido e em boas condi¢des operacionais, de acordo com as
presentes instrugdes. A inobservancia destas instrugdes podera resultar na ocorréncia de
lesbes corporais e/ou danos materiais graves.

Caso tenha alguma duvida relacionada com a montagem ou a operagao deste produto, por
favor consulte o seu revendedor, o seu fornecedor, o fabricante ou agente.

Notas para o utilizador:
UTILIZE APENAS NO EXTERIOR.
LEIAAS INSTRUCOES ANTES DE UTILIZAR O APARELHO.

AVISO: ALGUMAS PEGAS ACESSIVEIS PODERAO ESTAR MUITO QUENTES,
MANTENHA AFASTADO DAS CRIANCAS.

NAO DESLOQUE O APARELHO DURANTE A SUA UTILIZACAO.
CONSERVE PARA CONSULTA FUTURA.

INFORMACOES TECNICAS

Modelo n.° 90520 (CG-PM2A-BK) N.° Pin

Nome do aparelho Grelhador de chapa a gas c € 2531D0O-0031
Tamanho

Pressdes do injetor

Pais de destino Categorias | Tipo de gas (mbar) (mm)/ Entrada de calor (Hs)
marcagao
do injetor

BE, FR, IT, LU, IE, GB,

GR, PT, ES, CY, CZ, LT, 13+(28- Butano/ 28-30/37 078

30/37) propano

CH, SI, LV, SK, TR

LU, NL, DK, FI, SE, Butano/ 5,0 kW (364 g/H)
CY,CZ, EE, LT, MT, SK, propano/
S|, BG, IS, NO, HR, RO, 13 B/P(30) misturas de
IT, HU, LV, BE, GB, FR gas GPL

Fabricado por: Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup - Dinamarca



IMPORTANTE:

Leia atentamente as instrugdes que se seguem e certifique-se de que o seu produto esta
corretamente instalado, montado e mantido. A inobservancia destas instrugdes podera
resultar na ocorréncia de lesdes corporais e/ou danos materiais graves.

Caso tenha alguma duvida relacionada com a montagem ou a operagao, consulte o seu
revendedor ou a empresa fornecedora de GPL.

Nunca acenda o produto com a tampa fechada.

O aparelho e a garrafa devem ser colocados sobre uma superficie nivelada e ndo devem
ser manuseados enquanto estiverem acesos.

Atroca da garrafa de gas deve ser efetuada longe de qualquer fonte de ignigéo.

E recomendado o uso de luvas de protegdo ao manusear, em particular, componentes
quentes.

As pegas seladas pelo fabricante ou pelo seu agente ndo devem ser manipuladas pelo
utilizador.

NOTA PARA O CONSUMIDOR: Conservar para consulta futura.

UTILIZAGAO E CARACTERISTICAS

O produto é seguro e facil de utilizar. Os gases especificados para utilizagéo sao o butano
a 28-30 mbar, o propano a 37 mbar, misturas de butano/propano a 30 mbar, misturas de
butano/propano a 37 mbar e misturas de butano/propano a 50 mbar. Assegure-se de que
apenas utiliza o seu produto com a presséao correta para a qual foi concebido.

A comida pode ser cozinhada na chapa, com ou sem a tampa fechada. Se a tampa estiver
fechada, preste especial atengao a possibilidade de desenvolvimento de uma temperatura
elevada.

Coloque um tabuleiro de recolha de gordura sob a caixa.

E essencial que exista uma ventilagdo adequada para a combustdo e desempenho eficiente
do produto. Isto assegurara a seguranca do utilizador e de outras pessoas proximas da
area onde o aparelho esta a ser utilizado. Nunca utilize o aparelho numa area coberta e
fechada.

Se a velocidade do vento for superior a 2 m/s, néo utilize o produto virado contra o vento.
O aparelho foi concebido para ser utilizado exclusivamente no exterior.
Nao modifique o aparelho.

Aviso! Algumas pegas acessiveis poderdo estar muito quentes. Mantenha as criangas
afastadas.

Leia as instrugdes antes de utilizar o aparelho.
N&o desloque o aparelho durante a sua utilizagao.
Apos a utilizagdo, desligue o aparelho na valvula da garrafa de gas ou no regulador.

Qualquer modificagéo do aparelho podera ser perigosa e podera causar lesdes ou danos
materiais.

Qualquer modificagdo ndo autorizada do aparelho invalidara a garantia do mesmo.
Este aparelho deve ser mantido afastado de materiais inflamaveis durante a utilizagao.
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Nao pode existir qualquer obstrugdo por cima do aparelho. Por exemplo, arvores, arbustos,
apoios de telhados.

O aparelho devera ser instalado com uma distancia livre de 1 metro em redor do mesmo.

O aparelho nao devera ser utilizado na proximidade de materiais inflamaveis. (Produtos a
base de petroleo, diluentes ou quaisquer outros objetos sdlidos que tenham uma etiqueta
de aviso de inflamavel.)

A utilizagdo deste aparelho em espagos fechados pode ser perigosa e é, por conseguinte,
PROIBIDA.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Siga atentamente estas instruges para evitar danificar seriamente o seu produto e a
ocorréncia de lesbes pessoais e danos materiais.

1. Monte o produto, seguindo cuidadosamente as instrugdes de montagem.
2. Ligue a mangueira do gas ao produto. Ligue o regulador a mangueira.

3. Ligue o regulador a valvula da garrafa de gas, seguindo as instrugdes fornecidas com o
regulador.

»

Coloque todos os controlos na posigao "OFF" antes de abrir a alimentacéo de gas para
o aparelho.

5. Opere o regulador de acordo com as instrugdes fornecidas com o mesmo.

LUZ LED

PASSO 1: Coloque 4 pilhas na caixa das pilhas e, em seguida fixe a caixa das pilhas na
posigéao correta.
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PASSO 2: Apés instaladas as pilhas, certifique-se de que todos os botdes de controlo estao
na posicéo "off", pressione o acionador para ligar a luz LED que devera acender-se com

a cor branca, rode o botédo de controlo para a esquerda e a luz LED mudara para a cor
vermelha. Nao se esqueca de voltar a pressionar o acionador para desligar a luz LED apds
a utilizagao.

ACENDIMENTO

1. Abra a tampa antes de acender.

2. Ligue a garrafa de gas ao produto, seguindo as instrugdes fornecidas com o regulador.
3. Rode todos os botdes de controlo para a posi¢do "OFF".
4

Abra a alimentagao de gas na garrafa ou no comutador do regulador, seguindo as
instrugdes de ligacao e utilizagdo do regulador. Verifique se existe alguma fuga na
ligagao da garrafa ao regulador e da mangueira a conexado de mangueira do produto,
utilizando agua com sabao. Se existir alguma fuga esta sera evidenciada através

da formagédo de bolhas na area da fuga. Se detetar uma fuga, néo utilize o produto.
Consulte o seu fornecedor de gas ou do produto para aconselhamento.

5. Para acender o queimador do lado esquerdo, pressione o botdo de controlo do
queimador do aldo esquerdo e rode-o para a esquerda, para a posigao de 90° (posicao
de chama maxima). Sera audivel um clique, e o queimador devera acender-se. Verifique
se 0 queimador esta aceso. Se o queimador nao estiver aceso, repita o procedimento.
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6. Se o queimador ndo se tiver acendido apds duas tentativas, desligue a torneira do gas e
aguarde 5 minutos antes de voltar a tentar a sequéncia de ignigéo.

7. Quando o queimador estiver aceso, a intensidade da chama podera ser regulada
pressionando o botdo e rodando-o para a esquerda, para qualquer posi¢ao entre a
posicéo "full" (maxima) e "low" (minima).

8. Acenda os restantes queimadores, repetindo o procedimento acima descrito.

9. Para desligar o produto, coloque o manipulo da valvula da garrafa ou o comutador
do regulador na posicéo "OFF", seguindo as instru¢des do regulador. Depois de os
queimadores estarem apagados, coloque todos os botdes de controlo na posi¢ao
"OFF".

Aviso: Se algum queimador ndo se acender, cologue o botédo de controlo na posigao
desligada (rodando para a direita) e coloque a valvula da garrafa também na posi¢éo
desligada. Aguarde cinco minutos antes de voltar a tentar acender com a sequéncia de
ignicao.

Apos a utilizagao, feche a alimentagdo de gas, colocando o comutador do regulador na
posigéo desligada "OFF" ou desligando a valvula da garrafa de gas.

No caso de reacendimento durante a utilizagdo do aparelho. Coloque todos os controlos, a
valvula da garrafa de gas e o comutador do regulador na posigao "OFF". Aguarde 5 minutos
antes de voltar a tentar acender o aparelho. Se o problema persistir apds o reacendimento,
consulte o seu fornecedor de gas ou a loja onde adquiriu o produto, ou um técnico de gas
qualificado, para efeitos de assisténcia ou reparagdo. Nunca tente retificar o problema por si
mesmo, pois tal podera resultar na ocorréncia de lesdes graves e/ou danos materiais.

Limpe o excesso de gordura do aparelho antes de o guardar, utilizando como meio de
limpeza um pano humedecido com uma solucdo de detergente suave.

Guarde o aparelho num ambiente limpo e seco.

Nao guarde a sua garrafa de gas em espagos interiores/fechados. Armazene num local
bem ventilado, sem incidéncia de luz solar direta.

LIGAR A GARRAFA DE GAS AO APARELHO

Este aparelho s6 é adequado para utilizagdo com gas butano ou propano a baixa pressao
e esta equipado com o regulador de baixa pressdo adequado através de uma mangueira
flexivel. A mangueira devera estar fixa ao regulador e ao aparelho com bracadeiras/porcas
de mangueira. Este produto esta preparado para utilizar um regulador de 28 mbar com
gas butano e um regulador de 37mbar com gas propano e um regulador com mistura de
butano/propano a 37mbar, e um regulador com mistura de butano/propano a 50mbar e
um regulador com mistura de butano/propano a 30mbar. Utilize um regulador adequado,
certificado com BSEN 16129: 2013. Consulte o seu distribuidor de GPL para obter
informacdes sobre um regulador adequado para a garrafa de gas.
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PARA VERIFICAR SE EXISTEM FUGAS

Faca 60-90 ml de solugdo para detetar fugas, misturando uma parte de detergente liquido
com 3 partes de agua.

Assegure-se de que a valvula de controlo esta desligada.

Ligue o regulador a garrafa e a valvula ON/OFF ao queimador, certifique-se de que as
ligagbes estdo seguras e ligue entdo o gas.

Aplique a solugdo de agua e detergente na mangueira e em todas as juntas/unides. Se
aparecerem bolhas é porque existe uma fuga, que tera de ser retificada antes de utilizar o
aparelho.

Volte a testar apds resolver a falha. Desligue o gas na garrafa apds testar.

Se a fuga detetada nao puder ser retificada, nao tente repara-la, consulte o seu distribuidor
de gas.
Em caso de fuga de gas, desligue a alimentacéo de gas.

REGULADOR E MANGUEIRA

Utilize apenas mangueiras e reguladores aprovados para GPL as press6es acima indicadas
(ver ficha técnica). A vida util prevista do regulador é de 10 anos. E recomendada uma
substituicdo do regulador 10 anos apds a data de fabrico.

A utilizagdo de mangueiras ou reguladores inadequados nao é segura; verifique sempre se
tem os artigos corretos, antes de colocar o produto em funcionamento.

A mangueira utilizada devera estar em conformidade com a norma relevante em vigor no
pais de utilizagdo. O comprimento da mangueira devera ser de 1,5 metros (no maximo).
Uma mangueira que apresente desgaste ou danos devera ser imediatamente substituida.
Certifique-se de que a mangueira ndo esta obstruida, nem dobrada, nem em contacto com
qualquer parte do produto para além da respetiva conexao.

A mangueira devera estar em conformidade com a norma EN16436.
A mangueira ndo devera estar torcida ou dobrada quando estiver ligada a garrafa de gas.

O tubo metalico ou de borracha flexivel, utilizado para ligar o aparelho a garrafa de GPL
deve ser substituido dentro dos intervalos estipulados e de acordo com os regulamentos
nacionais em vigor.

Nenhuma parte da mangueira devera tocar qualquer parte do aparelho.

ARMAZENAMENTO DO APARELHO

O armazenamento do aparelho em espacos interiores apenas é permitido se a garrafa

de gas for desligada e removida do aparelho. Se o aparelho nao for utilizado durante um
longo periodo de tempo, devera ser guardado na sua embalagem original, num local seco e
isento de po.



GARRAFA DE GAS

O aparelho pode ser utilizado com qualquer garrafa de gas de i =
butano com um peso entre 4,5 kg e 15 Kg, e de propano com um _|_ﬂ =
peso entre 3,9 Kg e 13 Kg. A garrafa de gas néo deve cair nem B

ser manuseada de forma violenta! Se o aparelho néo estiver a ser
usado, a garrafa deve ser desligada. Coloque a tampa protetora =
na garrafa apos a desligar do aparelho. =
| =)
As garrafas devem ser armazenadas em espagos exteriores, na E
vertical e fora do alcance das criancgas. B
A garrafa nunca deve ser armazenada num local com
temperaturas superiores a 50 °C.
N&o armazene a garrafa na proximidade de chamas, chamas ha =
piloto ou outras fontes de ignigao. L
NAO FUME. ~ max 320 mm

LIMPEZA E CUIDADOS A TER

CUIDADO: Todos os trabalhos de limpeza e manutengéo deverao ser realizados quando o
produto estiver frio e com a alimentacdo de combustivel desligada na garrafa de gas.

A frequéncia de limpeza e manutengao recomendada para o aparelho é de, pelo menos,
uma vez por meés.

LIMPEZA

Uma operagao de queima (“Burning off”) do produto apds cada utilizagéo (durante aprox. 15
minutos) reduzira a um minimo os residuos de alimentos excedentes.

SUPERFICIE EXTERIOR

Utilize uma solugéo de dgua com detergente suave ou bicarbonato de sédio. Para as
manchas persistentes podera utilizar um p6 de limpeza ndo abrasivo e enxaguar depois
com agua.

Se a superficie interior da tampa do produto tiver o aspeto de tinta a pelar é porque
residuos de gordura se transformaram em carvao e estéo a soltar-se. Limpe bem com uma
solugéo de agua quente e detergente. Enxague com agua e deixe secar completamente.
NUNCA UTILIZE PRODUTO PARA LIMPEZA DE FORNOS.

INTERIOR DA BASE DO GRELHADOR DE CHAPA

Remova os residuos utilizando uma escova, raspador e/ou esponja de limpeza e, em
seguida, lave com uma solugao de agua e detergente. Enxague com agua e deixe secar.



SUPERFICIES DE PLASTICO

Lave com um pano macio e uma solugéo de agua e detergente. Enxague com agua.
Nao utilize produtos de limpeza abrasivos, desengordurantes ou um produto de limpeza
concentrado para grelhadores nas pecas de plastico.

CHAPA DE COZINHAR

Utilize uma solugao de agua e detergente suave. Para as manchas persistentes podera
utilizar um po de limpeza ndo abrasivo e enxaguar depois com agua. Nunca utilize uma
escova de ago duro para a limpar.

TABULEIRO DE RECOLHA DE GORDURA
N&o abra o tabuleiro de recolha de gordura durante a utilizagao.

Verifique o tabuleiro de recolha de gordura atempadamente e remova o 6leo quando estiver
1/3 cheio.

LIMPEZA DO CONJUNTO DO QUEIMADOR

Desligue o gas no botao de controlo e desligue a garrafa de gas.

Remova a chapa de cozinhar.

Limpe o queimador com uma escova macia ou utilize jato de ar comprimido e limpe com um
pano.

Limpe quaisquer aberturas obstruidas com um limpador de cachimbos ou um arame rijo
(como por exemplo, um clipe para papel aberto).

Inspecione o queimador relativamente a eventuais danos (fissuras ou orificios). Se detetar
algum dano, substitua o queimador por um novo. Volte a instalar o queimador, assegure-se
de que os orificios da valvula do gas estéo corretamente posicionados e seguros dentro do
alojamento do queimador (venturi).

Em alguns casos, o seu produto ira reacender-se devido a presenga de um inseto no
venturi do queimador ou a uma teia de aranha construida no interior do queimador. Isto
pode ser retificado mediante utilizagdo de um limpa-garrafas, inserindo-o através do
venturi do queimador e pressionando-o para o queimador a todo o seu comprimento. Se o
problema persistir, consulte o seu fornecedor de gas.

ASSISTENCIA

O seu produto a gas deve ser submetido a manutengéo anualmente, e esta devera ser
realizada por uma pessoa competente autorizada.
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GAASI-PLANCHA

ET - KASUTUSJUHEND

HOIATUS! ISIKLIKU OHUTUSE HUVIDES KASUTAGE VAID OUES.

Lugege kaesolev juhend tahelepanelikult 1abi, et tagada toote paigaldamine,
kokkupanemine, hooldamine ja teenindamine vastavalt kaesolevatele juhistele. Juhiste
eiramine voib tuua kaasa raske kehavigastuse ja/voi varalise kahju.

Kui teil on selle toote kokkupaneku voi kasutamise kohta kiisimusi, votke ihendust
edasimiuja, gaasitarnija, tootja voi esindajaga.

Markused kasutajale:

KASUTAGE AINULT QUES.

LUGEGE KASUTUSJUHEND ENNE SEADME KASUTAMIST LABI.

HOIATUS! LIGIPAASETAVAD OSAD VOIVAD MUUTUDA VAGA KUUMAKS. HOIDKE
VAIKESED LAPSED EEMAL.

ARGE LIIGUTAGE SEADET KUPSETAMISE AJAL.
HOIDKE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS ALLES.

TEHNILINE TEAVE

Mudeli nr 90520 (CG-PM2A-BK) PIN nr
Seadme nimetus Gaasi-plancha c € 2531D0O-0031
Pihusti
— . R Roéhud suurus —
Sihtriik Kategooriad | Gaasi tllp (mbar) (mm) ja Soojussisend (Hs)
margistus
BE, FR, IT, LU, IE, GB,
GR, PT.ES, CY, CZ, LT, 28 Butaan/ | 2830137 0.78
CH, SI, LV, SK, TR ) prop
LU, NL, DK, FI, SE, Butaan/ 5,0 kW (364 g/H)
CY,CZ, EE, LT, MT, SK, propaan/
SI, BG, IS, NO, HR, RO, 13 B/P(30) LPG 30 0.78
IT, HU, LV, BE, GB, FR gaasisegud

Tootja: Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Taani
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TAHTIS!

Toote korralikult paigaldamiseks, kokkupanemiseks ja hooldamiseks lugege jargnevad
juhised tahelepanelikult labi. Juhiste eiramine voib tuua kaasa raske kehavigastuse ja/voi
varalise kahju.

Kui teil on kokkupanemise voi td6tamisega seoses kusimusi, pdérduge oma edasimuuija voi
LPG ettevodtte poole.

Arge kunagi siiitage toodet suletud kaanega.

Seade ja balloon tuleb asetada tasasele pinnale ja neid ei tohi kasutadalahtise leegi lahedal.
Gaasiballooni vahetamine peab toimuma siilteallikatest eemal.

Soovitame kanda, eriti kuumade osade kasitsemisel, kaitsekindaid.

Tootja voi tema esindaja isoleeritud osi ei tohi kasutaja muuta.

TEATIS TARBIJALE: hoidke edaspidiseks kasutamiseks alles.

KASUTMINE JA FUNKTSIOONID

Toode on ohutu ja seda on lihtne kasutada. Kasutamiseks ettenahtud gaasid on butaan
réhul 28—-30 mbar, propaan 37 mbar, butaani/propaani segud réhul 30 mbar, butaani/
propaani segud rohul 37 mbar ja butaani/propaani segud réhul 50 mbar. Veenduge, et
kasutaksite toodet ainult dige rohuga, mille jaoks seade on ette nahtud.

Toitu saab kiipsetada kiipsetusplaadil kas suletud voi avatud kaanega. Kui kaas on suletud,
pdorake erilist tahelepanu voimalikule kdrgele kuumusele.

Asetage pohiosa alla rasvaalus.

Toote pdlemiseks ja tbhususe tagamiseks on oluline piisav ventilatsioon. See tagab kasutaja
ja teiste seadme kasutuspiirkonna laheduses viibivate inimeste ohutuse. Arge kunagi
kasutage seadet suletud alal.

Kui tuule kiirus on Ule 2 m/s, arge kasutage toodet suunaga tuule poole.

Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult dues.

Arge seadet muutke.

Hoiatus! Juurdepaasetavad osad voivad olla vaga kuumad. Hoidke vaikelapsed eemal.
Lugege kasutusjuhend enne seadme kasutamist 1abi.

Arge seadet kasutamise ajal liigutage.

Parast kasutamist liilitage seade gaasiballooni ventiili voi regulaatori abil valja.
Seadme mis tahes muudatus vdib olla ohtlik ja Idppeda vigastuse voi varalise kahjuga.
Seadme igasugune volitamata muutmine muudab selle seadme garantii kehtetuks.

101



Seda seadet tuleb kasutamise ajal hoida eemal kergestisuttivatest materjalidest.
Seadme kohal ei tohi olla takistusi. Nagu puud, pd&sad voi katused.
Seade tuleb paigaldada nii, et selle Gmber oleks 1 m vaba ruumi.

Seadet ei tohi kasutada kergestisuttivate materjalide laheduses. (Naftapdhised tooted,
vedeldid véi muud tahked esemed, millel on tuleohtlikkuse hoiatussilt.)

Selle seadme kasutamine suletud ruumides voib olla ohtlik ja on seega KEELATUD.

KASUTUSJUHEND

Jargige jargnevaid juhiseid, et valtida seadme tdsist kahjustamist ja endale vdi varale kahju
tekitamist.

1. Pange toode kokku, jargides hoolikalt kokkupanemisjuhiseid.
2. Uhendage gaasivoolik tootega. Uhendage regulaator voolikuga.

3. Uhendage regulaator gaasiballooni ventiiliga, jargides regulaatoriga kaasasolevaid
juhiseid.

B

Enne seadme gaasivarustuse sisselllitamist keerake kdik juhtnupud valjalilitatud
asendisse.

5. Kasutage regulaatorit vastavalt regulaatoriga kaasasolevatele juhistele.

LED-TULI

1. SAMM: Pange patareikarpi 4 patareid, seejarel kinnitage patareikarp digesse asendisse.
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2. SAMM: Parast patareide paigaldamist veenduge, et juhtnupud oleks valjalllitatud
asendis, vajutage LED-tule sisselllitamiseks starterit, LED-tuli naitab valget varvi, keerake
juhtnuppu vastupdeva ja LED-tuli muutub punaseks. Arge unustage pérast kasutamist LED-
tule valjalulitamiseks uuesti starterit vajutada.

SUUTAMINE

1.

2
3.
4

Enne slutamist avage kaas.
Uhendage gaasiballoon toote, jargides regulaatoriga kaasasolevaid juhiseid.
Keerake juhtnupud valjalilitatud asendisse.

Lilitage gaasivarustus gaasiballoon voi regulaatori lilitist sisse, jargides regulaatori
Uhendus- ja kasutusjuhendit. Kontrollige seebiveega gaasiballooni ja regulaatori
Uhendust ning vooliku ja toote vooliku sisselaskelihendust lekete suhtes. Koik lekked
ilmuvad lekkepiirkonnas nahtavad mullidena. Kui leitate lekke, arge toodet kasutage.
Pidage ndu oma gaasi- voi toote tarnijaga.

Vasakpoolse pdleti stilitamiseks vajutage alla ja keerake vasakpoolse pdleti juhtnuppu
vastupaeva, 90° asendisse (taiskiiruse asend). Kostub kuuldav klépsatus ja poleti peaks
suttima. Kontrollige, kas poleti pdleb. Kui pdleti ei siitti, korrake protsessi.
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6. Kui pdleti ei siitti parast kahte katset, keerake gaasikraan VALJA ja oodake 5 minutit,
enne kui proovite uuesti stiidata.

7. Kui poleti on suttinud, saab pdleti kiirust reguleerida, vajutades nuppu alla ja keerates
seda vastupdeva mis tahes asendisse tais- ja madala maara vahel.

8. Suudake Ulejaanud pdletid tlaltoodud protsessi korrates.

9. Toote valjalulitamiseks keerake gaasiballooni klapi kdepide voi regulaatori luliti
valjalllitatud asendisse, jargides regulaatori juhiseid. Kui pdletid on kustunud, keerake
kdik juhtnupud valjalllitatud asendisse.

Hoiatus! Kui mdni pdleti ei sitti, keerake juhtnupp vélja (paripdeva) ja keerake valja ka
gaasiballooni ventiil. Oodake 5 minutit, enne kui proovite uuesti stiitamise jarjestust.

Parast kasutamist sulgege gaasivarustus, keerates regulaatori lUliti voi gaasiballooni ventiili
valjalllitatud asendisse.

Kerge tagasil6ogi korral seadme kasutamise ajal. Keerake kdik juhtelemendid, gaasiballooni
ventiil ja regulaatori lUliti valjalulitatud asendisse. Oodake 5 minutit, enne kui proovite seadet
uuesti stitidata. Kui probleem pusib parast uuesti stiitamist, podrduge abi vdi remondi
saamiseks gaasimulja v6i poe poole, kust toote ostsite, vGi votke Ghendust kvalifitseeritud
gaasiinseneriga. Arge kunagi proovige probleemi ise lahendada, kuna see véib I16ppeda
tdsiste vigastuste ja/voi varalise kahjuga.

Enne hoiustamist puhastage seade liigsest rasvast niiske lapiga, kasutades
puhastusvahendina pehmetoimelist pesuainelahust.

Hoidke seadet puhtas ja kuivas kohas.

Arge hoidke oma gaasigaasiballooni siseruumides. Hoidke hasti ventileeritud kohas,
kaitstuna otsese paikesevalguse eest.

GAASIBALONI SEADMEGA UHENDAMINE

See seade sobib kasutamiseks ainult madala rohuga butaani vdi propaanigaasiga ja
peab olema varustatud painduva vooliku kaudu sobiva madalréhuregulaatoriga. Voolik
tuleb kinnitada regulaatori ja seadme kulge voolikuklambrite/mutrite abil. See toode

on seadistatud td6tama gaasibutaaniga 28 mbar regulaatoriga, 37 mbar regulaator
propaanigaasiga, butaani/propaani seguga regulaatori 37 mbar juures, butaani/propaani
seguga regulaatori 50 mbar juures ja butaani/propaani seguga regulaatori 30 mbar juures.
Kasutage regulaatorit, mis on sertifitseeritud vastavalt BSEN 16129: 2013. Gaasiballooni
jaoks sobiva regulaatori kohta lisateabe saamiseks pidage ndu oma LPG edasimiiijaga.
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LEKKE KONTROLLIMISEKS

Valmistage 60—100 ml lekketuvastuslahust, segades tihe osa nbudepesuvahendist 3 osa
veega.

Veenduge, et juhtventiil oleks valja lUlitatud.

Uhendage regulaator gaasiballooniga ja SISSE/VALJA ventiil pdletiga, veendudes, et
Uhendused on korralikud, ja seejarel lllitage gaas SISSE.

Pintseldage seebilahust voolikule ja kbikidele thendustele. Mullide tekkimisel on leke, mis
tuleb enne kasutamist kdrvaldada.

Parast probleemi kdrvaldamist testige uuesti. Parast katsetamist lilitage gaasiballooni gaas
VALJA.

Kui tuvastatud leket ei ole voimalik korvaldada, arge puidke leket ise parandada, vaid
pidage ndu oma gaasimuujaga.

Gaasilekke korral lilitage gaasivarustus valja.

REGULAATOR JA VOOLIK

Kasutage ulaltoodud réhkudel ainult LPG jaoks heakskiidetud regulaatoreid ja voolikut (vt
tehnilist teavet). Regulaatori eeldatav eluiga on hinnanguliselt 10 aastat. Regulaatorit on
soovitatav vahetada 10 aasta jooksul alates valmistamiskuupaevast.

Vale regulaatori voi vooliku kasutamine ei ole ohutu — enne toote kasutamist kontrollige alati,
kas teil on diged vahendid.

Kasutatav voolik peab vastama kasutusriigis kehtivatele standarditele. Vooliku pikkus
voib olla kuni 1,5 m (maksimaalselt). Kulunud vo6i kahjustatud voolik tuleb vélja vahetada.
Veenduge, et voolik ei oleks ummistunud, kokku murtud ega puutuks kokku toote tihegi
osaga peale selle Ghenduse.

Voolik peab vastama standardile EN16436.

Gaasigaasiballooni kiilge kinnitamisel ei tohi voolik olla vaanatud ega kokku murtud.
Seadme vedelgaasigaasiballooniga ihendamiseks kasutatavat painduvat metallist voi
kummist toru tuleb vahetada ettenahtud ajavahemike jooksul ja vastavalt kehtivatele
riiklikele eeskirjadele.

Ukski vooliku osa ei tohi puudutada seadme (ihtki osa.

SEADME HOIUSTAMINE

Seadme hoiustamine siseruumides on lubatud ainult siis, kui gaasiballoon on lahti
Uhendatud ja seadme kuljest eemaldatud. Kui seadet teatud aja jooksul ei kasutata, tuleb
seda hoida originaalpakendis, kuivas ja tolmuvabas keskkonnas.
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GAASIBALLOON

Seadet saab kasutada mis tahes gaasigaasiballooniga, mille kaal I =

on vahemikus 4,5 KGS kuni 15 KGS butaani ja 3,9 KGS kuni 13 _|_ﬂ =
KGS propaani korral. Gaasigaasiballoon ei tohi maha kukkuda — =
ja seda ei tohi ettevaatamatult kasitseda! Kui seadet ei kasutata,
tuleb gaasiballoon lahti thendada. Parast gaasiballooni seadme
kiljest lahtiithendamist pange gaasiballooni kaitsekork tagasi oma
kohale.

Gaasiballoone tuleb hoida dues pustiasendis ja lastele
kattesaamatus kohas.

Gaasigaasiballooni ei tohi kunagi hoida kohas, kus temperatuur
voib tousta ile 50 °C. e,

Arge hoidke gaasiballoone lahtise tule, stiliteleekide ega muude
suuteallikate Iaheduses.

ARGE SUITSETAGE.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

ETTEVAATUST! Kdik puhastus- ja hooldustddd tuleb labi viia siis, kui toode on jahtunud ja
gaasigaasiballooni juures on kiitusevarustus valja lilitatud.

Soovitatav on seadet puhastada ja hooldada véhemalt kord kuus.

Ay BB mm

max 320 mm

PUHASTAMINE

Toote ,puhtaks pdletamine” parast iga kasutamist (umbes 15 minutit) hoiab Uleliigsed
toidujdagid minimaalsena.

VALISPIND

Kasutage neutraalse toimega pesuvahendi voi s6é0gisooda ja kuumavee lahust. Raskesti
eemaldatavate plekkide eemaldamiseks voib kasutada mitteabrasiivset kuidrimispulbrit ja
loputage seejarel veega.

Kui toote kaane sisepinnalt paistab kooruvat varvi, on kaanele kogunenud rasv séestunud ja
hakanud lahti kooruma. Puhastage pohjalikult kuuma ja kange seebivee lahusega. Loputage
veega ja laske taielikult kuivada. ARGE KASUTAGE AHJUPUHASTUSVAHENDIT.
PLANCHA POHJA SISEMUS

Eemaldage harja, kraabitsa ja/voi puhastuspadjaga jaagid ja peske seejarel seebiveega.
Loputage veega ja laske kuivada.
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PLASTPINNAD

Peske pehme lapi ja kuuma seebiveega. Loputage veega. Arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid, rasvadrastusvahendeid voi toote puhastusvahendi kontsentraati
plastosadel.

KUPSETUSREST

Kasutage pehmetoimelist seebiveelahust. Raskesti eemaldatavate plekkide eemaldamiseks
vOib kasutada mitteabrasiivset kiilrimispulbrit ja loputage seejarel veega. Mitte kunagi arge
kasutage selle puhastamiseks metallharja.

RASVAALUS
Arge avage kasutamise ajal rasvaalust.
Kontrollige rasvaalust regulaarselt ja eemaldage rasv, kui alus on 1/3 ulatuses taitunud.

POLETIKOOSTU PUHASTAMINE

Lulitage gaas juhtnupust VALJA ja (ihendage gaasiballoon lahti.

Eemaldage kiupsetusrest.

Puhastage poletit pehme harjaga vdi puhuge suruéhuga puhtaks ja plhkige lapiga.
Puhastage ummistunud avasid torupuhastusvahendi vdi jaiga traadiga (nt avatud
kirjaklambriga).

Kontrollige pdletit kahjustuste (praod v6i augud) suhtes. Kahjustuse avastamisel asendage

see uue poletiga. Paigaldage pdleti tagasi ja kontrollige, kas gaasiventiili avad on digesti
paigutatud ja poleti sisselaskeavasse (venturi) kinnitatud.

Ménel juhul stttib toode pdleti venturi-toru sees roomava putuka voi poleti sees vorku
koonud ambliku téttu. Sel juhul kasutage pudeliharja, mis sisestatakse labi poleti venturi-
toru ja surutakse pdleti pikkuse ulatuses pdletisse. Kui seisund pusib, pidage néu oma
gaasimiujaga.

HOOLDUS

Gaasitoodet peaks igal aastal hooldama padev registreeritud isik.
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KAASU-PLANCHA

Fl - KAYTTOOPAS

VAROITUS! OMAN TURVALLISUUTESI TAHDEN: VAIN ULKOKAYTTOON.

Lue tama ohje huolellisesti ja varmista, etta tuotteesi on asianmukaisesti asennettu, koottu,
kunnossapidetty ja huollettu ndiden ohjeiden mukaisesti. Naiden ohjeiden noudattamatta
jattamisesta voi olla seurauksena vakavia ruumiinvammoja ja/tai esinevahinkoja.

Jos sinulla on kysyttavaa taman tuotteen kokoamisesta tai toiminnasta, kaanny
jalleenmyyijasi, kaasuntoimittajasi, valmistajan tai edustajan puoleen.

Huomautuksia kayttajalle:
VAIN ULKOKAYTTOON.
LUE KAYTTOOHJEET ENNEN TUOTTEEN KAYTTOA.

VAROITUS: OSAT VOIVAT OLLA ERITTAIN KUUMIA. PIDA LAITE POISSA LASTEN
ULOTTUVILTA.

ALA SIIRRA TUOTETTA RUOANVALMISTUKSEN AIKANA.
SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN.

TEKNISET TIEDOT

Malli nro 90520 (CG-PM2A-BK) PIN-nro

Laitteen nimi Kaasutoiminen Plancha c € 2531D0-0031
Suuttimen

Kohdemaa Luokat Kaasun tyyppi T;ig:?)t /kgﬁztgmz Lémrz_’?g;uotto
merkinta

BE, FR, IT, LU, IE, GB,

GR, PT.ES, CY, CZ, LT, '25/(32%' Butaani/propaani | 28-30/37 | 0,78
CH, SI, LV, SK, TR

5,0 kW (364
LU, NL, DK, FI, SE, g/H)
CY,CZ, EE, LT, MT, SK, Butaani/propaani/
S|, BG, IS, NO, HR, RO, 13 B/P(30) nestekaasuseokset 30 0.78

IT, HU, LV, BE, GB, FR

Valmistaja: Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup - Tanska
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TARKEAA:

Lue seuraava ohje huolellisesti ja varmista, etta tuotteesi on asianmukaisesti asennettu,
koottu ja hoidettu. Naiden ohjeiden noudattamatta jattamisesta voi olla seurauksena vakavia
ruumiinvammoja ja/tai esinevahinkoja.

Jos sinulla on kysyttdvaa kokoamisesta tai toiminnasta, kdanny jalleenmyyjasi tai
nestekaasuyhtion puoleen.

Ala milloinkaan sytyta tuotetta sen kannen ollessa suljettuna.

Laite ja kaasupullo on sijoitettava vaakatasoiselle alustalle.

Kaasupullo on vaihdettava kaukana kaikista syttymislahteista.
Suosittelemme suojakasineiden kayttda varsinkin kuumia osia kasiteltdessa.
Kayttaja ei saa peukaloida valmistajan tai sen edustajan sulkemia osia.
HUOMAUTUS KULUTTAJALLE: Sailyta myohempaa tarvetta varten.

KAYTTO JA OMINAISUUDET

Tuote on turvallinen ja helppokayttoinen. Kaytettavaksi soveltuvia kaasuja ovat butaani 28—
30 mbarin paineessa, propaani 37 mbarin paineessa, butaani-/propaaniseokset 30 mbarin
paineessa, butaani-/propaaniseokset 37 mbarin paineessa ja butaani-/propaaniseokset 50
mbarin paineessa. Varmista, etta kaytat tuotettasi ainoastaan oikealla paineella, jota varten
laite on suunniteltu.

Ruokaa voidaan kypsentaa paistotasolla joko kannen ollessa suljettuna tai auki. Kun
kansi on suljettuna, kiinnita erityistd huomiota mahdolliseen voimakkaaseen lammon
kehittymiseen.

Laita rasva-astia kotelon alle.

Riittava ilmanvaihto on ehdoton edellytys kaasun palamiselle grillissa ja tuotteen tehokkaalle
toiminnalle. Samalla varmistetaan turvallisuus kayttajalle ja muille laitteen kayttopaikan
laheisyydessa oleskelijoille. Ala ikina kayta laitetta suljetussa katetussa tilassa.

Kun tuulen nopeus on yli 2 m/s, ala kayta tuotetta niin, etta tuuli padsee puhaltamaan grilliin.
Laite on tarkoitettu ainoastaan ulkokayttéon.

Laitteeseen ei saa tehdd muutoksia.

Varoitus! Osat kuumenevat voimakkaasti kaytossa. Pida lapset etaalla tuotteesta.

Lue kayttdohjeet ennen tuotteen kayttoa.

Al3 siirra laitetta, kun se on toiminnassa.

Sammuta laite kaasupullon venttiilista tai saatimesta kayton jalkeen.

Laitteeseen tehdyt muutokset voivat olla vaarallisia ja aiheuttaa vammoja tai esinevahinkoja.
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Laitteen luvaton muutos aiheuttaa laitteen takuun raukeamisen.

Pida tuote etaalla syttyvista aineista kayton aikana.

Laitteen ylapuolella ei saa olla esteitd. Esim. puut, pensaat, katon osat.
Laite on asennettava siten, ettd sen ymparilla on 1 metrin vapaa tila.

Laitetta ei saa kayttaa syttyvien materiaalien laheisyydessa. (Oljypohjaiset tuotteet, ohenteet
tai kiinteat esineet, joissa on syttyvyysvaroitusmerkinta.)

Laitteen kayttd suljetuissa tiloissa voi olla vaarallista ja on KIELLETTYA.

KAYTTOOHJEET

Noudata naita ohjeita huolellisesti, jotta valtyt tuotteen vakavalta vahingoittumiselta seka
vammoilta ja esinevahingoilta.

1. Kokoa tuote huolellisesti kokoamisohjeita noudattaen.
2. Liita kaasuletku tuotteeseen. Liitd paineensaadin letkuun.

3. Liité paineensaadin kaasupullon venttiilin paineensaatimen mukana toimitettuja ohjeita

noudattaen.

4. Kaanna kaikki saatimet OFF/KIINNI-asentoon, ennen kuin kytket kaasunsyoton
laitteeseen.

5. Kayta paineensaadintd sen mukana toimitettujen ohjeiden mukaisesti.

LED-VALO

VAIHE 1: Laita 4 paristoa paristolokeroon ja kiinnita sitten paristolokero oikeaan asentoon.
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VAIHE 2: Kun olet laittanut paristot paikoilleen, varmista, etta kaikki saatonupit ovat "off’-
asennossa, paina kaynnistyspainiketta kytkeaksesi LED-valon paalle, LED-valo palaa
valkoisena, kdanna saatdnuppia vastapaivaan, LED-valo muuttuu punaiseksi. Muista painaa
kaynnistyspainiketta uudelleen kytkedksesi LED-valon pois paalta kayton jalkeen.

1. Avaa kansi ennen sytyttamista.

2. Liita kaasupullo tuotteeseen paineensaatimen mukana toimitettuja ohjeita noudattaen.
3. Kaanna kaikki saatonupit OFF/KIINNI-asentoon.
4

Kaanna kaasupullon tai paineensaatimen kytkimen kaasunsyotté ON/AUKI-asentoon
paineensaatimen liitdnnan ja kayttéohjeiden mukaisesti. Tarkista kaasupullon liitanta
paineensaatimeen ja letkun liitanta tuotteen letkun sisaantuloon vuotojen varalta
saippuaveden avulla. Vuodot nakyvat kuplina vuotoalueella. Jos havaitset vuodon, ala
kayta tuotetta. Kysy neuvoa kaasuyhtiolta tai tuotteen toimittajalta.

5. Sytytd vasemmanpuoleinen poltin painamalla vasemmanpuoleisen polttimen nuppi
alas ja kaantamalla sita vastapaivaan 90°-asentoon (taysin auki). Kuuluu napsahdus
ja polttimen pitaisi syttya. Tarkista, etta poltin palaa. Jos poltin ei syttynyt, toista
toimenpide.
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6. Jos poltin ei syttynyt kahden yrityksen jalkeen, sulje kaasuhana ja odota 5 minuuttia,
ennen kuin yritat sytyttaa uudelleen.

7. Kun poltin on syttynyt, sen tehoa voidaan saataa painamalla nuppia alaspain ja
kiertamalla sitd vastapaivaan haluttuun asentoon.

8. Sytytd muut polttimet toistamalla edelld mainitut toimenpiteet.

9. Sammuta tuote kdantamalla pullon venttiilin kahva tai paineensaadin OFF/KIINNI-
asentoon toimimalla saatimen ohjeiden mukaan. Kun polttimet ovat sammuneet, kdanna
kaikki saatimet OFF/KIINNI-asentoon.

Varoitus: Jos mikaan poltin ei syty, kdanna saadin kiinni (myo6tapaivaan) ja sulje kaasupullon
venttiili. Odota viisi minuuttia, ennen kuin yritat sytyttaa uudelleen.

Kayton jalkeen katkaise kaasunsyo6ttd joko kdantamalla paineensaatimen kytkin OFF/
KIINNI-asentoon tai sulkemalla kaasupullon venttiili.

Jos laitteessa esiintyy liekin voimistumista kayton aikana. Kaanna kaikki saatimet,
kaasupullon venttiili ja paineensaadin OFF/KIINNI-asentoon. Odota 5 minuuttia, ennen kuin
yritat sytyttaa uudelleen. Jos ongelma toistuu uudelleensytytyksen jalkeen, ota yhteytta
kaasuntoimittajaan tai liikkeeseen, josta ostit tuotteen, tai patevaan kaasuasentajaan
neuvoja tai korjausta varten. Ala ikina yrité korjata ongelmaa itse, koska seurauksena voi
olla vakavia loukkaantumisia ja/tai esinevahinkoja.

Puhdista laitteesta liika rasva ennen varastointia kostealla liinalla kayttden puhdistusaineena
mietoa astianpesuaineliuosta.

Varastoi laitetta puhtaassa ja kuivassa paikassa.

Ala varastoi kaasupulloa sisatiloissa. Varastoi hyvin tuuletetussa paikassa suojassa suoralta
auringonvalolta.

KAASUPULLON LIITTAMINEN LAITTEESEEN

Laite soveltuu kaytettdvaksi vain matalapaineisella butaani- tai propaanikaasulla, ja siihen
on asennettava asianmukainen matalapaineensaadin joustavan letkun kautta. Letku on
kiinnitettava saatimeen ja laitteeseen letkukiinnikkeilla/muttereilla. Tuote on suunniteltu

ja saadetty toimimaan 28 mbarin saatimella butaanikaasulla ja 37 mbarin saatimella
propaanikaasulla seka saatimella, jolla butaani-/propaaniseos on 37 mbarin paineessa,
saatimell, jolla butaani-/propaaniseos on 50 mbarin paineessa ja saatimella, jolla butaani-/
propaaniseos on 30 mbarin paineessa. Kayta sopivaa saadinta, joka on sertifioitu seuraavan
standardin mukaisesti: BSEN 16129 2013. Pyyda nestekaasun jalleenmyyjaltasi tietoa
kaasupulloon sopivasta saatimesta.
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VUOTOJEN TARKISTAMINEN

Valmista vajaa desilitra vuotojentarkistusliuosta sekoittamalla 1 osa astianpesuainetta 3
osaan vetta.

Varmista, etta saatoventtiili on OFF/KIINNI-asennossa.

Liitd paineensaadin kaasupulloon ja sulkuventtiili polttimeen, varmista, etté liitdnnat on tehty
oikein ja avaa kaasu.

Harjaa saippualiuosta letkun ja kaikkien liitosten paalle. Jos ilmenee kuplia, laitteistossa on
vuoto, joka on korjattava ennen kayttoa.

Testaa uudelleen korjattuasi vuodon. Sulje kaasu kaasupullosta testin jalkeen.

Jos havaittua vuotoa ei voida poistaa, ala yrité korjata vuotoa vaan ota yhteys kaasun
myyjaan.

Jos havaitset vuodon, sulje kaasunsyoétto.

PAINEENSAADIN JA LETKU

Kayta ainoastaan ylla mainitun paineiselle nestekaasulle hyvaksyttyja paineensaatimia
ja letkuja (katso tekninen lomake). Paineensaatimen arvioitu kayttoika on 10 vuotta.
Suosittelemme vaihtamaan paineensaatimen 10 vuoden kuluessa valmistuspaivasta.

Vaaran paineensaatimen tai letkun kaytto on vaarallista; tarkista aina ennen tuotteen
kayttda, ettd osat ovat oikeat.

Kaytettavan letkun on oltava kayttdmaan asiaa koskevan standardin mukainen. Letkun
pituus saa olla (enintdan) 1,5 metriad. Kulunut tai vahingoittunut letku on vaihdettava uuteen.
Varmista, ettei letku ole tukossa, vaantynyt tai kosketa mitadn muuta tuotteen osaa kuin sen
litantaa.

Letkun on taytettava standardi EN 16436.

Letku ei saa olla kiertynyt tai mutkalla, kun se liitetdan kaasupulloon.

Laitteen yhdistamiseksi kaasupulloon kaytettava taipuisa metalli- tai kumiletku on
vaihdettava uuteen asiaa koskevien kansallisten maaravalien mukaisesti.

Mikaan letkun osa ei saa koskettaa laitteen osia.

LAITTEEN VARASTOINTI

Laitteen varastointi on sallittu sisatiloissa vain, jos kaasupullo kytketaan irti ja irrotetaan
laitteesta. Kun laitetta ei kayteta vahaan aikaan, se on varastoitava alkuperaisessa
pakkauksessaan kuivassa ja polyttdomassa tilassa.
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KAASUPULLO

Laitteessa voidaan kayttaa mita tahansa kaasupulloja, joissa I =
on 4,5-15 kg butaania, 3,9-13 kg propaania. Kaasupulloa _|_ﬂ
ei saa pudottaa eika kasitella kovakouraisesti! Jollei laitetta ¢ i =

kayteta, kaasupullo on irrotettava. Aseta kaasupullon suojakorkki
paikalleen, kun kaasupullon on irrotettu laitteesta. E
Kaasupulloja on varastoida ulkotiloissa pystyasennossa lasten é
ulottumattomissa. e
]
Kaasupulloa ei saa ikind varastoida paikassa, jonka l[ampédtila voi =
ylittda 50 °C.
Ala varastoi kaasupulloa lahell3 liekkeja, sytytysliekkeja tai muita
sytytyslahteita. ha =
ALA TUPAKOI. =1

= max 320 mm i
PUHDISTUS JA HOITO

MUISTUTUS: Puhdistus ja kunnossapito on aina tehtava tuotteen ollessa jadhtynyt ja
polttoaineensyoton ollessa katkaistu kaasupullosta.

Suosittelemme puhdistamaan ja huoltamaan laitteen ainakin kerran kuussa.

PUHDISTUS

Tuotteen “"polttaminen” joka kayttokerran jalkeen (noin 15 minuutin ajan) pitaa ylimaaraiset
ruokajaamat mahdollisimman vahaisina.

ULKOPINTA

Kayta mietoa astianpesuainetta tai leivontasoodaa ja kuumaa vetta. Sitkeisiin tahroihin voi
kayttda naarmuttamatonta hankausjauhetta. Huuhtele sen jalkeen vedella.

Jos tuotteen kannen sisapinta nayttaa silta kuin siina olisi hilseilevaa maalia, keraantynyt
rasva on palanut hiileksi ja hilseilee pois. Puhdista huolellisesti vahvalla kuumalla
pesuainevedelld. Huuhtele vedelld ja anna kuivua taysin. ALA MILLOINKAAN KAYTA
UUNINPUHDISTUSAINETTA.

PLANCHA-POHJAN SISAPUOLI

Poista jaamat harjalla, kaapimella ja/tai puhdistussienelld, ja pese sitten pesuaineliuoksella.
Huuhtele vedella ja anna kuivua.

MUOVIPINNAT

Pese pehmedllz liinalla ja kuumalla saippuavesiliuoksella. Huuhtele vedella. Ala kayta
hankaavia puhdistusaineita, rasvanirrotusaineita tai muuta voimakasta puhdistusainetta
muoviosiin.
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PAISTOTASO

Kayta mietoa saippuavesiliuosta. Sitkeisiin tahroihin voi kayttda naarmuttamatonta
hankausjauhetta. Huuhtele sen jélkeen vedelld. Ala milloinkaan kdyta puhdistukseen kovaa
terasharjaa.

RASVA-ASTIA
Ala avaa rasva-astiaa kayton aikana.
Tarkasta rasva-astia ajoissa ja poista oljy, kun se on 1/3 tdynna.

POLTTIMIEN PUHDISTUS

K&aanna kaasu POIS PAALTA s&aténupista ja irrota kaasupullo.

Poista paistotaso.

Puhdista poltin pehmealla harjalla tai puhalla se puhtaaksi paineilmalla ja pyyhi liinalla.

Puhdista mahdolliset tukkeutuneet aukot piippurassilla tai jaykalla teraslangalla (esimerkiksi
avatulla paperiliittimella).

Tarkasta poltin mahdollisten vaurioiden varalta (murtumat tai reiat). Jos havaitset vaurioita,
vaihda poltin uuteen. Asenna poltin takaisin paikalleen ja tarkista, ettd kaasuventtiilin
suuaukot on sijoitettu ja kiinnitetty oikein polttimen sisddnmenoaukkoon (venturi).

Joskus liekki voi lyoda takaisin tuotteestasi, koska polttimen sisdén on mennyt hyonteinen
tai hamahakki on tehnyt sinne verkon. Tama voidaan korjata tydntamalla polttimen sisalle
pulloharja polttimen venturin lapi polttimen koko pituudelta. Jos tilanne ei korjaudu, ota
yhteys kaasumyyjaasi.

HUOLTAMINEN
Kaasutuote on huollettava vuosittain patevan rekisterdidyn henkilon toimesta.
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WHXTAPIA AEPIOY PLANCHA

GR - EMXEIPIAIO XPHZTH

MPOEIAOMOIHZH! MNA THN AZ®AAEIA ZAZ NA XPHZIMOIMOIEITE TO NPOION MONO

ZE EEQTEPIKO XQPO.

AlaBdoTe TTPOCEKTIKAG TIG TTApoUaeg odnyieg kal BeRaiwBdeite OTI N eykaTdoTaon, n

OuvappoAdynan, N ouvtipnaon Kai To o€pPIG Tou TTPOIGVTOG YivovTal Je ToV KATAAANAO TPOTTO
Kal oUP@WVa WE TIG TTapoUaeg odnyieg. Av dev TnpnBoUv o1 TTapouoeg 0dnyieg, PTTOPET va

TTPOKANBEi coBapPOS TPAUUATIONOG /KAl UAIKT {nMId.
Edv éxete atmopieg OXETIKA PE TN ouvappoAdynaon ) Tn AgiIToupyia auTtol Tou TTPOIOVTOG,
OUMBOUAEUTEITE TO £E0UCIOBOTNHEVO KOTAOTNUA TTIWANCNG, TOV TTPOUNBEUTH agpiou, Tov
KOTOOKEUQOTA ] TOV ££0UCI000TNHEVO AVTITIPOOWTTIO TOU KATAOKEUAOTH).

2NUEIWOEIG YIa TOV XPHOTN:

NA XPHZIMOMOIEITE TO MPOION MONO ZE EZQTEPIKO XQPO.
AIABAZTE TIZ OAHTIEZ MPOTOY XPHZIMOINOIHXETE TH ZYZKEYH.

MPOEIAOMOIHXZH: KPATHZTE TA MIKPA MAIAIA MAKPIA AMO TAMPOXBAZIMA
E=APTHMATA, KAOQZ MIMOPEI NA EINAI MOAY ZEXTA.

MHN METAKINEITE TH ZYXKEYH KATA TH AIAPKEIA TOY WHZIMATOX.
OYANAZTE INA MEAAONTIKH ANA®OPA.

TEXNIKA XTOIXEIA
Ap. HovTéAoU 90520 (CG-PM2A-BK) Avayve-
pIoTIKOG Op.

‘Ovopa ouoKEUAg WYnoTtapid agpiou Plancha c € 255’01510'

Mayerg OeppIkA
, . eyXuTrpa i
Xwpa TrpoopIicpou Katnyopieg Tymrog Miéoeic (mm) / 19X9s
agpiou (mbar) ) €10050U

onuavon (Hs)
eyxuTAPQa

BEATIO, TAAAIA, ITAAIA,

AOY=EMBOYPTO, IPAANAIA, METAAH

BPETANIA, EAAAAA, MOPTOMAAIA, ,

IZMANIA, KYTPOS, TEEXIKH 13 +(28- | Boutavio/ 28- 0,78

AHMOKPATIA, AIGOYANIA, EABETIA, 30/37) Mporrévio | 30/37

$AOBENIA, AETONIA, SAOBAKIA,

TOYPKIA

5,0 kW (364

AOY=EMBOYPIO, OAAANAIA, AANIA, g/H)

®INAANAIA, SOYHAIA, KYTIPOS, Meiypara

TEEXIKH AHMOKPATIA, ESOONIA, aEpitov

AIOOYANIA, MAATA, SAOBAKIA, 138/P (30) | poutaviou/ 30 0.78

SAOBENIA, BOYATAPIA, ISAANAIA, . '

NOPBHTIIA, KPOATIA, POYMANIA, ITAAIA, Trporaviou/

OYTTAPIA, AETONIA, BEATIO, MEFAAH uypagpiou

BPETANIA, TAAAIA

KartaokeuaoTg: Millarco International A/S

Rokhgj 26, 8520 Lystrup - Aavia
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ZHMANTIKO:

AlaBAoTE TTPOCEKTIKG TIG TTAPAKATW 0dnyieg Kal BeBaiwdeite 6T n eykatdoTtaon, n
OuvapuoAdynan Kai n @PovTida Tou TTPoIOGVTOG YivovTal Pe Tov KatdAAnAo TpoTTo. Av dev
TNENBOUV oI TTapolaeg odnyieg, YTTopEi va TTPokANBEei coBapdg TPaUPATIONOG f/Kal UAIKN
gnuid.

Edv éxete atTopieg OXETIKA PE TN ouvapPoAGynan ) TN AsiIToupyia, GUUBOUAEUTEITE TO
€€ouC1000TNUEVO KATAOTNUA TTWANCONG A TNV ETAIPEIO TTAPOXAG UypaEPiou.

[MoTé punv avapeTe 1o TTPOIGV PE TO KATTAKI KAEIOTO.

H ouokeun kai n @IGAN TTPETTEN va TOTTOBETOUVTAI O€ ETTITTEDN ETTIQPAVEIQ KAl VO NV
MeTakIvoUvTal OTav gival o€ Xpron.

H aAAayn TNG QIGANG agpiou TTPETTEI v TTPAYUOTOTTOIEITAI HAKPIA ATTO OTTOINdNTIOTE TNV
avaQAegnG.

ZuvIOTATal VO XPNOIMOTIOIEITE TO TIPOOTATEUTIKG YAVTIA OTAV XEIPICEOTE EEAPTANATA UE
101aiTEpa UYPNAR Bepuokpaaia.

Ta e€aptApaTa TTOU OPPayifovTal atrd TOV KATAOKEUOGOTA 1] aTTd TOV £E0UCI0B0TNPEVO
QAVTITTPOOWTTO TOU KOTOOKEUQOTH OEV TTPETTEI VO TPOTTOTTOIOUVTaI OTTO TOV XPNOTH.

>HMEIQXH 'A TON KATANAAQTH: ®uAdgTe yia peAAOVTIKA avagopd.

XPHZH KAI XAPAKTHPIZTIKA

To 1poidv eival ac@aiég kal elxpnaoTo. Ta agpia TTou TTPoadiopidovTal TTPOG XPron eivail
10 BouTdvio uTré Trieon 28 £éwg 30 mbar, To TTPoTTdvio uTTd TTiean 37 mbar, Ta peiypaTa
Boutaviou/trpotraviou utrd Triean 30 mbar, Ta peiypara Boutaviou/TrpoTTaviou Ut Trieon
37 mbar kai Ta peiypata Boutaviou/trpoTtraviou utté Trieon 50 mbar. BeBaiwBeite 6T
XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV HOVO OTNn CWOTH TTiECN IO TNV OTToia £X€I OXEDIAOTEI N CUOKEUN.

Mrropeite va wroete TpO@Iua TNV TTAGKA WNOIUATOG E TO KOTTAKI €iTE KAEIOTO €iTE AVOIXTO.
‘Otav 10 KATaKI €ival KAEIOTO va JiveTe akOPa JeYaAUTEPN TTPOCOXH, KABWG UTTAPXEI
mBOavoTnTa avAaTITUENG UWNAARG BeppoKpaaiag.

Na TotroBeTeiTe TAWi cUAAOYNG AiTToug K&TW aTTd TO TTEPIBANMA.

O eTapkng agpiopog givar CWTIKAG onuaaciag yia TNy kKauon Kal TNV ammodoTIKOTNTA TOU
TTPOIGVTOG. Me auTdv Tov TPATTO Ba S1aCPAANICTEI N ACPAAEIQ TOOO TOU XPAOTN 6C0 KAl TWV
UTTOAOITTWYV aTOPWYV TTOU BpioKovTal EVTOG TNG TTEPIOXIG OTTOU XPNOIUOTTIOIEITAI N CUOKEUN.
[MoTé punNv XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN O€ KAEIOTO OKETTAOTO XWPO.

‘Otav n TaxUTnTa TOU avéuou gival Avw Twv 2 m/s, un XPNOIKOTIOIEITE TO TTPOIOV OTPANPEVO
TTPOG TNV KaTEUBUVON TOU AVEUOU.

H ouokeun éxel oxedlaaTei HOVO yia xpron o€ eEWTEPIKS XWPO.
Mnv TPOTTOTTOIEITE TN CUCKEUN).

Mpoeidotroinon! Ta TpooBaciya EapTAPATO UTTOPET va gival TTOAU (eoTd. KpaTroTe Jakpid
Ta pIKPG TTaIdIA.

AloBdaoTe TIG 0dnyieg TTPOTOU XPNOIUOTIOINOETE T GUOKEUN).

Mnv PETOKIVEITE TN CUOKEUN EVW TOV XPNOIMOTIOIEITE.

Metd Tn xprion, va BETETE TN CUOKEUN €KTOG AsiToupyiag atd Tn BaABida fy Tov pubuioTr TNG
@IGANG agpiou.

OT10100ATTOTE TPOTTOTTIOINGN OTN GUOKEUN WTTOPEi va atrofei eTTIKivOUvn Kal VO TTPOKOAETEI
TPAUUOTIONO A UNIKA ¢nuId.
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OTro1adn1TOTE PN £€0UCI0OOTNKEVN TPOTTOTTOINGN TG CUCKEUNG Ba KATAOTHOEI AKUpn TNV
€yyunaon TTou KaAUTTITEl TN OUOKEUN.

AUTA N ouokeun TTPETTEN va dlaTnPEiTal JOKPIG aTTd eUPAEKTA UAIKG KaTd T SIAPKEIQ TNG
xerong.

Agv TTPETTE VO UTTAPYOUV EPTTOdIO TTAVW OTTO TN oUCKeUn. IM.x. 8évTpa, Bduvol, oTéyaoTpa.
Katd tnv eykatdoTacn TnG CUCKEUNG Ba TTpETTEN va UTTOAOYICeTal EAEUBEPOG XWPOG 1 PETPOU
yUpw o116 TN CUOKEUN.

H ouokeun dev TTPETTEl VO XPNOIMOTIOIEITAI KOVTA O€ eUPAEKTA UAIKA. (TETOIO UAIKG gival Ta
TTpoidvTa pe BAaon 1o TETPEAAIO, oI SIAAUTEG ) OTTOI0BNTTOTE AAAO OTEPED AVTIKEIMEVO TTOU
PEPEI ETIKETA N OTTOIO TTPOEIBOTTOIET OTI €ival EUPAEKTO.)

H xpAon autng TNG CUCKEUNG O€ KAEIOTOUG XWPOUG UTTOPEI va aTToBei TTIKIVOUVN Kal
AMNATOPEYETAL

OAHrIIEZ XPHZHZ

AKOAOUBAOTE TTIPOTEKTIKA TIG TTAPAKATW OONYIES yIa va atro@UyeTe TNV TTPOKANCN coBapng

¢nuidg oTo TTPOIdV A GAANG UAIKAG {nuIdiG, KaBwg Kal Tov BIKO 0ag TPAUUATIOHO.

1. ZuvoppoAoyAOTE TIPOTEKTIKA TO TTPOIOV KOAOUBWVTAG TTIOTA TIG 0dnYieg
OuvVappoAdynong.

2. ZuvdEéaTe ToV EUKAUTITO CWARVA agpiou OTo TTPOIdV. ZUVOEDTE TOV PUBUIOTH OTOV
€UKAUTITO CWANva.

3. ZuvdéaTe Tov pubuioTr oTn BaABida TG GIGANG akoAouBwvTag TIG 0dnyieg TTou
TTAPEXOVTAI E TOV PUBUIOTH.

4. OéoTe OAa Ta KouuTTid eAéyxou aTn Béan «OFF» (ATrevepyoTroinon) TTpoTou va avoigeTe

TNV TTAPOXI QEPIOU TTPOG TN CUCKEUN.

5. XeipioTeite TOV pUBUIOTA CUUMQWVA WE TIG 0ONYiEG TTOU TTapEXOVTal Jadi JE TOV puBUIoTH.

ENAEIKTIKH AYXNIA LED

BHMA 1: ToTroBeTAOTE TIG 4 PTTATOPIEG OTO KOUTI ITTATAPIWY KOI, TN GUVEXEID, OTEPEWOTE TO
KOUTi TN owaTr Béon.
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BHMA 2: AQoU eyKaTQOTACETE TIG UTTOTAPIES, BEBAIWOEITE OTI A TO KOUMTTIA EAEYXOU

eival otn Béon «off» kal, 0TN CUVEXEID, TTATACTE TOV JIOKOTITN EVEPYOTTOINONG VIO VO

avawel n evoelkTIKA Auxvia LED, n otroia Ba yivel AeukA. EGv yupio€Te TO KOUMTTI EAEyxXOU
apIoTEPOATPOPA, N VOEIKTIKN Auyvia LED Ba yivel kdkkivn. MeTd Tn xprion, unv exaoete va
TTATACETE TTAAI TOV BIOKOTITN EVEPYOTTOINONG YIa Vo ORACEI N evOEIKTIKA Auyvia LED.

PQTIZMOZ

1.
2.

AvoiTe TO KATTAKI TTPOTOU QVAWETE TO TTPOIOV.

>uvdéoTe Tn QIGAN agpiou aTo TTPOIdV, akoAouBwvTag TIG 0dnyieg XPAONG TTOU
TTAPEXOVTQI JE TOV PUBMICTA.

[upioTe 6Aa Ta koupTTid eAEyxou oTn B€on «OFF».

[upioTe TNV TTapoxn agpiou ) Tov SIAKOTITN PUBUIOTA TNG PIAANG aTn B€on «ON»
(EvepyoTroinan), akoAouBwvTag TiG 0dnyieg oUvOEoNG Kal XEIPIOKOU ToU pUBUIOTH.
EAéyETe TN 00VOEDON TNG QIAANG WE TOV PUBUIOTH, KOBWG Kal Tn oUvdEan Tou EUKAPTITOU
OWARVa QIGANG PE TNV EI0AYWYI EUKOPTITOU OCWARVA TOU TTPOIOVTOG YIO VO EPEUVIOETE
edv uTTdpyel dlappor XPNOIKOTIOIWVTAG OaTTOUVOVEPO. EAQV UTTAPXE! KAl N TTOPAMIKPR
dlappor] Ba oxnuaTioTouv QUOOAIdEG OTO onueio TNG diappor|g. Edv evromioTei diappor),
MN XPNOIUOTTOINCETE TO TTPOIOV. ATTEUBUVOEITE OTOV TTPOUNBEUTH agpiou 1 0TO KATAOTNUO
atrd TO OTTOI0 AYOPACATE TO TTPOIOV VIO CUMBOUAEG.

Ma va avayeTe TNV apIoTEPN €0TIA, TTIECTE KAl YUPIOTE aploTepOaTpo®a £wg 90° To
KOUMTTI EAEyXOU TNG apIoTEPNG €0TIOG (UWNASGTEPN PUBUION). Oa akouaoTEl évag AXOG
«KAIK» TTOU UTTOOEIKVUEI OTI N €0Tia Ba TTPETTEl va £xel avawpel. EAEyETe edv dvaye n eoTia.
Edv n eoTia dev €xel avayel, eTavaAdBete Tn diadikaaia.
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6. Edv n eoTia dev avayel petd atmod dUo TTpooTrabeles, yupioTe Tn Bava agpiou o1o «OFF»
Kol TTEPIPEVETE 5 AeTITA TTPOTOU eTTAVAAGBETE TN dladikaoia avAagAegng.

7. A@ouU avdyel n aTia, YTTOPEITE VO TIPOCAPHOCETE TN PUOBUICT] TNG TTATWVTAG KAl
yupifovTag apIoTEPOCTPOPA TO KOUWTTI € OTTOIadATIOTE BECN, AVANEST OTNV AVWTEPN KAl
oTn XapnAdTEPN pUBuIoN.

8. Avdyrte TG UTTOAOITTEG £0TiEG eTTavaAapBdvovTag Tnv TTapatrdvw diadikaaoia.

9. MNa va atrevepyoTToINOETE TO TTPOIGV, yupioTe TN AaBr TG BaABidag A Tov dIaKOTITN
puBuIoTA PIGANG oTn Béon «OFF», akoAouBwvTag TIG 0dnyieg TTOU TTApEXOVTAl PE TOV
puUBHIoOTA. AQoU ORACOUV OAEG 01 £0TiEG YupioTe OAa Ta KOUUTTIG EAEyXOU OTn B€0n
«OFF».

Mpogidotroinon: Edv kdmoia atd Tig €0Tieg dev avafel, yupioTe To KOUTTI EAEyxou oTn B€on
«off» (0e€100TPOPQ) Kal, €TTioNG, KAgioTE TN BaABida TNG QIAANG. MNePIPEVETE TTEVTE AETTTA
TIPOTOU ETTIXEIPFOETE VA TNV AVAWETE {ava akoAoUBWVTAG TN dIadIKaoia avAagAegng.

MeTd Tn Xprion, KAEIoTE TNV TTapoxr agpiou €ite yupidovtag Tov dIaKOTITN TOU pUBUICTA OTN
0¢on «OFF» eite yupidovtag Tn BaABida Tng @IdAng otn Béon «OFF».

2€ TTEPITITWON TTOU XPEIAOTE va avAWeTe Kal TTAAI TN GUOKEUT, Evw BpIioKETal 0€ Xpron:
lupioTe 6Aa Ta xelpiaTrpia eAéyxou, Tn BaABida kal Tov SIakOTITH PUBUIOTA TNG PIGANG

oTtn 6€on «OFF». Mepipévete 5 AeTITA TTPOTOU ETTIXEIPFOETE VA AVAWETE EAVA TN OUOKEUN.
Edv 1o TpéBAnua TTapapével HETA TNV ETTAVAANWN TOU QVAUUOTOG, aTTeubuveeiTe oTO
€€0UCI000TNUEVO KATAOTNUA TTWANCNG agPiou 1) OTO KATAOTNHA atrd TO OTTOI0 AyopAaoaTe
TO TTPOIOV ) o€ KATAAANAQ EKTTAIOEUNEVO UNXAVIKO EQAPUOYWYV AEPIOU yIa UTTOOTAPIEN N
ETTIOKEUN). Z€ Kapia TTEPITITWON PNV ETTIXEIPAOETE va S10pBWOoETE £0¢€ig TO TIPOBANUA, KABWG
auTo Ba ptropolaoe va TTPOoKAAETEl coBapd TpaupaTioud f/kal UNIKA ¢nuid.

Mpiv atd TN @UAAgN, va KabapileTe TN CUOKEUN AT TNV TIEPICTEI AITTOUG PE UYPO TTavi Kal
SIGdAupa ATTIOU ATTOPPUTTAVTIKOU WG TTPOIdV Kabapiouou.

Na @uAdooeTe TN oUOKeUR o€ KaBapd Kal OTEYVO XWPO.

Mnv @UAGCOETE TIG QPIGAEG agpiou o€ EOWTEPIKO XWPO. Na TIG QUAGCTETE O€ XWPO TTOU
agpieTal KAAG Kal Jakpid aTrd To AUETO NAIOKO QWG.

ZYNAEZH THZ ®IAAHZ AEPIOY ZTH XYZKEYH

AuTA n ouokeun gival KATAAANAN yia Xprion Jovo pe BouTtdvio f TTPOTTAVIO XOUNAAG

TTieong kai gival eEOTTAICPEVN PE TOV KATAAANAO pUBUIOTA XOUNAAG TTiEONG O OTToI0G €ival
ouVvOEDENEVOGS PE EUKANTITO CWANRVA. O €UKAUTITOG CWARVOG Ba TTPETTEI VO OTEPEWVETAI OTOV
PUBMIOTA KOl 0TN OUOKEUN PE KAITT/TTEPIKOXAIQ YIa EUKOUTITO CWARAVA. AUTO TO TTPOIOV £XEI
pubuIoTEl yia xprion pe BouTdvio pe pubuioTr Trieong 28 mbar, ye TTPOTTAVIO YE PUBUIOTH
mieong 37 mbar kai pyeiypga Boutaviou/mrpotraviou pe puBuioTr tieong 37 mbar, peiypa
Boutaviou/trpoTraviou pe pubuioTh TTieong 50 mbar kai peiypa Boutaviou/TTpoTraviou pe
pubuioTn Tieong ota 30 mbar. Na XpnoIhoTIoIEiTE TOV KATAAANAO PUBUICTA UE TTICTOTTOINGON
BSEN 16129: 2013. AtreuBuvbeite 10 £€0UCI0D0TNUEVO KATAOTNUO TTWANONG UYPAEPIOU YIa
TTANPOQYOPIEG OXETIKA PE TOV KATAAANAO pUBUIOTA yia TN QIGAN agpiou.
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NMQz NA EAEM=ZETE Il'A AIAPPOEZ

EtoipdoTte 60-90 ml dioAUpaTtog avixveuong d1apporg, avaulyvuovTag éva JEPOG uypod
aTToPPUTTAVTIKG JE 3 pépn veEPO.

BeBaiwbeite 611 N BaABida eAéyxou eival atn Béon «OFF».

ZuvdéaTe Tov pubuIoTA oTn @IAAN Kai TN BaABida «ON/OFF» (evepyotroinong/
atrevepyoTroinong) otnv eoTia. BeBaiwBeite 611 01 cuvdETEIg gival oTn BEGN TOUG Kal ETTEITA
avoigTe TNV TTAPOXNA agpiou.

ATAwaoTe TO SIGAUPO CATTOUVOVEPOU ETTAVW OTOV EUKAUTITO CWARVA KOl € OAEG TIG EVWOEIG.
Edv epgaviotolv uoalideg onuaivel 0TI uTrapxel dlappon Kai To TTpdRANUa Ba TTpéTrel va
O10pBwOei TTpIV a1Td TN XPHON.

EtravaAaBeTe Tov €Aeyxo agou diopBwaoeTe To TTPORANUA. MeTd Tov EAeyX0, KAEIOTE TNV
TTapoxn agpiou atrd T QIAAN.

Edv n diappor] TTou avixvelTnke dev PTTOPEI va dIopBwOEl, NV ETTIXEIPAOETE va TN
d10pBwaoeTe aAAG atreuBuvBeite 0TO £60UCIOBOTNUEVO KATAOTNUO TTWANCNG Agpiou.

>& TrePITITWON dIoPPONG aEPiou, KAEIOTE TNV TTAPOXI agpiou.

PYOMIZTHZ KAl EYKAMIMNTOZ ZQAHNAZ

Na xpnoiJoTToIEiTE PUBUIOTEG KOl EUKAUTITOUG OWARVEG TTOU Eival EYKEKPIPEVOI YIA UYPAEPIO
oTIg TTpoava@epBeioeg TETEIS (BA. TEXVIKO deATIO). H exTipwuevn didipkeia (wAG Tou
pubuioTA gival 10 €Tn. ZuvioTdrtal n aAAayr) Tou puBuIoTr eviog 10 €TWV aTTé TNV NUEPOUNVIa
KOTOOKEUNG.

H xprion AavBaopévou puBuioTr A eOKAPTITOU CWARVa gival TTICPAANG. Na eAEyxeTE TTAVTQ
edv €xete oTn O160€0T 0aGg Ta CWOTA £EUPTANATA TIPIV ATTO TN XPrON TOU TTPOIGVTOG.

O eUKAUTITOG CWAAVAG TTPETTEI VO CUPUOPQPWVETAI IE TO OXETIKO TTPOTUTTO Yia TN Xwpa OTTou
XpnoiyoTrolgital. To uAKOG Tou EUKAPTITOU CWAAvVA TTPETTEN va gival 1,5 HETPO (TO TTOAU).
Mpétel va avTIKaBIoTATE TOV @OAPUEVO ) KATECTPAPMEVO EUKAUTITO OwANva. BeBaiwBeite
6T 0 eUKAUTITOG CWAAVAG Oev euTTodileTal, OeV gival AUYITUEVOG Kl BEV EPXETAI OE ETTOPH UE
KOVEVA GAANO TURHA TOU TTPOIOVTOG EKTOG OTTO TO ONMEI0 OUVOEDTG TOU YE AUTO.

O eUKapuTITOG CWARVAG Ba TTPETTEI VO CUPHOPPUWVETaI PE To TTPOTUTTO EN16436.

O eUkauTTog CWAAVOG dev TTPETTEN va gival OTPIMPEVOG 1) AuyIopévog 6Tav ouvdEETal GTN
@IGAn agpiou.

Mpétel va aAAGeTE TOV EUKOAUTITO HETAAAIKO R EAAOTIKO GWANVA, TTOU XPNOIKOTIOIEITAI YIa TN
ouvdeon TNG CUCKEUNG PE TN QIGAN UypaEPIOU, EVTOG TV KOBOPIoUEVWY dIOCTNUATWY KAl
oUPPWVa PE TOUG I0XU0VTEG £BVIKOUG KAVOVIOHOUG.

Kavéva TUAPa Tou EUKAPTITOU CWANVA OEV TTPETTEI VO EPXETAI OE ETTAPN PE OTTOIOOATTOTE
TMAMO TNG CUOKEUNG.

®YAA=H THZ ZYZKEYHZ

H @UAan TNG CUOKEUNG O€ ECWTEPIKO XWPO ETTITPETTETAI JOVOV €AV N QIAAN EXEI
atroouvoebei kal apaipedei atrd TN cuokeur). EGv n ouokeun dev TTpoOKeITal va
XPNOIYOTTOINGE yia €va XpoviKO SIdoTnua, Ba TTPETTEl va QUAGCCOETAI OTNV APXIKA TNG
OuoKeuaaia o€ oTeyvo TTEPIBAANOV Xwpig OKOVN.
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®IAAH AEPIOY

H ouokeun utropei va XpnoIUOTToIEiTal UE OTTOIAOATTOTE QIAAN i —
Boutaviou Bapoug 4,5 £wg 15 KIAWV Kal @IGAN TTpoTTaviou Bapoug _|_ﬂ
3,9 £wg 13 KIAWV. Agv TTPETTEI va PiXVETE TN QIGAN agpiou O0TO
€5a@P0og ) va Tn XeIpiCeoTe Pe atmmoOTOUES KIVATEIG! EAv n ouokeun
OEV XPNOIYOTIOIEITAI, TIPETTEI VA ATTOCUVOEETE T @IGAN. Na
ETTAVOTOTTOBETEITE TNV TTPOCTATEUTIKA TATTA TNG PIGANG Aol Thv
ATTOOUVOETETE ATTO TN CUOKEUN.

O1 @idAeg TTpéTTel va atroBnkelovTal 0g £EWTEPIKO XWPO, o€ 6pOia
Béon kal Jakpid aTrd TTaidid.

H @I1aAn dev TTPETTEN TTOTE VA ATTOBNKEUETAI O€ ONUEia OTTOU PTTOPEI
va avamTuxBouv Beppokpaaieg dvw Twv 50 °C. ————
Mnv @uAdooeTe TN QIGAN KOVTA O€ PAOYEG, PAGYEG EvaUOUOTOG i
BAAAEG TTNYEG avAPAEENG.

MHN KAINIZETE.

KAGAPIZMOZ KAI ®PONTIAA

MPOZOXH: OAeg o1 diadikaaoieg kaBapiopou Kal cuvTApnong Ba TTPETTel va ekTeAOUVTal dTAV
TO TTPOIOV €ival KPUO Kal N TTapoxr Kauaipou atrd Tn @IGAN agpiou gival KAEIOTH.
ZuvioTaTal va KoBapideTe Kal VO GUVTNPEITE TN GUOKEUR TOUAGXIOTOV Hia gopd ToV PAva.

Ay BB mm

max 320 mm

KAGAPIZMOZ

MpayparoTrolgite «kalon kaBapiopoU» Tou TTPOIGVTOG PETE aTTO KABE Xprion (yia 15 Trepitrou
AETTTA), WOTE VO PEIWVOVTAI OTO EAAXIOTO T UTTOAEIMPATA TPOPWV.

EZQTEPIKH ENMI®ANEIA

Na xpnaoiyoTrolgite SIGAUPA ATTIOU ATTOPPEUTTAVTIKOU A HOYEIPIKAG 06dag Kal {e0TOU vEPOU.
MTTOpEITE VO XPNOIPOTIOINCETE Mia UN AEIAVTIKF OKOVN KOBaPICPOU OTOUG ETTIHOVOUG AEKEDEG
KOl KATOTTIV va EETTAUVETE JE VEPO.

Edv oTnv e0WTEPIKN ETIPAVEIQ TOU KATTAKIOU TOU TTPOIOVTOG paiveTal va €xel EepAoudioel n
Baen A va éxel cuoowpPEeUTE KaPEVo AITTOg TTou oTTdel o€ KoppdaTia: KaBapioTe oXOAaOoTIKA pE
10XUpO d1dAupa (eOTOU VEPOU Kal OATTOUVIOU. =ETTAUVETE PE VEPO KOI OQHOTE VO OTEYVWOEI
evieADG. MOTE MHN XPHZIMOTOIEITE KAGAPIZTIKO MPOION IMA ®OYPNO.

EZQTEPIKO TOY KATQ MEPOYZ THZ WHETAPIAZ PLANCHA

AQaIpETTE T UTTOAEIUPATA XPNOIMOTIOIWVTAG WAKTPA, EUCTPA /KAl GQOUYYaPAKI
KaBapIoPOU Kal, TN CUVEXEI, TTAUVETE [JE OATTOUVOVEPO. =ETTAUVETE UE VEPO KAI APNOTE VA
OTEYVWOEL.
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NAAZTIKEZ EMI®ANEIEZ

KaBapioTe pe paAakd Travi EUTTOTIOPEVO O (0TO OATTOUVOVEPO. ZETTAUVETE PE veEPS. Mnv
XPNOIUOTTOINCETE AEIAVTIKG KOBAPIOTIKA, ATTOAITTAVTIKG ] CUPTTUKVWUEVA KaBapIoTIKA yia TO
TTPOIOV OTA TTAACTIKA PEPN.

NAAKA WHZIMATOZ

XpnoigotroinoTe ATTIO SIGAUPA oaTTouvoveEPOU. MTTOPEITE va XPNOIUOTIOINCETE JIa [N
A€1avTIKA oKOVN KOBaPIoPOU OTOUG ETTIMOVOUG AEKEDEG Kal KATOTTIV VO EETTAUVETE E VEPOD.
Mnv xpnoiugoTrolgite TToTé okKAnpr) atadAivn BoUpToa yia va To KaBapioeTe.

TAWI ZYAAOIHZ AINOYZ

Mnv TpaBdre pog Ta £€w TO TaWi cUANOYNG AiTToug KaTd TN XPRon.

Na eAéyxeTe eykaipwg To Tawi cUANOYAG AiTToug Kal va agalpeite To Add1 éTav To Tayi yeUioel
¢wg 10 1/3.

KAGAPIZMOZX THZ AIATA=HZ EXTIAZ

ATTOPOVWOTE TNV TTAPOXI AEPIOU OTTO TO KOUMTTI EAEYXOU KO ATTOCUVOEDTE TN QIGAN.
A@aipéaTe TNV TTAGKA YNOiUaToG.

KaBapioTe TnVv €0Tia pe pia JOAOKr WAKTPO i QUOAETE JE TTETTIEGUEVO aEPA YIa VA
ATTOPOaKPUVOOUV 01 aKaBaPaTieg Kl OKOUTTIOTE JE Eva TTavi.

KaBapioTte 1o payuéva pépn pe KaBapIoTIKO CWARVWY i hE éva GKAPTITO oUpHa (OTTWG évag
QAVOIYPEVOG OUVOETHPAG).

EmBewpnoTe TNV €0Tia yia va evioTrioeTe TUXOV BAGBES (payiopata f otrég). Edv evrotioeTe
Katroia BAGRN, ToTToBeTAOTE VEQ €0Tia. ETTaVOTOTTOBETHOTE TNV €0TIA, EAEYETE yIa va
BeBaiwbeite 6T 01 EKTOVWTIKEG BAABIdES agpiou eival cwoTd TOTTOBETNUEVES KAl OTEPEWMEVES
OTO E0WTEPIKO TNG E1I00YWYNAG TNG €0Tiag (BaABida venturi).

>€ OPIOPEVEG TTEPITITWOEIG, TO TIPOIOV UTTOPE va avawel Eava eEaITiag evog EVTOUOU TTOU EXEl
€10€ABel 0TO E0WTEPIKG TNG €0TIOG PE BaABida venturi ] €TTEIOA pia apdxvn €XEl UQAVEI TOV
10TO TNG OTO ECWTEPIKO TNG €0TIOG. MNa atrokaTdoTaon, eI0dyeTe Yia BoupToa kabapiouou
MTTOUKaAIWV péoa atd Tn BaABida venturi kal wOAOTE TNV OTO EOWTEPIKO TNG EOTIOG,
KaBapilovtag 6Ao To PAKOG. Edv To TTpdRANua etipével, atreuBuvBeite 1o €§ouaiodoTnUéVO
KOTAOTNMA TIWANONG OEPIOU.

ZEPBIZ
Oa TTPETTEl va eKTEAEITAI €TAC10 GEPPIG OTO TTPOIOV ATTO GTOPO PE TEXVIKN ETTAPKEIQ.
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PLANCHA PE GAZ
RO - MANUAL DE UTILIZARE

AVERTIZARE! PENTRU SIGURANTA DVS., UTILIZATI PRODUSUL DOAR iN
EXTERIOR.

Cititi cu atentie aceste instructiuni si asigurati-va ca produsul este montat, asamblat,
ntretinut si reparat corespunzator, in conformitate cu aceste instructiuni. Nerespectarea
acestor instructiuni poate duce la vatamari corporale si/sau pagube materiale importante.

Daca aveti intrebari privind asamblarea sau utilizarea acestui produs, consultati
distribuitorul, furnizorul de gaze, producatorul sau agentul.

Observatii adresate utilizatorului:
A SE UTILIZA DOAR N EXTERIOR.
CITITI INSTRUCTIUNILE INAINTE DE UTILIZAREA APARATULUI.

AVERTIZARE: PIESELE ACCESIBILE POT FI FOARTE FIERBINTI, ANU SE LASA LA
INDEMANA COPIILOR.

NU MUTATI APARATUL IN TIMPUL FUNCTIONARII.
PASTRATI PENTRU CONSULTARI ULTERIOARE.

INFORMATII TEHNICE

Modelul nr. 90520 (CG-PM2A-BK) Nr. PIN

Numele aparatului Plancha pe gaz c € 2531D0O-0031

Dimensiunea
Presiuni injectoarelor
(mbari) (mm) / marcajul
injectoarelor

Tara de destinatie Categorii | Tip de gaz Admisie caldura (Hs)

BE, FR, IT, LU, IE, GB,

GR, PT, ES, CY, CZ, LT, 'g’g gf)' Br‘éta;‘é 28-30/37 0,78

CH, SI, LV, SK, TR prop

LU, NL, DK, FI, SE, Ag‘ae;o‘:g:” 5,0 kW (364 g/H)
CY,CZ, EE, LT, MT, SK,

SIBG. 1S.NO, HR. RO, | 13 B/P(30) der(t))u;r;/ 30 0,78

IT, HU, LV, BE, GB, FR pG‘;L

Fabricat de: Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup - Danemarca
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IMPORTANT:

Tn ceea ce priveste produsul, cititi cu atentie instructiunile si asigurati-vé ca acesta este
montat, asamblat si ingrijit corect. Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la vatamari
corporale si/sau pagube materiale importante.

Daca aveti intrebari privind asamblarea sau utilizarea, consultati distribuitorul sau compania
de GPL.

Nu aprindeti niciodata produsul cu capacul inchis.

Aparatul si butelia trebuie amplasate pe o suprafatd plana si nu trebuie utilizate cand sunt
aprinse.

Schimbarea buteliei de gaze trebuie efectuata la distanta de orice sursa de aprindere.

Se recomanda utilizarea manusilor de protectie atunci cdnd se manevreaza componente
foarte fierbinti.

Piesele sigilate de producator sau de reprezentantul acestuia nu trebuie manipulate de catre
utilizator.

NOTA PENTRU CONSUMATOR: Pastrati pentru consultari ulterioare.

UTILIZARE $I CARACTERISTICI

Produsul este sigur si usor de utilizat. Gazele specificate pentru utilizare sunt butan la 28
pana la 30 mbari, propan la 37 mbari, amestecuri de butan/propan la 30 mbari, amestecuri
de butan/propan la 37 mbari si amestecuri de butan/propan la 50 mbari. Va rugdm sa

va asigurati ca utilizati produsul numai la presiunea corecta pentru care a fost proiectat
aparatul.

Alimentele pot fi gatite pe tava pentru gatit, cu sau fara inchiderea capacului. Cand capacul
este inchis, acordati atentie deosebita posibilei cresteri a caldurii.

Asezati o tava de grasime sub carcasa.

Ventilatia adecvata este esentiala pentru performanta de ardere si eficienta a produsului.
Acest lucru va asigura siguranta utilizatorului si a altor persoane din vecinatatea zonei in
care este utilizat aparatul. Nu utilizati niciodata aparatul in zone inchise si acoperite.

Atunci cand viteza vantului este de peste 2 m/s, nu utilizati produsul orientat spre vant.
Aparatul este conceput pentru a fi utilizat doar in exterior.

Nu aduceti modificari aparatului.

Avertisment! Piesele accesibile pot fi foarte fierbinti. Tineti copiii la distanta.

Cititi instructiunile Tnainte de utilizarea aparatului.

Nu mutati aparatul in timpul utilizarii.

Dupa utilizare, opriti aparatul de la supapa buteliei de gaze sau de la regulator.

Orice modificare adusa aparatului poate fi periculoasa si poate provoca vatamari corporale
sau daune materiale.

Orice modificare neautorizata a aparatului va duce la invalidarea garantiei pentru acest
aparat.

Aparatul nu trebuie sa stea in apropierea materialelor inflamabile in timpul utilizarii.

Aparatul nu trebuie sa aiba niciun obstacol suspendat. De ex., copaci, arbusti, sprijiniti de
acoperisuri.
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Aparatul trebuie instalat cu un spatiu liber de 1 metru in jurul aparatului.

Aparatul nu trebuie sa fie utilizat in apropierea materialelor inflamabile. (Produse pe baza de
petrol, diluanti si orice alte obiecte solide care are aplicata o eticheta de avertizare privind
materialele inflamabile.)

Utilizarea acestui aparat in zonele inchise poate fi periculoasa si este INTERZISA.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Urmati cu atentie aceste instructiuni pentru a evita deteriorarea grava a produsului si ranirea
dvs. si deteriorarea bunurilor dvs.

1. Asamblati produsul urménd cu atentie instructiunile de asamblare.
2. Conectati furtunul de gaz la produs. Conectati regulatorul la furtun.

3. Conectati regulatorul la supapa buteliei, urméand instructiunile furnizate impreuna cu
regulatorul.

B

Rotiti toate butoanele de control in pozitia ,OPRIT” inainte de a porni alimentarea cu gaz
a aparatului.

5. Utilizati regulatorul in conformitate cu instructiunile furnizate impreuna cu regulatorul.

LUMINA CU LED

PASUL 1: Introduceti 4 baterii in cutia pentru baterii, apoi fixati cutia pentru baterii in pozitia
corecta.
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PASUL 2: Dupa instalarea bateriilor, asigurati-va ca toate butoanele de control se afla in
pozitia ,oprit”, apasati butonul de pornire pentru a aprinde lumina cu LED, lumina LED
este alba, rotiti butonul de control in sens antiorar, lumina LED va deveni rosia. Retineti ca
trebuie sa apasati din nou butonul de pornire pentru a stinge lumina cu LED dupa utilizare.

APRINDEREA

1. Tnainte de aprindere, deschideti capacul.

2. Conectati butelia de gaze la produs, urmand instructiunile furnizate impreuna cu
regulatorul.

Rotiti toate butoanele de control in pozitia ,OPRIT”.

4. Porniti alimentarea cu gaz de la butelie sau de la comutatorul regulatorului, urmand
instructiunile de conectare si de functionare a regulatorului. Verificati daca exista
scurgeri la conexiunea dintre butelie si regulator si la conexiunea de admisie a furtunului
produsului, folosind apa cu sapun. Orice scurgere va aparea sub forma de bule in zona
scurgerii. Daca se constata scurgeri, nu utilizati produsul. Pentru sfaturi, consultati-va cu
furnizorul de gaze sau de produse.

5. Pentru a aprinde arzatorul din partea stanga, impingeti in jos si rotiti butonul de control
al arzatorului stang in sens antiorar in pozitia de 90° (pozitia de debit maxim). Se aude
un clic, In urma caruia ar trebui sa se aprinda arzatorul. Verificati daca arzatorul este
aprins. Daca arzatorul nu s-a aprins, repetati acest proces.
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6. Daca arzatorul nu s-a aprins dupa doua incercari, opriti robinetul de gaz si asteptati 5
minute Tnainte de a reincerca secventa de aprindere.

7. Dupa aprinderea arzatorului, debitul arzatorului poate fi reglat prin apasarea si rotirea
butonului Tn sens antiorar n orice pozitie intre pozitia de debit maxim si cea de debit
redus.

8. Pentru a aprinde arzatoarele ramase, repetati procesul de mai sus.

9. Pentru a opri produsul, rotiti manerul supapei buteliei sau comutatorul regulatorului in
pozitia ,OPRIT”, urméand instructiunile regulatorului. Dupa ce arzatoarele s-au stins, rotiti
toate butoanele de control in pozitia ,OPRIT".

Avertisment: Daca un arzator nu se aprinde, opriti butonul de control (in sens orar) si, de
asemenea, opriti robinetul buteliei. Asteptati cinci minute Thainte de a incerca reaprinderea
cu secventa de aprindere.

Dupa utilizare, inchideti alimentarea cu gaz fie prin oprirea comutatorului de pe regulator, fie
prin oprirea robinetului buteliei.

Tn cazul de revenire a aprinderii in timpul utiliz&rii aparatului. Rotiti toate comutatoarele de
control, supapa buteliei si regulatorul in pozitia ,OPRIT". Asteptati 5 minute Thainte de a
ncerca reaprinderea aparatului. Daca problema persista si dupa reaprindere, consultati-va
cu distribuitorul de gaze, magazinul de unde ati achizitionat produsul sau un inginer de gaze
calificat pentru asistenta sau reparatii. Nu incercati niciodata sa remediati problema pe cont
propriu, deoarece acest lucru ar putea avea drept rezultat vatamari corporale grave si/sau
daune materiale.

Tnainte de depozitare, cur&tati aparatul de grasimea in exces cu o lavetd umeda, folosind ca
agent de curatare o solutie usoara pe baza de detergent.

Depozitati aparatul intr-un mediu curat si uscat.

Nu depozitati butelia de gaze in interior. Depozitati intr-o zona bine ventilata, ferita de lumina
directa a soarelui.

CONECTAREA BUTELIEI DE GAZE LA APARAT

Aparatul este adecvat pentru utilizare doar cu gaz butan sau propan de joasa presiune

si daca este montat cu regulatorul corespunzator de joasa presiune prin intermediul unui
furtun flexibil. Furtunul trebuie fixat de regulator si de aparat cu cleme/piulite de furtun.
Acest produs este setat sa actioneze un regulator de 28 mbari cu gaz butan si un regulator
de 37 mbari cu gaz propan si un regulator cu un amestec de butan/propan la 37 mbari si

un regulator cu un amestec de butan/propan la 50 mbari si un regulator cu un amestec de
butan/propan la 30 mbari. Utilizati un regulator adecvat, cu certificare conform BSEN 16129:
2013. Consultati distribuitorul de GPL pentru informatii referitoare la un regulator adecvat
pentru butelia de gaze.
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VERIFICAREA PREZENTEI SCURGERILOR

Pregatiti 2-3 uncii lichide de solutie de detectare a scurgerilor amestecand o parte de lichid
de spalare cu 3 parti de apa.
Asigurati-va ca supapa de control este oprita.

Conectati regulatorul la butelie si supapa PORNIT/OPRIT la arzator, asigurati-va ca sunt
sigure conexiunile, apoi porniti gazul.

Periati furtunul si toate imbinarile cu solutia cu sapun. Daca apar bule, exista o scurgere,
care trebuie remediata inainte de utilizare.

Repetati testul dupa remedierea defectiunii. Dupa testare, opriti gazul de la butelie.

Daca scurgerea detectata nu poate fi remediata, nu incercati sa remediati scurgerea, ci
consultati distribuitorul de gaze.

Tn cazul unor scurgeri de gaze, opriti alimentarea cu gaz.

REGULATORUL $SI FURTUNUL

Utilizati numai regulatoare si furtunuri aprobate pentru GPL la presiunile de mai sus
(consultati formularul tehnic). Speranta de viata a regulatorului este estimata la 10 ani. Se
recomanda ca regulatorul s fie schimbat in termen de 10 ani de la data fabricatiei.

Utilizarea unui regulator sau a unui furtun incorect este nesigura; verificati intotdeauna daca
dispuneti de elementele corecte inainte de a utiliza produsul.

Furtunul utilizat trebuie sa fie Tn conformitate cu standardul relevant pentru tara de utilizare.
Lungimea furtunului trebuie sa fie de (maximum) 1,5 metri. Furtunul uzat sau deteriorat
trebuie Tnlocuit. Asigurati-va ca furtunul nu este obstructionat, Tndoit sau in contact cu orice
alta piesa a produsului, in afara de punctul de conectare.

Furtunul trebuie sa fie in conformitate cu standardul EN16436.

Furtunul nu trebuie rasucit sau Tndoit Tn momentul atasarii la butelia de gaze.

Conducta flexibila de metal sau de cauciuc, utilizata pentru a conecta aparatul la butelia de
GPL, trebuie schimbata la intervalele prevazute si in conformitate cu normele nationale in
vigoare.

Nici o parte a furtunului nu trebuie sa atinga nicio piesa a aparatului.

DEPOZITAREA APARATULUI

Depozitarea unui aparat in interior este permisa doar dacé butelia este deconectata si
indepartata de pe aparat. Cand nu este utilizat pentru o perioada de timp, aparatul trebuie
depozitat in ambalajul sau original intr-un mediu uscat si fara praf.
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BUTELIA DE GAZE

Aparatul poate fi utilizat cu orice butelie de gaze cu greutati f =
cuprinse intre 4,5 KG si 15 KG pentru butan si intre 3,9 KG si _|_ﬂ -
13 KG pentru propan. Butelia de gaze nu trebuie scapata sau ¢ i =

manevrata cu brutalitate! Daca aparatul nu este utilizat, butelia
trebuie deconectatd. Remontati capacul de protectie pe butelie E
dupa deconectarea buteliei de la aparat. =
| =)
Buteliile trebuie depozitate in exterior, in pozitie verticala si nu =
trebuie Iasate la indeména copiilor. B
Butelia nu trebuie depozitata niciodata in locuri unde temperaturile
pot ajunge la peste 50 °C.
Nu depozitati butelia Tn apropierea flacarilor, a lampilor de ha =
semnalizare sau a altor surse de aprindere. L
FUMATUL INTERZIS. T rmax 320 mm

CURATAREA S| INTRETINEREA

ATENTIE: Toate lucrarile de curatare si de intretinere trebuie efectuate cand produsul este
rece si cand alimentarea cu combustibil este oprita de la butelia de gaze.

Se recomanda sa curatati si sa intretineti aparatul cel putin o data pe luna.

CURATAREA

LArderea” produsului dupa fiecare utilizare (timp de aprox. 15 minute) mentine la minimum
reziduurile alimentare n exces.

SUPRAFATA EXTERIOARA

Folositi un detergent neutru sau o solutie de praf de copt si apa calda. Praful de curatat
neabraziv poate fi folosit la petele dificile, apoi trebuie clatit cu apa.

Daca suprafata interioara a capacului produsului pare ca prezintd vopsea scorojita,
acumularea de grasime prajita s-a transformat in carbune si se desprinde. Curatati temeinic
cu solutie de apa calda si sapun. Clatiti cu apa si lasati sa se usuce complet. NU UTILIZATI
NICIODATA SOLUTII DE CURATAT ARAGAZUL.

INTERIORUL PARTII INFERIOARE A PLANCHEI

Tndepértati reziduurile folosind peria, racleta si/sau laveta de curatare si apoi spalati cu
solutie de apa si sapun. Clatiti cu apa si lasati sa se usuce.
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SUPRAFETE DE PLASTIC

Spalati cu o laveta moale si solutie de apa calda si sapun. Clatiti cu apa. Nu utilizati
pe piesele de plastic agenti de curatare abrazivi, degresanti sau un agent de curatare
concentrat pentru produs.

TAVA PENTRU GATIT

Folositi o solutie de apa si sapun neutru. Praful de curatat neabraziv poate fi folosit la petele
dificile, apoi trebuie clatit cu apa. Nu utilizati niciodata o perie din otel dur pentru curatare.

TAVA DE GRASIME
Nu deschideti tava de grasime in timpul utilizarii.
Verificati tava de grasime din timp si eliminati grasimea cand tava este 1/3 plina.

CURATAREA ANSAMBLULUI ARZATOARELOR

Opriti gazul de la butonul de control si deconectati butelia.

Indepértati tava pentru gatit.

Curatati arzatorul cu o perie moale sau suflati cu aer comprimat si stergeti cu o laveta pentru
a le curatat.

Curatati porturile infundate cu un agent de curatare pentru conducte sau cu o sarma rigida
(precum o agrafa deschisa).

Inspectati daca arzatorul prezintd semne de deteriorare (fisuri sau gauri). Daca se constata
deteriorari, inlocuiti cu un arzator nou. Reinstalati arzatorul, verificati pentru a va asigura ca
orificiile supapei de gaze sunt pozitionate si fixate corect in interiorul admisiei arzatorului
(venturi).

Tn anumite cazuri, produsul se aprinde in negru din cauza unei insecte care se taraste

n interiorul arzatorului venturi sau a unui paianjen care isi intinde panza in interiorul
arzatorului. Aceasta situatie poate fi remediata introducand o perie pentru sticle prin
arzatorul venturi si impingénd-o in arzator pe lungimea acestuia. Daca situatia persista,
consultati-va cu distribuitorul de gaze.

LUCRARILE DE SERVICE

O persoana inregistrata competenta trebuie sa asigure anual service-ul produsului dvs. pe
gaz.
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PLINSKA PLOCA ZA PECENJE

HR — KORISNICKI PRIRUCNIK

UPOZORENJE! UPOTREBLJAVAJTE SAMO NA OTVORENOM RADI SVOJE
SIGURNOSTI.

Pozorno procitajte ove upute i pobrinite se da vas proizvod bude pravilno ugraden,
sastavljen, odrzavan i servisiran u skladu s ovim uputama. Ako se ne budete pridrzavali ovih
uputa, moze do¢i do ozbiljnih tjelesnih ozljeda i/ili materijalne Stete.

Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi sa sastavljanjem ili radom ovog proizvoda, obratite se
svojem prodavacu, dobavljacu plina, proizvodacu ili zastupniku.

Napomena za korisnika:
UPOTREBLJAVAJTE SAMO NA OTVORENOM.
PROCITAJTE UPUTE PRIJE UPORABE UREDAJA.

UPOZORENJE: DOSTUPNI DIJELOVI MOGU BITI VRLO VRUCI, CUVAJTE IZVAN
DOHVATA MLADE DJECE.

NEMOJTE PREMJESTATI UREDAJ TIJEKOM PECENJA.
ZADRZITE ZA BUDUCU UPORABU.

TEHNICKE INFORMACIJE

Br. modela 90520 (CG-PM2A-BK) ID br.
Naziv uredaja Plinska plo¢a za pecenje c € 2531D0O-0031
Veli¢ina
ubrizgivaca « .
Zemlja odredista Kategorije Vrsta plina | Tlak (mbar) (mm) / Utrosak}oplll_inske
oznaka energije (Hs)
ubrizgivaca
BE, FR, IT, LU, IE, GB,
GR, PT, ES, CY, CZ, LT, 'g’g /(3?78) B:)ta:é 28 - 30/37 078
CH, SI, LV, SK, TR prop
Butan /
LU, NL, DK, FI, SE, propan / 5,0 kW (364 g/H)
CY,CZ, EE, LT, MT, SK, mjeSavine
S|, BG, IS, NO, HR, RO, 13 B/P(30) ukapljenog 30 0.78
IT, HU, LV, BE, GB, FR naftnog
plina

Proizvodi: Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danska
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VAZNO:

Pozorno procitajte sljedece upute i provijerite je li va$ proizvod pravilno ugraden, sastavljen i
odrzavan. Ako se ne budete pridrzavali ovih uputa, moze doc¢i do ozbiljnih tjelesnih ozljeda i/
ili materijalne Stete.

Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi sa sastavljanjem ili radom, obratite se svojem prodavacu
ili drustvu za ukapljeni naftni plin.

Nikada nemojte paliti plamen pod proizvodom dok je poklopac zatvoren.

Uredaj i cilindar moraju se postaviti na ravnu povrsinu i ne smiju se upotrebljavati dok su
ukljuceni.

Cilindar za plin mora se zamijeniti podalje od izvora zapaljenja.

Preporucuje se noSenje zastitnih rukavica pri rukovanju posebno vruéim dijelovima.
Korisnik ne smije rukovati dijelovima koje je zapecatio proizvodac ili njegov zastupnik.
NAPOMENA ZA POTROSACA: zadrzite za buduéu uporabu.

NAMJENA | OBILJEZJA

Proizvod je siguran i jednostavan za uporabu. Predvideni su plinovi za uporabu butan pri 28
do 30 mbar, propan pri 37 mbar, mjeSavine butana/propana pri 30 mbar, mjesavine butana/
propana pri 37 mbar i mjeSavine butana/propana pri 50 mbar. Proizvod upotrebljavajte
isklju¢ivo pri odgovaraju¢em tlaku za koji je uredaj namijenjen.

Hrana se moze peci na povrsini za pe€enje s otvorenim ili zatvorenim poklopcem. Kada je
poklopac zatvoren, obratite posebnu pozornost na moguce nastajanje visoke topline.

Stavite ladicu za mast ispod kucista.

Prikladna ventilacija kljuna je za izgaranje i uinkovit rad proizvoda. Time ¢e se zajamiti
sigurnost korisnika i ostalih osoba u blizini prostora u kojem se uredaj upotrebljava. Nikad
nemojte upotrebljavati uredaj u zatvorenom natkrivenom prostoru.

Kada je brzina vjetra vec¢a od 2 m/s, nemojte upotrebljavati proizvod tako da je okrenut
prema vijetru.

Uredaj je namijenjen samo za uporabu na otvorenom.

Nemojte izmjenjivati uredaj.

Upozorenje! Dostupni dijelovi mogu biti vrlo vru¢i. Cuvajte izvan dohvata mlade djece.
Procitajte upute prije uporabe uredaja.

Nemojte premjestati uredaj tijekom uporabe.

Iskljucite uredaj na cilindru za plin ili regulatoru nakon uporabe.

Svaka izmjena uredaja moze biti opasna i prouzrociti ozljedu ili materijalnu Stetu.
Svaka neovlastena izmjena uredaja ponistit ¢e jamstvo za uredaj.
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Uredaj se mora drzati dalje od zapaljivih materijala tijekom uporabe.
Iznad uredaja ne smije biti nikakvih prepreka, npr. drveéa, grmlja, nadstre$nica.
Uredaj se mora ugraditi s barem jednim metrom slobodnog prostora oko uredaja.

Uredaj se ne smije upotrebljavati u blizini zapaljivih materijala (proizvodi na bazi nafte,
razrjedivadi ili bilo koji drugi ¢vrsti predmet koji nosi oznaku upozorenja o zapaljivosti).

Uporaba ovog uredaja u zatvorenim prostorima moze biti opasna, stoga je ZABRANJENA.

UPUTE ZA UPORABU

Pozorno slijedite ove upute kako biste izbjegli ozbiljno oste¢enje proizvoda i kako se ne
biste ozlijedili i oStetili imovinu.

1. Pazljivo sastavite proizvod u skladu s uputama za sastavljanje.

2. Spojite plinsko crijevo na proizvod. Spojite regulator na crijevo.

3. Spojite regulator na ventil cilindra u skladu s uputama za regulator koje ste dobili s
njime.

B

Okrenite sve upravljacke gumbe u polozaj OFF (isklju¢eno) prije nego $to ukljucite
dovod plina u uredaj.

5. Upravljajte regulatorom u skladu s uputama koje ste dobili s regulatorom.

LED RASVJETA

1. KORAK: Umetnite Cetiri baterije u kutiju za baterije pa postavite kutiju za baterije u
odgovarajuci polozaj.
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2. KORAK: nakon sto ugradite baterije, provijerite jesu li svi upravljacki gumbi u polozZaju
OFF (isklju¢eno), pritisnite pokreta¢ kako biste ukljucili LED rasvjetu. LED rasvjeta svijetlit
¢e bijelom bojom. Okrenite upravljacki gumb u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu
i LED rasvjeta zasvijetlit ¢e crvenom bojom. Nemojte zaboraviti ponovno pritisnuti pokretac
kako biste iskljucili LED rasvjetu nakon uporabe.

PALJENJE

1. Otvorite poklopac prije paljenja.

2. Spojite cilindar za plin na proizvod u skladu s uputama koje ste dobili s regulatorom.
3. Okrenite sve upravljatke gumbe u polozaj OFF (isklju¢eno).
4

Okrenite dovod plina u polozaj ON (uklju¢eno) na cilindru ili prekidacu regulatora u
skladu s uputama za povezivanje regulatora i uporabu. Provjerite pustaju li spoj cilindra
i regulatora i spoj crijeva i ulaza za crijevo na proizvod plin s pomocu sapunaste vode.
Ako pustaju, na tom ¢e se mjestu pojaviti mjehuriéi. Ako otkrijete da pustaju, nemojte
upotrebljavati proizvod. Obratite se dobavljacu plina ili proizvoda za savijet.

5. Kako biste upalili lijevi plamenik, pritisnite upravljacki gumb lijevog plamenika i okrenite
ga za 90 stupnjeva u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu (polozZaj jake vatre).
Cut ée se Skljocanje i plamenik bi se trebao upaliti. Provjerite je li se plamenik upalio.
Ako se nije upalio, ponovite postupak.
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6. Ako se plamenik ne upali nakon dva pokus$aja, okrenite ventil za plin u polozaj OFF
(isklju¢eno) i pricekajte pet minuta prije nego $to ponovno poku$ate upaliti plamenik.

7. Kada se plamenik upali, jacinu plamenika moZete prilagoditi tako da pritisnete gumb i
okrenete ga u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu u bilo koji polozaj izmedu
polozaja jake i slabe vatre.

8. Kako biste upalili preostale plamenike, ponovite navedeni postupak.

9. Kako biste iskljucili proizvod, okrenite ruc¢ku ventila cilindra ili postavite prekida¢
regulatora u polozaj OFF (isklju¢eno) u skladu s uputama regulatora. Nakon $to se
plamenici ugase, okrenite sve upravljacke gumbe u polozaj OFF (isklju¢eno).

Upozorenje: ako ne uspijete upaliti neki od tih plamenika, iskljucite upravljacki gumb (u
smjeru kazaljke na satu) i zatvorite ventil cilindra. PriGekajte pet minuta prije nego $to
ponovno pokuSate upaliti plamenik.

Nakon uporabe zatvorite dovod plina tako da postavite prekida¢ regulatora u polozaj OFF
(isklju¢eno) ili da zatvorite ventil cilindra.

U sluc¢aju povrata plamena tijekom uporabe uredaja: okrenite sve upravljacke gumbe, ventil
cilindra i prekida¢ regulatora u polozaj OFF (isklju€eno). Pri¢ekajte pet minuta prije nego Sto
ponovno poku$ate upaliti uredaj. Ako je problem prisutan i nakon ponovnog paljenja, obratite
se svojem dobavljacu plina ili trgovini u kojoj ste kupili proizvod ili kvalificiranom inZenjeru

za plin za savijet ili popravak. Nikada nemojte pokusavati sami rijesiti problem jer biste time
mogli prouzrociti ozbiljnu ozljedu i/ili oSte¢enje imovine.

Prije pohrane ocistite visSak masti s uredaja vlaznom krpom namo¢enom blagom otopinom
deterdzenta kao sredstvom za CiSc¢enje.

Cuvajte uredaj na &istom, suhom mjestu.

Nemojte duvati cilindar za plin u zatvorenim prostorijama. Cuvajte ga u prozradenom
prostoru podalje od izravne Sunceve svjetlosti.

SPAJANJE CILINDRA ZA PLIN NA UREDAJ

Ovaj je uredaj prikladan iskljucivo za uporabu s butanom ili propanom pri niskom tlaku i s
ugradenim odgovaraju¢im regulatorom za niski tlak putem savitljiva crijeva. Crijevo se treba
¢vrsto spojiti s regulatorom i uredajem s pomocu stezaljki/matica za crijevo. Ovaj proizvod
namjesten je za rad s regulatorom s butanom pri 28 mbar, regulatorom s propanom pri

37 mbar, regulatorom s mjeSavinom butana/propana pri 37 mbar, regulatorom s mjeSavinom
butana/propana pri 50 mbar i regulatorom s mjeSavinom butana/propana pri 30 mbar.
Upotrebljavajte prikladan regulator koji je certificiran u skladu s normom BSEN 16129:
2013. Obratite se svojem dobavljacu ukapljenog naftnog plina za informacije o prikladnom
regulatoru za cilindar za plin.
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PROVJERA PUSTANJA

Pripremite 60 — 90 ml otopine za otkrivanje pustanja tako da pomijeSate tekucinu za CiScenje
s vodom u omjeru 1: 3.

Provijerite je li upravljacki ventil u polozaju OFF (isklju¢eno).

Spojite regulator s cilindrom, a ventil za uklju€ivanje/iskljucivanje s plamenikom. Provjerite
jesu li spojevi sigurni pa ukljucite plin.

Premazite crijevo i sve spojeve sapunastom otopinom. Ako se pojave mjehurici, to znaci da
pusta plin, a to se mora popraviti prije uporabe.

Ponovno provjerite nakon popravka. Zatvorite plin na cilindru za plin nakon provjere.

Ako se otkriveno pustanje ne moze ispraviti, nemojte pokusavati ispraviti pustanje, nego se
obratite svojem dobavljacu plina.

Ako negdje pusta plin, zatvorite dovod plina.

REGULATOR | CRIJEVO

Upotrebljavajte samo regulatore i crijeva odobrena za ukapljeni naftni plin pri navedenim
tlakovima (pogledajte tehnicki list). Procijenjeni vijek trajanja regulatora iznosi deset godina.
Preporucuje se zamjena regulatora u roku od deset godina od datuma proizvodnje.

Uporaba pogresnog regulatora ili crijeva nije sigurna. Uvijek provjerite imate li odgovarajuce
predmete prije uporabe proizvoda.

Crijevo koje upotrebljavate mora biti u skladu s odgovaraju¢om normom u drzavi uporabe.
Duljina crijeva mora biti (najvise) 1,5 metara. Dotrajalo ili oSte¢eno crijevo mora se
zamijeniti. Provjerite je li crijevo zaprije¢eno necim, savijeno ili u dodiru s bilo kojim dijelom
proizvoda osim sa svojim priklju¢kom.

Crijevo treba biti u skladu s normom EN 16436.
Crijevo se ne smije zavijati ni savijati dok je priklju¢eno na cilindar za plin.

Savitljiva metalna ili gumena cijev kojom se uredaj spaja s cilindrom za ukapljeni naftni plin
mora se zamjenjivati u propisanim intervalima i u skladu s nacionalnim pravilima na snazi.

Nijedan dio crijeva ne smije dodirivati nijedan dio uredaja.

POHRANA UREDAJA

Pohrana uredaja u zatvorenom dopustena je samo ako je cilindar odspojen i uklonjen s
uredaja. Kada se uredaj neko vrijeme ne upotrebljava, treba biti pohranjen u originalnom
pakiranju na suhom mjestu bez prasine.
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CILINDAR ZA PLIN

Uredaj se smije upotrebljavati s bilo kojim cilindrom za plin teZine I =
izmedu 4,5 kg i 15 kg butana i 3,9 kg i 13 kg propana. Cilindar za _|_ﬂ
plin ne smije vam ispasti niti njime smijete grubo rukovati! Ako se
uredaj ne upotrebljava, cilindar ne smije biti spojen. Zamijenite
zastitni nastavak na cilindru nakon Sto ga skinete s uredaja.

Cilindri se moraju pohraniti na otvorenom u uspravnom polozaju i
izvan dohvata djece.

Cilindar se nikad ne smije pohraniti na mjestu na kojem
temperatura moze premasiti 50 °C.

Nemojte pohranjivati cilindar u blizini plamena, zizaka ili drugih
izvora zapaljenja. s — s
NEMOJTE PUSITI. '

Ay BB mm

max 320 mm

CISCENJE | ODRZAVANJE

OPREZ: CiSc¢enje i odrzavanije trebalo bi se obavljati kada je proizvod hladan i kada je dovod
plina isklju¢en na cilindru za plin.

Preporucuje se da uredaj Cistite i odrzavate barem jednom mjesecno.

CISCENJE
Spaljivanjem ostataka hrane na proizvodu nakon svake uporabe (otprilike 15 minuta) viSak
ostataka hrane svest ¢e se na najmanju razinu.

VANJSKA POVRSINA

Cistite blagim deterdZentom ili otopinom sode bikarbone u vruéoj vodi. Neabrazivni prasak
za ribanje moze se upotrijebiti za tvrdokorne mrlje, a zatim isprati vodom.

Ako unutarnja povrsina poklopca proizvoda izgleda kao da se ljusti boja, zapecene nakupine
masti pretvorile su se u ugljik i ljuSte se. Dobro ocistite jakom vru¢om otopinom sapunaste
vode. Isperite vodom i pustite da se potpuno osusi. NIKAD NEMOJTE UPOTREBLJAVATI
SREDSTVO ZA CISCENJE PECNICE.

UNUTARNJA STRANA DNA PLOCE ZA PECENJE

Uklonite ostatke ¢etkom, strugacem i/ili jastucicem za CiScenje pa operite otopinom
sapunaste vode. Isperite vodom i pustite da se osusi.
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PLASTICNE POVRSINE

Operite mekom krpom i vru¢om otopinom sapunaste vode. Isperite vodom. Nemojte
upotrebljavati abrazivna sredstva za ¢iScenje, odmaséivace ili koncentrirano sredstvo za
CiScenje proizvoda na plasti¢nim dijelovima.

POVRSINA ZA PECENJE

Upotrijebite blagu otopinu sapunaste vode. Neabrazivni prasak za ribanje moze se
upotrijebiti za tvrdokorne mrlje, a zatim isprati vodom. Za Ci§éenje nikada nemojte
upotrebljavati Cetku od tvrdog Ceilka.

LADICA ZA MAST
Nemojte otvarati ladicu za mast tijekom uporabe.
Provijerite ladicu za mast na vrijeme i uklonite ulje kada se napuni tre¢ina ladice.

CISCENJE SKLOPA PLAMENIKA

Iskljucite plin s pomocu upravljackog gumba i odvoijite cilindar.

Uklonite povrSinu za pecenje.

Ocistite plamenik mekom cetkom ili ispusite komprimiranim zrakom i obriSite krpom.

Ocistite sve zaCepljene otvore uredajem za cCiSc¢enje cijevi ili krutom Zicom (poput rastvorene
spajalice).

Provijerite postoje li ikakva oSte¢enja na plameniku (puknuca ili rupe). Ako otkrijete

oStecenje, zamijenite novim plamenikom. Ponovno ugradite plamenik, provjerite jesu li otvori
ventila za plin u pravilnom polozaju i pri¢vr§éeni unutar ulaza plamenika (Venturijeva cijev).

U nekim ¢e slu€ajevima na proizvodu doci do povrata plamena zbog kukca koji gmize unutar
Venturijeve cijevi plamenika ili pauka koji plete mrezu u plameniku. To se moze ispraviti
umetanjem Cetke za boce kroz Venturijevu cijev plamenika i guranjem u plamenik cijelom
duljinom plamenika. Ako se problem nastavi, obratite se svojem dobavljacu plina.

SERVISIRANJE
Vas bi proizvod trebala servisirati stru¢na registrirana osoba.
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FA30BA MNJIAHYA CKAPA

BG - PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

NMPEOYNPEXOEHUE! 3A BALLA BE30MACHOCT U3MON3BAUTE CAMO HA
OTKPUTO.

[MpoyeTeTe BHUMATENHO Te3n WHCTPYKUUN N Ce yBepeTe, e Bawwsar NpoaykKkT e npaBuUIiHO
MOHTWpPAaH, crnobeH, noaoabpXxaH n OGCJ'Iy)KBaH B CbOTBETCTBME C HACTOALLUNTE NHCTPYKLUN.
HecnasBaHeTo Ha HacTosAwwmTE MHCTPYKUMU MOXe Oa aoBene 40 CePUO3HU TeneCHU
HapaHABaHUA nvnm MarepuanHu LWeTn.

AKO MMaTe HsikakBy BbNPOCK OTHOCHO MOHTaxa unu paboTaTta ¢ To3v NpoaykKT, MOnsi,
KOHCynTMpaMnTe ce ¢ Balumsi ocTaBuvK Ha ra3, npoM3BOAMTENS UMW HEroB NpeacTaBuUTeN.

Benexkn kbM noTpedbutens:
N3MON3BAVMTE CAMO HA OTKPUTO.
MPOYETETE MHCTPYKUMWUTE, NPEOV OA NW3MNON3BATE YPELA.

NPEAYNPEXOEHME: OOCTBIMHNTE YACTU MOXE OA CA MHOIO NOPELLN,
OPBXTE MANKUTE OELIA HAOATIEY.

HE OBVXXETE YPEOA MO BPEME HA TOTBEHE.
3AMNA3ETE 3A BbAELLN CMNPABKW.

TEXHUYECKA UHPOPMALIUA
Mopen Ne 90520 (CG-PM2A-BK) MH Ne
Mme Ha ypepa [asoBa nnaHya ckapa c € 2531D0-0031
Pa3wmep Ha
ObpxaBa Ha HansiraHus VHXEKTOpa Bxogsila TonnuHHa
P Kateropum Twn ras (mm) / AALL
MeCTOHa3Ha4yeHue (mbar) MoLyHocT (Hs)
MapkupoBka
Ha UHXeKTopa
BE, FR, IT, LU, IE, GB,
GR, PT, ES, CV, CZ, LT, '335/(3278)' Byraw | 2830137 0.78
CH, SI, LV, SK, TR nponan
Cwmecun
LU, NL, DK, FI, SE, ot 6yTaH/ 5,0 kW (364 g/H)
CY,CZ, EE, LT, MT, SK, nponax/
SI, BG, IS, NO, HR, RO, 13 B/P(30) BTEYHEH 80 0.78
IT, HU, LV, BE, GB, FR nponax-
6yTaH

MpousseneHo oT: Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup - Oanus
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BAXHO:

[MpoyeTeTe BHMMATENHO criegBalLmTe WHCTPYKUUN N OcuUrypeTe npaBuUIiTHO MOHTUPaHe,
crnobseaHe un rpmxa Ha Bawwms NPOAYKT. HecnassaHeTo Ha HacToAwmMTe WHCTPYKUUN MOXe
Aa gosege OO CEpPUO3HU TenecHN HapaHAaBaHUA n/vnn MartepuanHu LweTun.

Ako nvarte BbMNPOCU OTHOCHO MOHTa)a Uinun pa60TaTa, KOHch'ITI/IpaVITe ce ¢ Bawwms
Tbproeewy UM KoMnaHMA 3a BTe4YHEH nponaH-6yTaH.

Huvkora He 3ananBsanTe NpPoAyKTa CbC 3aTBOPEH Kanak.

YpenwbT 1 razosata OyTunka TpsibBa Aa 6baaT nocTaBeHM Ha paBHa NOBbLPXHOCT U HE
TpsibBa Aa ce npemMecTsart, fokaTo paboTaT.

CwmsHaTa Ha rasoBaTa 6yTVIJ'IKa Tpﬂ6Ba Aa ce N3BbpLIBa Aaned OT BCAKaKbB M3TOYHUK Ha
3anarnBaHe.

MpenopbyBamMe Aa M3nonasarte 3aluTHU PbKaBuLM, Korato paboTute ¢ 0coGeHo ropeLu
KOMMOHEHTU.

Yactute, 3aneyaraHun oT Npov3soauTess Unn Heros NnpeacTasuTter, He Tpsbea da ce
MaHuUnynupar oT noTpeéurtens.

BEJIEXXKA 3A NMOTPEBUTENA: 3anaseTe 3a 6baeLum cnpaeku.

YNOTPEBA U XAPA PUCTUKHN

MpoaykTbT e 6e3onaceH 1 neceH 3a usnonaeaxe. [MocoyeHuTe rasose 3a ynorpeba ca
6yTaH npu 28 go 30 mbar, nponaH npu 37 mbar, cmecun 6ytan/nponax npu 30 mbar, cmecn
OyTaH/nponaH npu 37 mbar n cmecun 6ytan/nponaH npu 50 mbar. Mons, yBepeTe ce, Ye
nanonsearte Balumsi npogykT camo npv NpaBUITHOTO HansiraHe, 3a KOeTo e NpefHa3HayeH
ypenbT.

XpaHaTta MoXe [a ce roTBu BbpXy ckapaTta CbC 1nm 6e3 3aTBopeH kanak. Korato kanakbT e
3aTBOpeH, 06bpHETE cneumarnio BHYUMaHUE Ha Bb3MOXHOTO BUCOKO HarpsiBaHe.

[MocTaBeTe TaBa 3a Ma3HWHa Mog, Kopnyca.

MooxoAsiiata BEHTUMALMSA € OT CbLUECTBEHO 3HAYeHMe 3a FopeHETo U edPeKTUBHOCTTA Ha

npogykTa. Tosa e rapaHTpa 6esonacHocTTa Ha noTpebutens u Apyrv xopa B 6nm13ocT Ao
30HaTa, KbAETOo ce U3nona3ea ypeabT. Hukora He 13nonaeaiTe ypeda B 3aTBOPEHa Nokputa

30Ha.

KoraTto ckopocTTa Ha BsiTbpa e Hag 2 m/s, He usnonaeanTe NpogykTa, 06bpHaT KbM BATbpPA.
YpenbT e npegHa3HadeH 3a U3norn3BaHe caMmo Ha OTKPUTO.

He npaBeTe npomeHu no ypeza.

BHumaHue! JlocTbnHUTE YacT MOXe Aa ca MHoro ropelumn. [la ce na3um ot manku geua.
lMpoueTeTe MHCTPYKUMMTE, NPEAN Aa u3nonaseaTe ypeaa.

He mecTeTe ypena no Bpeme Ha usnosnseaHe.

Cnep ynotpeba n3kntodeTe ypeaa oT BeHTUNa Ha rasosata byTunka unuv ot perynaropa.

Bcsako nameHeHve Ha ypena moxe na 6'b£l,e onacHO 1 MOXe Aa NpUu4nHM HapaHaBaHe unn
noepena Ha MMyLLecTBO.

Bcsiko HEOTOPU3NpPaHO U3MEHEHWE Ha ypeaa Le aHynmpa rapaHumsiTa my.
Tosu ypep TpsiGBa Aa ce AbpXW Aarned oT 3ananumy Matepuanii o BpeMe Ha U3nornaBaHe.

YpeasT He TpsibBa Aa MMa HUKaKBuW NPensTcTBMs oTrope. Hanpumep gbpeera, xpacTy,
CKOCEHM MOKPUBM.
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YpeabT TpsibBa Aa ce MOHTMPa Ha pascTosiHUe 1 METbP OT BCAKAKBU NPEAMETH.

YpeanT He TpsbBa ga ce usnonaea B 6nnsoct Ao 3ananumu matepuanu. (Mpoayktu Ha
neTporiHa OCHOBa, pa3peauTeny Unu Apyr TBbpA NPeaMET, KOMTO HOCK NpedynpeanTeneH
€TUKET 3a 3ananumoctT.)

M3anonssaHeTo Ha TO3M ype[ B 3aTBOPEHM NOMELLEHNs Moxe Aa 6bae onacHo u e
3ABPAHEHO.

MHCTPYKLUWUU 3A YNNIOTPEBA

CnepnBaiiTe BHUMaTENHO HACTOSLLMTE UHCTPYKLMK, 3a Aja U3berHeTe ceprosHa noespeaa Ha
Baluunsi NpoayKT, HapaHsiBaHe Unu MaTtepuandm WeTu.

1. Crnobete npoaykTa, kaTo cnefiBaTe BHUMATENHO MHCTPYKUMUTE 3a crrobsiBaHe.
2. CsbpxeTe Mapky4ya 3a ras kbM npogykra. CBbpxeTe perynartopa kbM Mapkyya.

3. CabpxeTe perynartopa kbM kranaHa Ha 6yTunkarta, kaTo crieiBaTte MHCTPYKLMKUTE 3a
perynatopa, NnpeaoCcTaBeHu C Hero.

»

Mpeau Aa BKNOYMTE NoAaBaHETO Ha ra3 KbM ypeaa, 3aBbpTeTe BCUYKM KonyeTa 3a
ynpasneHue B nonoxenue ,OFF* (M3KIJ1.).

5. Pa6oTteTe ¢ perynatopa B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMUTE, NPEAOCTABEHM C HETO.

CBETOAMOAOHA CBETI/IMHA

CTDBIMKA 1: MNMocTaeeTe 4 6p. 6aTepun B oTAeneHNeTo 3a baTepunte, cries KOETo 3akpeneTe
oTAeneHveTo 3a batepunTe B NpaBuiHaTa nosuuums.
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CTDbIKA 2: Cnepg kaTo noctaBute 6atepuute, yBepeTe ce, Ye BCUYKU KonyeTa 3a
ynpaeneHuve e B nonoxenue ,OFF* (M3KIJ1.), HaTucHeTe cTapTepa, 3a Aa BKI4MTE
cBeToAMoaHaTa CBeTNMHa — Ta We 6bae ¢ 65N UBAT, 3aBbpTETE KOMYETO 3a ynpaeneHne
obpaTHO Ha YacoBHMKOBATa CTpeska, LBETbT Ha CBETOAMOAHATA CBETNMHA e ce
npoMeHun Ha YepBeH. He 3abpaBsiiTe Aa HaTUCHETe cTapTepa OTHOBO, 3a Aa U3KIUNTe
cBeToAMoaHaTa CBeTNMHa cnep ynorpeba.

OCBETJIEHME

1.
2.

OTBOpeTe Kanaka npegu 3ananBaHe.

CebpxeTe razosara 6yTUrKa KbM NPoOAyKTa, KaTo criefsarte MHCTPYKLMNTE,
npenocTaBeHu ¢ perynaropa.

3aBbpTeTe BCUYKM KOM4YeTa 3a ynpasneHune B nonoxexve ,OFF* (M3KI1.).

BkrtoyeTe nogaBaHeTo Ha ras ot ByTunkara unm oT perynartopa, KaTo crieasarte
MHCTPYKLUMMTE 3a CBbp3BaHe 1 paboTta Ha perynaTopa. [posepeTe Bpb3kaTa Ha
ByTunkara c perynartopa U mapky4a KbM BXOAHMWSI OTBOP 3a MapKyd Ha MpoAyKTa 3a
HanMyMe Ha Te4YoBe C MOMOLLTA Ha canyHeHa Boaa. HanuuneTto Ha MexypyeTa nokasea,
Ye B Ta3u 30Ha MMa Ted. AKO Ce OTKpUe Ted, He uanonasainTe npoaykra. KoHcynTtupaiite
ce ¢ Bawms fgocTaeumk Ha ras UM Ha npogykTa 3a CbBeT.

3a ga 3ananuTe nsiBaTa roperka, HaTUCHeTe Haaomny ¥ 3aBbpTeTe KONYeTo 3a
ynpaBreHve Ha nsieata ropesika obpaTHo Ha YacoBHUKOBATa CTpesika A0 No3vuums
90° (nonoxeHne Ha NbrHa MoLLHocT). LLle ce 4ye 3BYKOBO LipakBaHe, KOETO TpsibBa
Aa 3ananu ropenkara. [poBepeTte fanu ropenkara e 3ananeHa. AKo ropenkara He ce
3ananu, NoBTopeTe Ta3u npoueaypa.
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6. Ako roperikata He ce 3ananwu cnej gBa onuta, U3Krn4yeTe KpaHa 3a ras n n3yakante 5
MWHYTU, Npegn ga onutate OTHOBO Aa U3NbJIHUTE NOocrieoBaTeNIHOCTTa 3a 3analiBaHe.

7. Korato ropernkara e 3anarneHa, MOLWHOCTTa " MOXe fa ce perynupa 4ype3 HaTuckaHe un
3aBbpTaHe Ha Kon4yeTo O6paTHO Ha YaCcoBHMKOBaTa CTperika A0 BCAKa No3nuna mexay
NnonoXeHuATa 3a NbJiHa U HUCKa MOLLHOCT.

8. Bananete octaHanute ropernku, noBTopeTe ropHua npouec.

9. 3a ga usknounTe NpoayKTa, 3aBbpTeTe pbKoxXBaTkaTa Ha knanaHa Ha GyTunkara unm
Kntoya Ha perynatopa B nonoxexue ,OFF* (U3KIJ1.), kaTo cneasate MHCTPyKUMKTE 3a
perynatopa. Creq kaTo roperkvTe naracHart, 3aBbpTeTe BCUYKM KOM4YeTa 3a yrnpasreHne
B nonoxeHwue ,OFF* (U3KI.).

MpepynpexaeHve: AKo fafeHa roperika He ce 3anasnu, U3KioYeTe KomnyeTo 3a
yrnpasreHue (3aBbpTeTe Mo YaCOBHUKOBATA CTPenka) v U3KMoYeTe krnanaHa Ha ByTunkara.
WN3yakaitTe neT MUHYTU, NPEeAU Aa ce onuTaTe Ja 3ananute OTHOBO Ype3 U3MbIHABaHE Ha
rocrnenoBaTenHocTTa 3a 3anansaHe.

Cnep ynotpeba 3aTBOpeTe NOfaBaHETO Ha ras, KaTo U3KIoUMTE NPEBKIIIOYBATENS Ha
perynaTtopa unu knanaHa Ha 6yTunkara.

B cnyyait ye cBeTnmHaTa yracHe, 4OKaTo ypedbT ce U3rnon3sa. 3aBbpTeTe BCUYKM KonyeTa
3a ynpaBneHue, knanaHa Ha bytunkarta u perynatopa B nonoxexue ,OFF* (U3KIJ1.).
M3yakanite 5 MnHyTW, Npeamn Aa ce onutaTte Aa 3ananute 0THOBO ypeaa. Ako npobnembT
npoabikasa crnej noBTOPHOTO 3anarnsaHe, KOHCyNnTupanTe ce ¢ Bawmsa goctaBumk Ha

ra3 unu ¢ MarasuHa, oT KOMTO CTe 3aKynunu NpoaykTa, unu ¢ KBanuduumpaH nHxeHep,
crneunanucT no rasoBy ypeau, 3a MOMOLL, UM PeMOHT. Hukora He ce onuTBanTe camu Aa
oTCTpaHuTe Npobrnema, Tbi KaTo TOBa MOXe Aa AoBede A0 CEPUO3HO HapaHsaBaHe u/unm
MaTepuanHu LWeTun.

Mouncrete ypena oT nsnuiiHaTta MasHuHa, npeaun aa ro an6epeTe, KaTo nanonseare
BI1aXKHa Kbpna 1 MeK No4YncTeall pa3TBop.

CbxpaHsiBaiiTe ypefa B 4nCTa U cyxa cpea.

He cbxpaHsBanTte raszosarta byTunka Ha 3akputo. CbxpaHaBanTe s Ha [obpe NpoBeTPUBO
MSICTO, laney OT Mnpsika ClTbHYeBa CBETNNHA.

CBbP3BAHE HA TA3OBATA BYTUJIKA KbM YPELIA

Toswu ypeq e nogxodsill, caMo 3a UsnosnssBaHe ¢ ra3 6yTaH unm NponaH Noj HUCKO HamnsraHe
1 e obopyaBaH C NOAXOASLL perynarTop 3a HUCKO HansiraHe ¢ MoMoLLTa Ha MbBKaB MapKy\.
MapkyubT TpsibBa fa 6bae 3akpeneH KbM perynaTtopa u ypefa cbe ckobu/raku. Toau
NpPOAYKT € HacTpoeH Aa paboTu ¢ perynatop npu 28 mbar ¢ ra3 6ytaH, perynartop npu

37 mbar c ra3 nponaH, perynatop cbc cMec oT byTaH/nponaH npu 37 mbar, perynatop

CbC cMmec oT ByTaH/nponaH npu 50 mbar u perynatop ¢ 6ytaH/nponan cmec npu 30 mbar.
ManonaeanTe noaxopgsiy perynatop, ceptudpmumpan no BSEN 16129: 2013. Mons,
KOHCYNTMpanTe ce ¢ Bawuma gocTaBymk Ha BTeYHEH nponaH-0yTaH 3a MHopmaums OTHOCHO
noaxodsiiy, perynaTop 3a rasosata byTunka.
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3A OA NPOBEPUTE 3A TEYOBE

MpurotBete 60-90 ml pa3TBOp 3a OTKPMBAHE HA TEYOBE, KATO CMECUTE €[Ha YacT OT
npenapar 3a u3MvMBaHe Ha CbaoBe C 3 YacTu BoAa.

YBepeTe ce, Ye KnanaHbT 3a yrnpaBrieHne € U3KIIOUEH.

CebpxeTe peryrnatopa kbm GyTurikarta 1 kranaHa 3a BKIoYBaHe/U3KIoYBaHE KbM
roperkara u ce yBepete, 4e CBbpP3BaHusTa ca CUrypHU, Crej KOeTo BKIOYeTe rasa.

HaHecerte c YeTka canyHeHUst pa3TBOp BbpXy MapKyda 1 BCUYKU CbeanHeHus. AKo ce
NosiBAT MeXypyeTa, uMa Ted, KoTo TpsibBa Aa GbAe oTCTpaHeH npeau ynotpe6a.

Crep oTcTpaHsBaHe Ha HenanpaBHOCTTa NpoBepeTe 0THOBO. Cried TECTBAHETO U3KIoYeTe
noAaBaHeTo Ha ra3 oT rasoBata byTunka.

AKO OTKPUTUST TEY HE MOXe Aa Obe OTCTPaHeH, He ce onuTBalTe Aa OTCTpaHUTe Teya, a
ce KOHCynTupaiTe ¢ Bawuvs gocTaBumk Ha ras.

B cnyanl Ha n3Tn4aHe Ha ras nskn4yete nogaBaHeETO Ha rasa.

PEIFYNATOP 1 MAPKYY

W3nonsBalite camo perynatopu 1 MapKyyu, ogobpeHu 3a BTe4HeH nponax-GyTaH npu
NoCOYeHNTE No-Tope HanaraHus (BuMxKTe hopMynspa ¢ TexHuYecka nHopmaums).

EkcnnoaTaunoHHUSIT CPOK Ha perynaTopa ce oueHsisa Ha 10 roguHu. Mpenopbysa ce
perynatopbT Aa 6bde cMeHeH B pamkuTe Ha 10 roamHmn OT gartata Ha NpoW3BOACTBO.

/3non3BaHeTo Ha HeMoOAXOAsLL perynaTtop unn Mmapkyd He e ©esonacHo; BuHaru
npoeepsiBanTe ganu n3nonssarte npaBuUHUTE KOMMOHEHTU, Npeau Aa pa60T|/|Te C npoaykTa.

M3non3BaHuAT Mapkyy TpsibBa Aa CbOTBETCTBA HAa CbOTBETHUS CTaHAApPT 3a AbpxaBaTta Ha
n3nonaeaHe. [bmknHata Ha Mapkyya Tpsbsa aa 6bvae 1,5 metpa (makcumym). MUsHoceHunsaT
Unn noBpeaeH Mapkyy TpsibBa Aa 6be CMeHeH. YBepeTe ce, Ye MapKy4bT He € 3anyLUeH,
NperbHaT UMK B KOHTAKT C KOATO M Aa € YacT OT NpoAyKTa, pasnuyHa oT CBbP3BaHETO.
MapkyybT TpsibBa fa oTroBaps Ha ctaHgapta EN16436.

MapkyubT He TpsibBa Aa 6bae ycykaH unu nNperbHaT, KoraTo ce 3akpensa KbM rasosarta
OyTunka.

MbBKaBaTa MeTanHa unm rymeHa Tpbba, usnonasaHa 3a CBbp3BaHe Ha ypeaa ¢ OyTunkata
C BTeUHeH nponaH-6yTtaH, TpsibBa la ce CMeHs B paMKuTe Ha NpeanucaHuTe MHTeEpBanu 1 B
CbOTBETCTBUE C AEWCTBALLMTE HALMOHAMHN NpaBuna.

HuTO egHa yact ot Mapky4a He TpHGBa 0a OOKOCBa KOATO M Aa € 4acT OT ypeaa.

CBbXPAHEHME HA YPEQA

CbXpaHeHI/IeTO Ha ypeaa Ha 3akKpuUTo € AoNyCTUMO caMO ako 6yTI/IJ'IKaTa € pa3kayeHa u
n3sazieHa ot ypeaa. Korato ypeaobT HAMa [a ce U3Nnon3Ba 3a onpegeneH nepuon ot Bpeme,
TOMN TpFIGBa Aa ce CbXpaHdBa B OpuUrMHanHaTta Ch onakoBKka B cpefia be3 CyX npax.
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FA30OBA BYTUIKA

YpeobT MOXe Aa ce 13nonaea ¢ BCsika rasoBa bytunka c 6ytaH i =

c Terno mexay 4,5 kg n 15 kg n ¢ nponat ot 3,9 kg go 13 kg. _|_ﬂ =
[asoBaTa GyTunka He TpsibBa oa ce usnycka un ¢ Hesa He Tpsbea Aa P =
ce bopasu rpy6o! Ako ypeabT He ce n3nonsea, byTunkara Tpsioea
Oa 6bae paskadeHa. MNocTtaBeTe OTHOBO NpenasHaTa kanadka Ha
6yTunkata, cnef kaTo paskauute GyTunkara oT ypeaa.

EyTVIJ'IKVITe Tpﬂ6Ba Aa ce CbXpaHABaT Ha OTKPUTO B 1U3MNpaBeHO
nonoxeHune n n3BbH obcera Ha geua.

Ay BB mm

Bytunkarta Hukora He TpsibBa 4a ce cbxpaHsiBaT Ha MecTa,
KbAEeTo TeMmnepaTtypute moraT ga gocturHat Hag 50°C.

He cbxpaHsBanTte byTunkata B 6n113ocT 4O nnambLm, NMUAOTHA TR p—yp—
nnambLmW UK APYrY U3TOYHULM Ha 3anarnsaHe. F

HE MYLWETE. T max 320 mm

NOYUCTBAHE U TPUXA

BHUMAHWE: LisnoTo nounctBaHe n nogapwxka Tpsibea Aa ce M3BbpLUBAT, KOrato
NPOAYKTHT € CTYAEH M C U3KITYEH M3TOYHMK Ha ropuBO OT ra3oBaTta byTuska.

I'Iperlopqua Ce novyncrTeaHe n noggpbXKKka Ha ypeaa noHe BeHBHX MeCeYHOo.

NMOYUCTBAHE

LMarapaHeto” Ha npogykTa crnepf Beska ynotpeba (3a okono 15 MMHyTH) We ceene
W3MULLHWTE OCTaTbLUM OT XpaHa A0 MUHUMYM.

BBbHLUHA MOBBPXHOCT

M3nonaearte Mek NoYncTBaLL Npenapar Ui pa3Teop Ha coda 3a xnsi6 v ropelya Boaa.
Bbpxy ynopuTh NeTHa Moxe Aa ce uanonssa HeabpasvBeH NOYUCTBALL Npax, Crnef KOeTo
TpabBa Aa usnnakHeTe ¢ Boaa.

AKo BbTpeLlIHaTa NoBLPXHOCT Ha Kanaka Ha NpoayKTa usrnexaa kato niowlella ce 6os,
HaTpynaHarta masHuHa ce e OBbInuna u ce nwowy. MNoyncrete cTapaTenHo CbC CUnNeH
pa3TBOp Ha canyH v ropella Boaa. MannakHeTe ¢ Boga v ocTaBeTe a U3CbXHE HambIHO.
HUKOTA HE V3MON3BANTE MOYNCTBALL MPEMAPAT 3A ®YPHU.

BbTPELWHOCT HA ABHOTO HA MITIAHYA CKAPATA

OtcTpaHeTe ocTaTbLUMTe C NOMOLLTA Ha YeTKa, CKpenep W/unm noYncTBeall, TamroH, cref,
KOEeTO M3MWITE C pa3TBOP Ha canyH 1 Boaa. MsnnakHeTe ¢ Boda v ocTaBeTe a U3CbXHe.
MIACTMACOBU MNOBBPXHOCTH

M3munTe ¢ Meka kbpna v pas3TBop Ha canyH v ropelua Boga. MannakHete ¢ Boga. He
n3anonsgavite abpasvBHY NOYNCTBALLM NpenapaTi, 06e3MacnmMTenu NN KOHLEHTpUpaH
no4vuncTeall npenapart 3a NpoaykTa Bbpxy nractMacoBuUTe 4acTu.
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CKAPA 3A TOTBEHE

M3nonssanTe pa3TBOp Ha MeK carnyH 1 Boga. Bbpxy ynoputu neTHa Moxe Aa ce u3nonssa
Heabpa3svBeH noyucTaaLll npax, crnen koeTto Tpsbea Aa uannakHeTe ¢ Boga. Hukora He
n3nonasanTte TBbpAa CTOMaHeHa YeTka 3a NOYUCTBAHETO N.

TABA 3A MA3HUHA
Monsi, He oTBapsiTe TaBaTa 3a MasHWHa Mo BpeMe Ha ynoTtpeba.

Mons, npoBepsiBaliTe HaBpeme TaBaTa 3a Ma3HWHa U OTCTpaHsBaiTe MasHMHaTa, KoraTo e
nbnHa Ha 1/3.

MOYNCTBAHE HA rOPEJIKATA
MsknioyeTe raza oT KONYETO 3a ynpasrieHne u paskadete byTunkara.
OrtcTpaHeTe ckapaTta 3a roTeeHe.

MoumncTeTe ropernkara c Meka YeTka Uy npogyxamnTte CbC CrbCTEH Bb3AyX U U3bbpLUETE C
Kbpna.

MouncTeTe BCMYKM 3anyLUeHV NOPTOBE C Npenapar 3a NnoYncTBaHe Ha Tpbou unu Tebpaa
Ten (kaTto OTBOPEH Krnamep 3a XapTust).

lMpoBepeTe ropenkaTa 3a nospeau (NykHaTUHW 1nn oTBOpU). AKO OTKpUeTe NoBpeaa,
CMeHeTe roperskaTa ¢ HoBa. [locTaBeTe OTHOBO roperkara, nposepeTe Janu oTBOpUTe

Ha rasoBus KranaH ca npasBuUiHO NO3ULMOHMPAHN 1 3aKpeneHu BbB BXOA4a Ha roperkara
(BeHTYpWM).

B HsAKon criydaun BalumsT npoaykT Lie CBETHE OTHOBO NMOpaan Hacekomo, MbN3sLLo B
TpbbaTa Ha BEHTYpW Ha ropenkara unm nasik, KOMTo BbpTU MpexaTta cu BbTpe B roperkara.
ToBa MOXe Ada ce monpasu, KaTo ce U3non3ea Yetka 3a byTunku, noctaBeHa npes Tpbbarta
Ha BEHTYpU Ha roperikaTta 1 HaTUCKaHETO 1 B ropernkaTa no HenmHaTta ObIKuMHa. AKO
CbCTOSIHWETO NPOAbIKaBa, KOHCYNTMpanTe ce ¢ Bawwunsa Tbprosew Ha ras.

OBCITYXXBAHE

BawwwmsT ra3oB npoayKkT TpsibBa Aa ce 06CnyKBa eXXErofgHo 0T KOMNETEHTHO PErUCTPUPAHO
nuiue.
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GAZES PLANCHA GRILS

LV - LIETOTAJA ROKASGRAMATA

BRIDINAJUMS! SAVAI DROSIBAI LIETOJIET IERICI TIKAI ARPUS TELPAM.

Rap1gi izlasiet So instrukciju un parliecinieties, ka jlsu ierice ir pareizi uzstadita, salikta,
apkopta un remontéta saskana ar Siem noradijumiem. So noradijumu neievéroSanas
gadijuma pastav smagu traumu un/vai ipasSuma bojajumu risks.

Ja jums ir kadi jautajumi par STs ierices saliksanu vai darbibu, sazinieties ar izplatitaju,
gazes piegades uznémumu, razotaju vai agentu.

Norades lietotajam:

IZMANTOJIET TIKAI ARPUS TELPAM.

PIRMS IERICES LIETOSANAS IZLASIET VISU INSTRUKCIJU.

BRIDINAJUMS: PIEEJAMAS DALAS VAR BUT LOTI KARSTAS, NELAUJIET MAZIEM
BERNIEM TUVOTIES IERICEI.

GATAVOSANAS LAIKA NEPARVIETOJIET IERICI.
SAGLABAJIET SO ROKASGRAMATU TURPMAKAM UZZINAM.

TEHNISKA INFORMACIJA

Modela nr. 90520 (CG-PM2A-BK) PIN nr.
lekartas nosaukums Gazes Plancha grils c € 2531D0-0031
Spiediena lesmidzinataja
_ " Gazes piec izmérs (mm) / Siltuma patérins
Mérka valsts Kategorijas : vértibas P
veids lesmidzinataja (Hs)
(mbar) i
markéjums
BE, FR, IT, LU, IE, GB, =
GRPTES CY.CZ LT, | o /(32%' Butans/ | 28.30/37 0,78
CH, SI, LV, SK, TR prop
5,0 kW (364
LU, NL, DK, FI, SE, Butans/ g/H)
CY,CZ, EE, LT, MT, SK, propans/
SI, BG, IS, NO, HR, RO, 13 B/P(30) SNG gazes 30 0.78
IT, HU, LV, BE, GB, FR maistjumi

Razotajs: Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup - Denmark
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SVARIGI:

Izlasiet $o instrukciju un parliecinieties, ka jusu ierice tiek pareizi uzstadita, salikta un
apkopta. So noradijumu neievéroSanas gadijuma pastav smagu traumu un/vai fpaSuma
bojajumu risks.

Ja jums ir kadi jautajumi par salikSanu vai darbibu, sazinieties ar savu izplatitaju vai gazes
uzpémumu.

Nedrikst aizdegt ierici, kameér ir aizverts vaks.

lekarta un balons ir janovieto uz lidzenas virsmas, un tos nedrikst parvietot iedegta stavoklr.
Gazes balona nomaina javeic drosa attdluma no siltuma avotiem.

Stradajot ar |oti karstam dalam, ieteicams lietot aizsargcimdus.

Aizliegts méginat piek|Gt pie dalam, kuras ir aizzimogojis raZotajs vai ta parstavis.
NORADE PATERETAJAM: Saglabajiet o rokasgramatu turpmakam uzzinam.

LIETOSANA UN TPASIBAS

lerice ir dro$a un vienkarsi lietojama. lerice ir paredzéta lietoSanai ar $adam gazeém: butans
pie 28 - 30 mbar, propans pie 37 mbar, butana/propana maisijumi pie 30 mbar, butana/
propana maistjumi pie 37 mbar un butana/propana maisijumi pie 50 mbar. Lietojiet ierici tikai
pie pareiza spiediena, kuram ta ir paredzéta.

Partiku var gatavot uz grila pannas gan ar atvértu vaku, gan ar aizvértu vaku. Kad vaks ir
aizverts, ir ipasi jauzmanas un janem véra iespéjama siltuma uzkrasanas.

Novietojiet tauku paplati zem korpusa.

Lai nodrosinatu degSanas procesu un ierices efektivu sniegumu, ir |oti svariga pareiza
ventilacija. Ventilacija ir nepiecieSama, lai garantétu drosibu lietotajam un citam personam,
kas atrodas iekartas lietoSanas vietas tuvuma. lekartu nedrikst lietot slégtas telpas.

Ja véja atrums parsniedz 2 m, nelietojiet ierici nepareiza virziena pret veju.
lekarta ir paredzéta tikai lietoSanai arpus telpam.

Neméginiet veikt iekartas modifikacijas.

Uzmanibu! Pieejamas dalas var bt |oti karstas. NodroSiniet, lai bérni atrastos drosa
attaluma no ierices.

Pirms ierices lietoSanas izlasiet visu instrukciju.

LietoSanas laika neparvietojiet iekartu.

Péc lietoSanas izslédziet ierici, izmantojot gazes balona varstu vai regulatoru.
Jebkadas iekartas modifikacijas var bat bistamas un izraistt traumas vai materialu
kaitejumu.

Nepilnvarotas iekartas modifikacijas izraisa garantijas anuléSanu.
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lekarta lietoSanas laika ir jatur drosa attaluma no viegli uzliesmojosiem materialiem.
Virs ierices nedrikst atrasties nosedzosi priekSmeti. Piem., koki, krdmi, nojumes.
lerice jauzstada ta, lai 1 metra radiusa ap to neatrastos citi priekSmeti.

lerici nedrikst lietot viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma. (Produkti uz naftas bazes,
Skidinataji, vai jebkuri citi cieti priekSmeti, uz kuriem atrodas viegli uzliesmojo$a priekSmeta
bridinajuma uzlime.)

STs ierices lieto$ana telpas var bt bistama un ir AIZLIEGTA.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

Lai izvairTtos no ierices nopietniem bojajumiem, traumu gtsanas un materialiem
kaitéjumiem, rlpigi ievérojiet Sos noradijumus.

1. Salieciet ierici, rlipigi ievérojot montazas instrukcijas.

2. Pievienojiet iericei gazes §|ateni. Savienojiet regulatoru ar $|ateni.

3. Savienojiet regulatoru ar balona varstu, ievérojot ar kopa ar regulatoru piegadatas

instrukcijas.
4. Pirms padot gazi iekartai, pagrieziet visas vadibas pogas uz “izslégtu” poziciju.
5. Lietojiet gazes regulatoru saskana ar instrukcijam, kas piegadatas kopa ar regulatoru.

LED GAISMA

1. SOLIS: levietojiet 4 baterijas bateriju nodaltjuma un parliecinieties, ka tas pagrieztas
pareizaja virziena.
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2. SOLIS: Kad baterijas ir ievietotas, parliecinieties, ka visas vadibas pogas ir "izslégta”
pozicija un nospiediet startera pogu, lai ieslégtu LED gaismu. LED gaisma degs balta
pozicija - pagrieziet vadibas pogu pretéji pulkstena raditaju virzienam un LED saks degt
sarkana krasa. P&c lietoSanas neaizmirstiet atkal nospiest startera pogu, lai izslégtu LED
gaismu.

AIZDEDZINASANA

1. Pirms aizdedzinasanas atveriet vaku.

2. Savienojiet gazes balonu ar ierici, ievérojot ar kopa ar regulatoru piegadatas instrukcijas.
3. Pagrieziet vadibas poguas“izslégta” pozicija.
4

leslédziet gazes padevi pie balona, vai izmantojot regulatora slédzi - saskana ar
regulatora savieno$anas un lietoSanas instrukcijam. Izmantojot ziepjainu tdeni,
parbaudiet, vai nav nopldzu savienojumam starp gazes balonu un regulatoru, un
$|Otenes savienojumam ar ierices $|ltenes ieeju. Noplides var noteikt péc burbulu
paradiSanas noplides tuvuma. Ja konstatéjat nopladi, nelietojiet ierici. Konsultgjieties ar
gazes uznémumu vai ierices piegadataju.

5. Laiiedegtu kreisas puses degli, nospiediet un pagrieziet kreisa degla vadibas pogu
pretéji pulkstena raditaja virzienam Iidz 90° pozicijai (pilnas jaudas pozicija). Varés
izdzirdét kliska skanu, kas norada, ka deglis iedegas. Parliecinieties, ka deglis ir
iededzies. Ja deglis nav iededzis, atkartojiet So procediru.
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6. Ja deglis péc diviem méginajumiem nav iededzies, atslédziet gazes padevi un 5 mindtes
pagaidiet, un tad vélreiz atkartojiet aizdedzinasanas proceduru.

7. Kad deglis ir iededzies, degla jaudu var noregulét, nospiezot un griezot pogu pretéji
pulkstena raditaju virzienam uz jebkuru poziciju diapazona no pilnas jaudas I1dz zemai
jaudai.

8. lededziniet pargjos deglus, atkartojot augstak aprakstitos solus.

9. Laiizslégtu ierici, pagrieziet cilindra varsta rokturi vai regulatora slédzi uz “izslégtu”
poziciju, sekojot regulatora lietoSanas instrukcijam. Kad degli ir izdzisusi, pagrieziet
visas vadibas pogas uz “izslégtu” poziciju.

Uzmanibu: Ja kads no degliem neaizdegas, pagrieziet vadibas pogu izslégta pozicija
(griezot pulkstena raditaju virziena), un tapat izslédziet art gazes balona varstu. Pagaidiet
piecas mindtes pirms méginat atkartot aizdegSanas proceddaru.

Péc lietoSanas aizveriet gazes padevi - vai nu pagriezot regulatora slédzi “izslégta” pozicija,
vai ar1 pagriezot balona varstu “izslégta” pozicija.

Ja liesma izdziest iekartas lietoSanas laika: Pagrieziet visas vadibas pogas, balona varstu
un regulatora slédzi “izslégta” pozicija. Pagaidiet piecas mindtes pirms méginat atkartoti
iedegt iekartu. Ja probléma neizzd, konsultéjieties ar savu gazes uznémumu, vai art
veikalu, kura pirkat ierici, vai arT vérsieties pie kvalificeta gazes tehnika, lai sanemtu
palidzibu vai veiktu remontu. Neméginiet labot problému pasu spékiem - tas var izraisit
smagas traumas un/vai materialu kaitéjumu.

Pirms uzglabat iekartu, notiriet no tas taukus, izmantojot mitru drénu un maigu tiriSanas
[Tdzekli.

Uzglabajiet iekartu tira un sausa vieta.

Neuzglabajiet gazes balonu telpas. Uzglabajiet to labi ventiléta vieta, kas pasargata no
tieSas saules staru iedarbibas.

GAZES BALONA PIESLEGSANA PIE IEKARTAS

ST ierice ir paredzéta lieto$anai tikai ar zema spiediena butana vai propana gazi, un ir
aprikota ar piemé&rotu zemspiediena regulatoru, kas savienots ar elastigu §|ateni. S|atene ir
japiestiprina pie regulatora un ierices, izmantojot $|itenes skavas/uzgrieznus. Sis produkts
ir paredzéts darbibai ar 28 mbar regulatoru ar butana gazi, un 37 mbar regulatoru ar
propana gazi, un regulatoru ar butana/propana maisijumu pie 37 mbar, un regulatoru ar
butana/propana maisijumu pie 50 mbar, un regulatoru ar butéana/propana maisijumu pie

30 mbar. Izmantojiet piemérotu regulatoru, kas sertificéts atbilstoSi BSEN 16129: 2013. Lai
sanemtu informaciju par piemérota regulatora atraSanu gazes balona, sazinieties ar savu
saskidrinatas naftas gazes padeves uznémumu.
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NOPLUZU PARBAUDISANA

Nopluzu atrasanai samaisiet 60-90 ml Skiduma, samaisot vienu dalu tiri8anas idzek|a uz
tris dajam ddens.

Parliecinieties, ka vadibas poga atrodas "izslégta” pozicija.

Pievienojiet regulatoru pie gazes balona un ieslégSanas/izslégSanas varstu pie degla,
parliecinieties, ka savienojumi ir stingri, un tad ieslédziet gazes padevi.

Ar suku uzklajiet ziepjaino $kidumu uz $|ttenes un visiem savienojumiem. Ja paradas
burbuli, tas nozimé, ka pastav noplide - pirms lietoSanas ta ir janovers.

Péc klimes likvidéSanas atkartojiet So testu. PEc parbaudes veikSanas izslédziet gazes
padevi no gazes balona.

Ja atrasto noplidi neizdodas novérst, nemeéginiet saremontét nopladi, ta vieta sazinieties ar
savu gazes padeves uznémumu.

Gazes nopludes gadijuma izslédziet gazes padevi.

REGULATORS UN SLUTENE

Lietojiet tikai regulatorus un $|ttenes, kas apstiprinatas lietoSanai ar saskidrinato naftas
gazi pie augstak noradrta spiediena (skat. tehnisko veidlapu). Regulatora kalpo$anas mazs
parasti ir 10 gadi. leteicams nomainit regulatoru 10 gadus péc ta razoSanas datuma.

Nepareiza regulatora vai $|itenes lietoSana rada apdraudéjumu; pirms ierices lietoSanas
obligati parliecinieties, ka lietojat pareizus piederumus.

Izmantotajai $|(tenei ir jaatbilst standartu prasibam, kas ir spéka lietodanas valsti. S|itenes
garumam ir jabat 1,5 metri (maksimali). NodiluSas vai bojatas $|atenes ir janomaina.
Nodrosiniet, lai §|Gtene netiktu nosprostota, saliekta, un nesaskartos ar ierices dajam
(iznemot ierices S|atenes savienojumu).

S|utenei jaatbilst standarta EN16436 prasibam.
Slitene pé&c savieno$anas ar gazes balonu nedrikst bit saliekta vai saspiesta.

Elastigas metala vai gumijas caurules, ko izmanto iekartas savieno$anai ar SNG balonu, ir
janomaina saskana ar spéka esosajos standartos noraditajiem intervaliem.

Slatene nedrikst pieskarties nevienai iekartas dalai.

IEKARTAS UZGLABASANA

lekartu atlauts uzglabat telpas tikai tad, ja iekartai nav pievienots gazes balons. Ja iekarta
ilgstosu laiku netiek lietota, to ieteicams uzglabat tas originalaja iepakojuma, sausa vidé bez
putekliem.
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GAZES BALONS

So iekartu var lietot ar jebkadu gazes balonu svara diapazona I =
no 4,5 kg I1dz 15 kg (butanam) un 3,9 kg I1dz 13 kg (propanam). _|_ﬂ =
Nedrikst gazes balonus nomest zemé vai neverigi ar tiem =

apieties! Kamér iekarta netiek lietota, gazes balonam ir jabat
atvienotam. Péc gazes balona atvieno$anas no iekartas, uzlieciet E
atpaka| gazes balona vacinu. =
| =)
Gazes baloni jauzglaba arpus telpam vertikala pozicija bérniem B
nepieejama vieta. B
Gazes balonu nedrikst uzglabat vietas, kur temperatira var
parsniegt 50 °C.
Neuzglabajiet gazes balonu atklatas liesmas, deglu vai citu ha =
aizdeg$anas avotu tuvuma. L
NESMEKET. ~ max 320 mm

TIRISANA UN APKOPE

UZMANIBU: Tirianas un apkopes darbus drikst veikt tikai tad, kad ierice ir atdzisusi, un
kad gazes balonam ir izslégta gazes padeve.

leteicams iekartas tiriSanu un apkopi veikt vismaz reizi ménesr.

TIRISANA
lericé veicot “sadedzinaSanu” péc katras lietoSanas reizes (apm. 15 minates), lidz
minimumam samazinasies édiena atlieku daudzums.

AREJA VIRSMA

Izmantojiet saudzigas iedarbibas mazgasanas I1dzekli vai cepama pulvera un karsta tdens
Skidumu. Neabrazivu tiriSanas pulveri var izmantot noturigiem traipiem, péc tam tas ir
janoskalo ar adeni.

Ja liekas, ka uz ierices vaka iek$€jas virsmas sak lobities krasa, tas nozimé, ka piedegusie
tauki ir parvertusies par oglekli, un tas atslanojas. Rapigi notiriet ar stipru un karstu
ziepjadeni. Noskalojiet ar Gdeni un |aujiet pilnTba nozat. NEKADA GADIJUMA NELIETOJIET
CEPESKRASNS TIRISANAS LIDZEKLI.

GRILA APAKSDALAS IEKSPUSE

Nonemiet paliekas ar birsti, skrapi un/vai tirisanas viski, péc tam nomazgajiet ar ziepjuadens
Skidumu. Noskalojiet ar Gdeni un |aujiet nozat.
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PLASTMASAS VIRSMAS
Mazgajiet ar mikstu dranu un karstu ziepjadens Skidumu. Noskalojiet ar tdeni. Plastmasas

detalu tiriSanai neizmantojiet abrazivus tiriSanas idzek|us, attaukoSanas Iidzek|us vai

koncentrétu iericu tiriSanas lidzekli.

EDIENA GATAVOSANAS GRILA PANNA
Izmantojiet saudzigas iedarbibas ziepjudens Skidumu. Neabrazivu tiri8anas pulveri var

izmantot noturigiem traipiem, péc tam tas ir janoskalo ar Gdeni. Pannas tirisanai nedrikst
lietot cietu teérauda suku.

TAUKU PAPLATE
LietoSanas laika neatveriet tauku paplati.
Savlaicigi arbaudiet tauku paplati un izlejiet ellu, kad paplate ir piepildita par 1/3.

DEGLA BLOKA TIRISANA

Atslédziet gazi, izmantojot vadibas pogu, un atvienojiet gazes balonu.

Noénmiet édiena gatavoSanas pannu.

Iztiriet degli ar mikstu suku vai izpGtiet ar saspiestu gaisu un noslaukiet ar draninu.

Iztiriet aizsprostotas atveres ar caurulu tiriSanas idzekli vai stingru stiepli (pieméram,
atvértu papira saspraudni).

Parbaudiet, vai deglis nav bojats (nav plaisu vai caurumu). Ja atrodat bojajumus, nomainiet
degli ar jaunu. Atkartoti uzstadiet degli, parliecinieties, ka gazes varsta atveres ir pareizi
pozicionétas un dros$i novietotas degla ieejas iekSpusé (difuzors).

lerice dazreiz var spontani iedegties tadél, ka degla difuzora iekSpusé ir ielidis kukainis vai
arT degla iekSpusé atrodas zirneklis. To var novérst, ievietojot pude|u suku degla difuzora,
un iestumjot to degli visa degla garuma. Ja probléma neizzd, sazinieties ar gazes padeves
uzpémumu.

APKOPE

Sim gazes produktam reizi gada javeic apkope, ko nodrosina kompetents un registréts
tehnikis.
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DUJINE PLANCHA KEPSNINE

LT — NAUDOTOJO VADOVAS

ISPEJIMAS! JUSY PACIY SAUGUMUI NAUDOKITE TIK LAUKE.
Atidziai perskaitykite Sig instrukcijg ir jsitikinkite, kad jasy produktas yra tinkamai

nurodymy, galimi sunkds kiino suzalojimai ir (arba) Zala nuosavybei.

Jei turite klausimy dél Sio produkto surinkimo ar veikimo, kreipkités j pardavéja, dujinés
kepsninés tiekéja, gamintojg ar agents.

Pastabos naudotojui:

NAUDOKITE TIK LAUKE.

INSTRUKCIJAS PERSKAITYKITE PRIES NAUDODAMI PRIETAISA.

|SPEJIMAS: PRIEINAMOSIOS DALYS GALI BUTI LABAI KARSTOS, LAIKYKITE MAZUS
VAIKUS ATOKIAU.

KEPIMO METU NEBANDYKITE PERKELTI PRIETAISO.
ISSAUGOKITE VADOVA, KAD GALETUMETE PERZIURETI VELIAU.

TECHNINE INFORMACIJA

Modelio Nr. 90520 (CG-PM2A-BK) PIN Nr.
Prietaiso pavadinimas Dujiné plancha kepsniné c € 2531D0O-0031
Purkstuvo
Paskirties Salis Kategorijos Dujy tipas (SnLetgrs) ?{)ilrskémTo) Tiekig:gi(ﬂgminé
Zymeé

BE, FR, IT, LU, IE, GB,

GR, PT.ES, CY, CZ LT, 'gg /(32;3' B;‘c:agiz s’ 28-30/37 0,78

CH, SI, LV, SK, TR ) prop

LU, NL, DK, FI, SE, Butanas / 5,0 kW (364 g/H)
CY,CZ, EE, LT, MT, SK, propanas /

SI,BG, IS, NO, HR, RO, | '3 BPBO) | "sNp aujy 30 0.78

IT, HU, LV, BE, GB, FR miginiai

Gamintojas: Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup - Denmark (Danija)
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SVARBU:
Atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir jsitikinkite, kad jusy produktas yra tinkamai

suzalojimai ir (arba) zala nuosavybei.

Jei turite klausimy dél surinkimo ar naudojimo, kreipkités j pardavéjg arba SND jmone.
Niekada nedeginkite produkto uzdarytu danggiu.

Prietaisas ir cilindras turi bati padéti ant lygaus pavirSiaus ir neturi bati naudojami, kai dega.
Dujy cilindras turi bati kei¢iamas atokiau nuo uzdegimo $altiniy.

Dirbant su itin karStais komponentais, rekomenduojama mavéti apsaugines pirstines.
Naudotojas negali manipuliuoti gamintojo arba jo atstovo uzplombuoty daliy.

PASTABA VARTOTOJUI. ISsaugokite vadova, kad galétuméte perzidréti véliau.

NAUDOJIMAS IR CHARAKTERISTIKOS

Produktas yra saugus ir paprastas naudoti. Nurodytos naudoti Sios dujos: 28-30 mbar
butanas, 37 mbar propanas, 30 mbar butano ir propano misiniai, 37 mbar butano ir propano
misiniai ir 50 mbar butano ir propano misSiniai. |sitikinkite, kad produktg naudojate tik
pasirinke tinkamga prietaisui skirtg slég;.

Maistg ant kepimo groteliy galima ruosti uzdarius arba neuzdarius dangcio. Kai dangtis
uzdarytas, atkreipkite ypatingg démes;j j galimg didelj karscio iSsiskyrima.

Po dangciu padékite riebaly surinkimo padeékla.

Tinkama ventiliacija yra gyvybiSkai svarbi degimui ir efektyviam produkto veikimui. Tai
uztikrins naudotojo ir kity Zmoniy, esanciy Salia prietaiso naudojimo zonos, sauguma.
Niekuomet nenaudokite prietaiso uzdaroje ir uzdengtoje zonoje.

Kai véjo greitis yra vir§ 2 m/s, nenaudokite produkto atsukto j véja.

Prietaisas skirtas naudoti tik lauke.

Nekeiskite prietaiso.

|spéjimas! Prieinamos dalys gali labai jkaisti. Laikykite mazus vaikus atokiau nuo vezimélio.
Prie$ naudodami prietaisg perskaitykite instrukcijas

Naudojimo metu nejudinkite prietaiso.

Po naudojimo iSjunkite prietaisg prie dujy baliono voztuvo arba reguliatoriaus.

Bet koks prietaiso pakeitimas gali bti pavojingas ir gali suzaloti arba padaryti zalg
nuosavybei.

Bet koks nejgaliotas prietaiso keitimas panaikins Sio prietaiso garantijg.
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Naudojimo metu Sis prietaisas turi bati laikomas atokiau nuo degiy medziagy.

Prie prietaiso neturi bati jokiy virs galvos esanciy klia¢iy. Pavyzdziui, medziy, krimuy,
pasvirusiy stogy.

Prietaisas turi bati jrengtas taip, kad aplink jj baty 1 metro atstumas.

Prietaiso negalima naudoti Salia degiy medziagy. (Naftos produkty, skiedikliy ar bet kokiy
kity kiety daikty, ant kuriy yra jspéjamoji degumo etikete).

Sio prietaiso naudojimas uZdarose patalpose gali biiti pavojingas ir yra UZDRAUSTAS.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Kad nesugadintumeéte produkto ir nesusizeistuméte ar nepatirtumeéte nuosavybés Zalos,
atidziai vykdykite Sias instrukcijas.

1. Surinkite produktg atidziai laikydamiesi surinkimo instrukcijy.

2. Prijunkite dujy Zarng prie produkto. Prijunkite reguliatoriy prie Zarnos.

3. Prijunkite reguliatoriy prie cilindro voZtuvo vadovaudamiesi prie reguliatoriaus pridétomis
instrukcijomis.

»>

Visas valdymo rankenéles nustatykite iSjungimo padétyje pries$ jjungdami dujy tiekimag
prietaise.

5. Naudokite reguliatoriy vadovaudamiesi prie jo pridétomis instrukcijomis.

LED LEMPA

1 VEIKSMAS: |dékite 4 baterijas j baterijy skyriy, tuomet pritvirtinkite baterijy skyriy deSinéje
puséje.
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2 VEIKSMAS: |déje baterijas, jsitikinkite, kad visos valdymo rankenélés yra iSjungimo
padétyje, paspauskite paleidiklj, kad jjungtuméte LED lempg, LED lempa Svies balta spalva,
pasukite valdymo rankenéle pries laikrodzio rodykle, LED lempa Svies raudona spalva.
Nepamirskite paspausti paleidiklio dar karta, kad iSjungtuméte LED lempg po naudojimo.

APSVIETIMAS

1. Prie$ uzdegdami atidarykite dangtj.

2. Prijunkite dujy cilindra prie produkto vadovaudamiesi prie reguliatoriaus pridétomis
instrukcijomis.

Nustatykite visas valdymo rankenéles j ISJUNGIMO padét;.

4. |junkite dujy tiekima ties cilindro arba reguliatoriaus jungikliu vadovaudamiesi
reguliatoriaus jungties ir naudojimo instrukcijomis. Naudodami muiluotg vanden;,
patikrinkite, ar cilindro ir reguliatoriaus jungtyje bei zarnos ir produkto zarnos jvedimo
angoje néra nuotékio. Bet kokj nuotékj nurodys nuotékio srityje pasirode burbuliukai.
Pastebéje nuotékj, nenaudokite produkto. Kreipkités patarimo j savo dujy arba produkto
tiekéja.

5. Norédami uzdegti kairjjj degiklj, paspauskite Zemyn ir pasukite kairiojo degiklio valdymo
rankenéle pries laikrodzio rodykle j 90° padétj (pilno greicio padétis). Pasigirs garsus
spragteléjimas, kuris turéty uzdegti degiklj. Patikrinkite, ar degiklis dega. Jei degiklis
neuzsidege, pakartokite $j procesa.
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6. Jei degiklis neuzsidegé po dviejy bandymy, uzsukite dujy Ciaupg ir palaukite 5 minutes
prieS vél kartodami uzdegimo veiksmus.

7. Uzdegus degiklj, degiklio galig galima reguliuoti pastimus Zemyn ir pasukus rankenéle
prie$ laikrodzio rodykle j bet kurig padétj nuo visos galios iki Zemos galios.

8. Uzdekite likusius degiklius ir pakartokite §j procesa.

9. NorédamivISJUNGTI produktj, pasukite cilindro voztuvo rankeng arba reguliatoriaus
jungiklj j ISJUNGIMO padétj vadovaudamiesi reguliatoriaus instrukcijomis. Kai degikliai
uzgesta, nustatykite visas valdymo rankenéles iSjungimo padétyje.

|spéjimas: Jei degiklis neuzsidega, isjunkite valdymo rankenéle (pagal laikrodzio rodykle)
ir taip pat iSjunkite cilindro voztuvg. Palaukite penkias minutes prie$ bandydami i$ naujo
uzdegti.

Po naudojimo iSjunkite dujy tiekima iSjungdami jungiklj ant reguliatoriaus arba cilindro
voztuva.

Jei naudojant prietaisg uZgesta liepsna. Pasukite valdymo, cilindro voztuva ir reguliatoriaus
jungiklj j ISJUNGIMO padétj. Palaukite 5 minutes prie$ bandydami i$ naujo uzdegti prietaisg.
Jei vél uzdegus problema islieka, dél pagalbos arba remonto kreipkités j savo dujy tiekéja
arba parduotuve, kurioje jsigijote produktg, arba kvalifikuotg dujy inZinieriy. Niekuomet
nebandykite iSspresti problemos patys, kadangi tai gali lemti rimtg suzalojimg ir (arba)
nuosavybés Zalg.

Prie§ padédami laikyti prietaisg paSalinkite nuo jo riebalus. Valymui naudokite drégng
Sluoste ir Svelny valymo tirpala.

Laikykite prietaisg Svarioje ir sausoje vietoje.

Nelaikykite savo dujy cilindro patalpoje. Laikykite gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo
tiesioginés saulés Sviesos.

DUJUY CILINDRO PRIJUNGIMAS PRIE PRIETAISO

S| prietaisg galima naudoti tik su Zemo slégio butano arba propano dujomis, prie kuriy
lanksgia Zarna prijungtas atitinkamas Zemo slégio reguliatorius. Zarna turi bati pritvirtinta
prie reguliatoriaus ir prietaiso Zarnos spaustukais ir (arba) verzlémis. Sis gaminys yra
nustatytas taip, kad su butano dujomis veikty 28 mbar reguliatorius, o su propano
dujomis - 37mbar reguliatorius, su butano ir propano misiniu - 37mbar reguliatorius, su
butano ir propano misiniu - 50mbar reguliatorius, o su butano ir propano misiniu - 30mbar
reguliatorius. Naudokite tinkama reguliatoriy, sertifikuotg pagal BSEN 16129 standarta:
2013. Informacijos apie dujy cilindrui tinkamg reguliatoriy teiraukités suskystinty dujy
pardavéjo.
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NUOTEKIY PATIKRINIMAS

Paruoskite 59—89 ml nuotekio aptikimo tirpalo sumaiSydami vieng dalj indy ploviklio su 3
dalimis vandens.

|sitikinkite, kad valdymo voztuvas yra iSjungtas.

Prijunkite reguliatoriy prie cilindro ir jjungimo / iSjungimo voZtuva prie degiklio, jsitikinkite,
kad jungtys yra sandarios, tuomet jjunkite dujy tiekima.

Uztepkite muiluotg tirpalg ant Zarnos ir visy sujungimy. Jei atsiranda burbuliuky, yra
nuoteékis, kurj reikéty pasalinti prie§ naudojima.

Sutvarke atlikite bandyma i$ naujo. Po bandymo ijunkite dujy tiekimg cilindre.

Jei aptikto nuotékio nepavyksta pasalinti, nebandykite Salinti nuotékio, o kreipkités j dujy
tiekéja.

Jei yra dujy nuotékis, iSjunkite dujy tiekima.

REGULIATORIUS IR ZARNA

Naudokite tik reguliatorius ir zarnas, kurie yra patvirtinti SND, ir atsizvelgdami j aukS¢iau
nurodytg slégj (zr. technine formg). Numatoma reguliatoriaus tarnavimo trukmé yra 10 mety.
Rekomenduojama reguliatoriy pakeisti per 10 mety nuo pagaminimo datos.

Néra saugu naudoti netinkamg reguliatoriy arba zarng; visuomet patikrinkite, kad turite
tinkamus elementus prieS naudodami prietaisg.

Naudojama Zarna turi atitikti atiinkama naudojimo $alies standartg. Zarnos ilgis turi bati 1,5
metro (daugiausia). Nusidévéjusig arba pazeistg Zarng reikia pakeisti. sitikinkite, kad Zarna
néra uzsikimSusi, sulenkta arba lieCiasi su kita picy produkto dalimi nei jungtimi.

Zarna turi atitikti standartg EN16436.

Zarna neturi bti susukta ar sulenkta, kai yra prijungta prie dujy cilindro.

Lankstus metalinis arba guminis vamzdis, kuriuo prietaisas prijungiamas prie SND cilindro,
turi bati kei¢iamas nurodytu intervalu ir laikantis galiojanciy nacionaliniy taisykliy.

Jokia zarnos dalis neturi liesti prietaiso.

PRIETAISO LAIKYMAS

Prietaisg galima laikyti patalpoje tik tada, jei cilindras yra atjungtas ir nuimtas nuo prietaiso.
Kai prietaisas nebus naudojamas ilga laika, jis turi bati laikomas savo originalioje pakuotéje
sausoje ir nedulkétoje vietoje.
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DUJUY CILINDRAS

Prietaisg galima naudoti su bet kokiu dujy cilindru, kurio svoris I =
yra nuo 4,5 iki 15 kg (butanas) ir nuo 3,9 iki 13 kg (propanas). _|_ﬂ
Negalima numesti dujy cilindro arba elgtis su juo Siurksciai!

Jei prietaisas nenaudojamas, cilindrg reikia atjungti. UZsukite

apsauginj dangtelj ant cilindro atjunge jj nuo prietaiso. E

Cilindrai turi bati laikomi lauke vertikalioje padétyje ir vaikams é

nepasiekiamoje vietoje. g

Cilindro niekuomet negalima laikyti aukStesnéje nei 50 °C =

temperatdroje.

Nelaikykite cilindro Salia ugnies, mazy degikliy arba kity uzdegimo

éaltlnlq T — p——
NERUKYKITE. '

max 320 mm

VALYMAS IR PRIEZIURA

JSPEJIMAS: Valymo ir techninés prieZitros darbus reikéty atlikti, kai produktas yra atvéses,
o dujy tiekimas dujy cilindre iSjungtas.
Rekomenduojama valyti prietaisg ir atlikti technine jo prieZiarg bent kartg per ménes;.

VALYMAS

Produkto padeginimas dar 15 minuciy po to, kai iSkepamas maistas, uztikrina, kad joje liks
maziau prikepusiy maisto likuciy.

ISORINIS PAVIRSIUS

Naudokite Svelnaus valiklio arba kepimo sodos vandeninj tirpalg. Neabrazyvinius Sveitimo
miltelius galima naudoti norint pasalinti lengvai nenusivalancias démes; paskui nuplaukite
juos vandeniu.

Jei vidinis produkto danggcio pavirSius padengtas nuosédomis, kurios byra, tai reiskia,

kad maisto riebalai suangléjo ir krenta. Kruop$¢iai nuplaukite juos stipriai muiluotu karstu
vandeniu. Nuskalaukite vandeniu ir leiskite i§dzidti. NIEKADA NENAUDOKITE ORKAICIU
VALIKLIO.

PLANCHA KEPSNINES APACIOS INTERJERAS

Nuvalykite neSvarumus Sepetéliu, Sveitikliu ir (arba) kempinéle, tada nuplaukite muiluotu
vandeniu. Nuskalaukite vandeniu ir leiskite iSdziati.
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PLASTIKINIAI PAVIRSIAI

Valykite Svelnia Sluoste, pamirkyta muiluotame vandenyje. Skalaukite vandeniu.
Plastikinéms dalims valyti nenaudokite stipriy valikliy, riebaly Salinimo priemoniy arba
koncentruoty produktui skirty valikliy.

KEPIMO GROTELES

Valykite muiluotu vandeniu. Neabrazyvinius Sveitimo miltelius galima naudoti norint pasalinti
lengvai nenusivalancias démes; paskui nuplaukite juos vandeniu. Niekada nenaudokite
kieto plieninio Sepecio.

RIEBALY SURINKIMO PADEKLAS

Neatidarykite riebaly surinkimo padéklo naudojimo metu.

Patikrinkite riebaly surinkimo padéklg reikiamu metu; iSpilkite riebalus, kai prisipildys 1/3
riebaly surinkimo padéklo.

DEGIKLIO AGREGATO VALYMAS

ISJUNKITE dujas valdymo rankenéle ir atjunkite baliong.

ISimkite kepimo groteles.

Nuvalykite degiklj minksta Sluoste arba iSpuskite suslégtu oru ir nuSluostykite Sluoste.

UzsikimSusias angas iSvalykite vamzdziy valikliu arba standzia viela (pvz., atidarytu
popieriaus segtuku).

Patikrinkite, ar degiklis néra paZeistas (néra jtrakimy ar skyliy). Jei randama pazeidimuy,
pakeiskite degiklj nauju. IS naujo sumontuokite degiklj, patikrinkite, ar dujy voztuvo angos
teisingai iSdéstytos ir pritvirtintos degiklio jleidimo angoje (debitmatyje).

Kai kuriais atvejais jasy produktas uzsidegs atgal dél degiklio debitmacio angoje jlindusio
vabzdZzio arba dél degiklio viduje tinklg susisukusio voratinklio. Jj galima uzgesinti naudojant
butelio Sepetélj, jkiStg per degiklio ventiliacing anga ir jkistg | degiklj per visg degiklio ilgj. Jei
baklé iSlieka, kreipkités | dujinés kepsninj pardavéja.

TECHNINE PRIEZIURA
Dujy gaminio technine priezilirg kasmet turéty atlikti kompetentingas registruotas asmuo.
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PLYNOVY PLANCHA

SK — POUZIVATEL'SKA PRIRUCKA

VAROVANIE! V ZAUJME VASEJ BEZPECNOSTI POUZIVAJTE LEN VONKU.

Tieto pokyny si pozorne precitajte a dbajte na to, aby bol vas vyrobok spravne
nainstalovany, zostaveny, udrziavany a servisovany v sulade s tymito pokynmi. Pri
nedodrzani tychto pokynov méze dojst k vaznemu zraneniu alebo $kode na majetku.

Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zostavenia alebo prevadzky tohto vyrobku, obratte
sa na predajcu, dodavatela plynu, vyrobcu alebo zastupcu.

Poznamky pre pouzivatela:
POUZIVAJTE LEN VONKU.
SKOR AKO ZACNETE SPOTREBIC POUZIVAT, SI PRECITAJTE POKYNY.

VAROVANIE: PRISTUPNE CASTI MOZU BYT VELMI HORUCE, PRETO MALE DETI
UDRZIAVAJTE V DOSTATOCNEJ VZDIALENOSTI.

POCAS GRILOVANIA SPOTREBIC NEPREMIESTNUJTE.
PRIRUCKU S| ODLOZTE NA PRIPADNE POUZITIE V BUDUCNOSTI.

TECHNICKE INFORMACIE

C. modelu 90520 (CG-PM2A-BK) C.PIN
Nazov spotrebica Plynovy Plancha c € 2531D0O-0031
Velkost
Tlak vstrekovaca
Cielova krajina Kategérie Typ plynu Y (mm)/ Tepelny prikon (Hs)
(mbar) Oznaceni
znacenie
vstrekovaca

BE, FR, IT, LU, IE, GB,
GR, PT, ES, CY, CZ, LT,
CH, SI, LV, SK, TR

LU, NL, DK, FI, SE, Butan/ 5,0 kW (364 g/H)

13+(28- Butan/

30/37) propén 28-30/37 0,78

CY,CZ, EE, LT, MT, 8K, propan/
SI, BG, IS, NO, HR, RO, 13 B/P(30) zmesi plynu 30 0.78
IT, HU, LV, BE, GB, FR LPG

Vyrobca: Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup - Dansko
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DOLEZITE:

Nasledujuce pokyny si pozorne precitajte a dbajte na to, aby bol vas vyrobok spravne
nainstalovany, zostaveny a udrziavany. Pri nedodrzani tychto pokynov méze déjst k
vaznemu zraneniu alebo Skode na majetku.

Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zostavenia alebo prevadzky, obratte sa na predajcu
alebo dodavatela LPG.

Vyrobok nikdy nezapalujte so zatvorenym vekom.

Spotrebi¢ a flaSa musia byt umiestnené na rovhom povrchu a ked je spotrebi¢ zapaleny,
nevykonavajte ziadne ukony.

Vymena plynovej flaSe sa musi vykonavat v dostato¢nej vzdialenosti od akéhokolvek zdroja
vznietenia.

Pri manipulacii s obzvlast horucimi su¢astami vam odporuc¢ame pouzivat ochranné
rukavice.

S dielmi zapec¢atenymi vyrobcom alebo jeho zastupcom nesmie pouzivatel manipulovat.
POZNAMKA PRE SPOTREBITELA: Priru¢ku si odlozte na pripadné pouzitie v buducnosti.

POUZIVANIE A VLASTNOSTI

Vyrobok je bezpecny a lahko sa pouziva. Ur€ené plyny na pouzitie su butan pri 28 az

30 mbar, propan pri 37 mbar, zmesi butanu/propanu pri 30 mbar, zmesi butanu/propanu pri
37 mbar a zmesi butanu/propanu pri 50 mbar. Dbajte na to, aby ste vyrobok pouzivali len pri
spravnom tlaku, pre ktory je spotrebi¢ navrhnuty.

Jedlo sa méze pripravovat na plechu na pecenie, pricom veko moze, ale nemusi byt
zatvorené. Ked je veko zatvorené, venujte zvySenu pozornost pripadnému vytvaraniu
velkého tepla.

Pod kryt umiestnite tacku na odkvapkavanie mastnoty.

Pre spalovanie a uc¢innost vyrobku je nutné dostato€né vetranie. Zaisti sa tym bezpecie
pouzivatela a inych os6b v blizkosti miesta, kde sa spotrebi¢ pouziva. Spotrebi¢ nikdy
nepouzivajte na uzavretom krytom mieste.

Ked je rychlost vetra vysSia ako 2 m/s, nepouzivajte vyrobok smerom k vetru.
Spotrebic je ur€eny len na pouzitie vonku.
Spotrebi¢ neupravuijte.

Varovanie! Pristupné €asti mézu byt velmi horuce. Malé deti udrziavajte v dostatocnej
vzdialenosti.

Skor ako zacnete spotrebic pouzivat, si precitajte pokyny.
Pocas pouzivania spotrebi¢ nepremiestriujte.
Po pouziti spotrebi¢ vypnite ventilom plynovej flaSe alebo regulatorom.

Akakolvek Uprava spotrebi¢a méze byt nebezpeéna a mdze spdsobit zranenie alebo Skodu
na majetku.

Akakolvek neopravnena Uprava spotrebica zrusi platnost zaruky na tento spotrebic.

Tento spotrebi¢ sa musi po¢as pouzivania uchovavat v dostato¢nej vzdialenosti od
horfavych materialov.
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Spotrebi¢ nesmie mat’ nad sebou Ziadne prekazky. Napr. stromy, kriky, naklanat’ sa k
strecham.

Spotrebi€ musi byt instalovany tak, aby bol okolo spotrebic¢a 1-metrovy volny priestor.

Spotrebi¢ sa nesmie pouzivat v blizkosti horfavych materialov. (Vyrobky na baze ropy,
riedidla alebo akykolvek iny pevny predmet, ktory je oznaceny vystraznym Stitkom o
horlavosti.)

Pouzivanie tohto spotrebica v uzavretych priestoroch méze byt nebezpecné a je
ZAKAZANE.

NAVOD NA POUZITIE

Starostlivo dodrziavajte tieto pokyny, aby ste predisli vazZnemu poskodeniu vyrobku a
zraneniu Ci Skode na majetku.

1. Vyrobok zostavte presne podla pokynov na zostavenie.
2. K vyrobku pripojte plynovu hadicu. K hadici pripojte regulator.
3. Regulator pripojte k ventilu flase podla pokynov dodanych s regulatorom.

4. Pred zapnutim privodu plynu do spotrebica otocte vSetky ovladacie gombiky do polohy
LOFF* (Vypnuté).

o

Regulator pouzivajte podla pokynov dodanych s regulatorom.

LED SVETLO

1. KROK: Vlozte 4 ks batérii do priehradky na batérie a potom upevnite priehradku na
batérie v spravnej polohe.
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2. KROK: Po vlozeni batérii sa uistite, Ze su vSetky ovladacie gombiky v polohe ,vypnuté*
a stlacenim Startéra zapnite LED svetlo. LED svetlo svieti bielou farbou. Ovladaci gombik
otocte proti smeru hodinovych ruciciek, farba LED svetla sa zmeni na ¢ervenu. Po pouziti
nezabudnite znova stlacit Startér, aby sa LED svetlo vyplo.

ZAPALOVANIE

1. Pred zapalovanim otvorte veko.

2. K vyrobku pripojte plynovu flasu podla pokynov dodanych s regulatorom.
3. VSetky ovladacie gombiky otoc¢te do polohy ,OFF* (Vypnuté).
4

Zapnite privod plynu (poloha ,,ON®) na flasi alebo spinaci regulatora podla pokynov na
pripojenie a prevadzku regulatora. Pomocou mydlovej vody skontrolujte pripojenie flase
k regulatoru a pripojenie hadice k privodu hadice na vyrobku, ¢i nedochadza k anikom.
Unik spoznate podra bubliniek v mieste Gniku. Ak zistite tnik, vyrobok nepouzivajte.
Poradte sa s dodavatelom plynu alebo vyrobku.

5. Ak chcete zapalit lavy horak, zatlacte nadol a otocte ovladaci gombik lavého horaka
proti smeru hodinovych ruciciek do polohy 90° (poloha pri plnej intenzite). Zaznie
pocutelné cvaknutie, horak by sa mal zapalit. Skontrolujte, i je horak zapaleny. Ak sa
horak nezapalil, postup zopakuijte.
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6. Ak sa horak nezapali ani po dvoch pokusoch, vypnite privod plynu (poloha ,OFF*) a
pockajte 5 minut. Potom skuste postup zapalenia zopakovat.

7. Ked je hordk zapaleny, jeho intenzita sa da upravovat stlacenim a oto€enim gombika
proti smeru hodinovych ruciciek do lubovolnej polohy medzi plnou a nizkou intenzitou.

8. Zopakovanim vysSie uvedeného postupu zapalte ostatné horaky.

9. Ak chcete vyrobok vypnut (poloha ,OFF*), otocte rukovat ventilu flaSe alebo spina¢
regulatora do polohy ,OFF* (Vypnuté) podla pokynov k regulatoru. Po zhasnuti horakov
otocte vSetky ovladacie gombiky do polohy ,OFF* (Vypnuté).

Varovanie: Ak sa niektory horak nezapali, oto¢te ovladaci gombik do polohy vypnutia (v
smere hodinovych rucic¢iek) a vypnite aj ventil flase. PoCkajte pat minut a potom sa ho
znova pokuste zapalit pomocou postupu zapalenia.

Po pouziti zatvorte privod plynu bud oto€enim spinaca na regulatore do polohy ,OFF*
(Vypnuté), alebo oto¢enim ventilu flaSe do polohy ,OFF* (Vypnuté).

V pripade zhasnutia po€as pouzivania spotrebia. Otocte vSetky ovladace, ventil flase

a spinac regulatora do polohy ,OFF* (Vypnuté). Pockajte 5 minut a potom sa pokuste
spotrebi€ znova zapalit. Ak problém pretrvava aj po opatovnom zapaleni, obratte sa na
predajcu plynu alebo na predajniu, kde ste vyrobok kupili, pripadne na kvalifikovaného
plynarenského technika a poziadajte ich o pomoc alebo o opravu. Problém sa nikdy
nepokusaijte vyriesit sami, pretoze by to mohlo viest k vaznemu zraneniu a/alebo Skode na
majetku.

Pred uskladnenim spotrebi¢ ocistite od zvySkov mastnoty vihkou handri¢kou a ako Cistiaci
prostriedok pouzite roztok jemného saponatu.

Spotrebi¢ uchovavajte v Cistom a suchom prostredi.

Plynovu flaSu neuchovavajte v interiéri. Uchovavajte ju na dobre vetranom mieste mimo
dosahu priameho sine¢ného svetla.

PRIPOJENIE PLYNOVEJ FIASE K SPOTREBICU

Tento spotrebic€ je vhodny len na pouzivanie s nizkotlakovym butanom alebo propanom

a je vybaveny prislusnym nizkotlakovym regulatorom cez pruznu hadicu. Hadica by mala
byt pripevnena k regulatoru a spotrebi¢u hadicovymi sponami/maticami. Tento vyrobok

je nastaveny na prevadzku 28 mbar regulatora s plynnym butanom, 37 mbar regulatora

s plynnym propanom, regulatora so zmesou butanu/propanu pri 37 mbar, regulatora so
zmesou butanu/propanu pri 50 mbar a regulatora so zmesou butanu/propanu pri 30 mbar.
Pouzivajte vhodny regulator certifikovany podla normy BS EN 16129: 2013. Informacie o
vhodnom regulatore pre plynovu flaSu vam poskytne vas predajca LPG.
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KONTROLA UNIKU

Pripravte si priblizne deciliter roztoku na zistovanie unikov zmieSanim 1 dielu prostriedku na
umyvanie riadu s 3 dielmi vody.

Uistite sa, ¢i je ovladaci ventil v polohe ,OFF* (Vypnuté).

Pripojte regulator k ffasi a ventil ON/OFF (Zapnuté/Vypnuté) k horaku, uistite sa, ze su
pripojenia bezpecné a potom zapnite privod plynu (poloha ,ON®).

Naneste mydlovy roztok na hadicu a vSetky spoje. Ak sa objavia bublinky, dochadza k uniku,
ktory je potrebny pred pouzitim vyriesit.

Po oprave znova vykonajte test. Po vykonani testu vypnite na flasi privod plynu.

Ak sa zisteny unik neda vyrieSit, nepokuSajte sa unik odstranit, ale obratte sa na predajcu
plynu.

V pripade uniku plynu vypnite privod plynu.

REGULATOR A HADICA

Pouzivajte len regulatory a hadice schvalené pre LPG pri vy$Sie uvedenych tlakoch (pozrite
si technicky formular). Odhadovana zZivotnost regulatora je 10 rokov. Regulator odpori¢ame
vymenit do 10 rokov od datumu vyroby.

Pouzivanie nespravneho regulatora alebo hadice je nebezpecné. Skor ako zacnete vyrobok
pouzivat, vzdy skontrolujte, ¢i mate spravne sucasti.

Pouzita hadica musi vyhovovat prislusnej norme krajiny pouzitia. Dizka hadice musi

byt 1,5 metrov (maximalne). Opotrebovanu alebo poskodenu hadicu je nutné vymenit.
Skontrolujte, ¢i hadica nie je upchata, zalomena alebo ¢i nie je v kontakte so ziadnou €astou
vyrobku okrem miesta jej pripojenia.

Hadica by mala vyhovovat norme EN16436.

Pri pripojeni k plynovej flasi by hadica nemala byt skratena ani zalomena.

Pruznu kovovu alebo gumenu rurku, ktora sa pouziva na pripojenie spotrebica k flasi LPG,
je potrebné menit’ v predpisanych intervaloch a v sulade s platnym Statnymi predpismi.
Ziadna &ast hadice by sa nemala dotykat Ziadnej asti spotrebiga.

USKLADNENIE SPOTREBICA

Uskladnenie spotrebica v interiéri je povolené len ak je flaSa odpojena a odobrata od
spotrebia. Ked spotrebi¢ nebudete dihsiu dobu pouzivat, mali by ste ho uskladnit v
pbévodnom baleni v suchom a bezprasnom prostredi.
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PLYNOVA FLASA

Spotrebi¢ sa mdze pouzivat s akoukolvek plynovou flaSou s i =
hmotnostou od 4,5 kg do 15 kg butanu, a od 3,9 kg do 13 kg _|_ﬂ =
propanu. Davajte pozor, aby vam plynova flaSa nespadla a =

manipulujte s flou opatrne! Ak sa spotrebi¢ nepouziva, flasu je
nutné odpojit. Po odpojeni flase od spotrebi¢a nasadte na flasu =
znova ochranny uzaver. =
B
Ffade sa musia uchovavat vonku, v zvislej polohe a mimo dosahu B
deti. g
Flasa sa nikdy nesmie uchovavat na miestach, kde mézu teploty
presiahnut 50 °C.
Frasu neuchovavaijte v blizkosti plameriov, zapalovacich svetiel ha =
alebo inych zdrojov vznietenia. L
NEFAJCITE. T rmax 320 mm

CISTENIE A STAROSTLIVOST

UPOZORNENIE: VSetko Cistenie a udrzba by sa mali vykonavat, ked je vyrobok studeny a
privod paliva je na plynovej flasi vypnuty.
Cistenie a udrzbu spotrebi¢a odporti¢ame vykonavat aspof raz za mesiac.

CISTENIE

LVypalenim“ vyrobku po kazdom pouziti (priblizne na 15 minut) sa odstrani vac¢sina zvyskov
potravin.

VONKAJSI POVRCH

Pouzite roztok jemného saponatu alebo soda bikarbény a horucej vody. Na odolné Skvrny
sa mdze pouzit neabrazivny Cistiaci praSok a potom oplachnut vodou.

Ak vnutorny povrch veka vyrobku pripomina odlupujicu sa farbu, znamena to, Ze nanos
pripe€enej mastnoty sa zmenil na uhlik a odlupuje sa. Dékladne ho ocistite silnym
roztokom horucej mydlovej vody. Oplachnite vodou a nechajte Uplne vyschnut. NIKDY
NEPOUZIVAJTE CISTIACI PROSTRIEDOK NA RURY.

VNUTORNA STRANA DNA PLANCHA

Zvysky odstrante kefou, Skrabkou a/alebo Cistiacou podlozkou a potom umyte roztokom
mydlovej vody. Oplachnite vodou a nechajte vyschnut.
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PLASTOVE POVRCHY

Umyte makkou handri¢kou a horucim roztokom mydlovej vody. Oplachnite vodou. Na
plastové Casti nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky, odmastovace ani koncentrovany
Cistiaci prostriedok na vyrobok.

PLECH NA PECENIE

Pouzite jemny roztok mydlovej vody. Na odoIné Skvrny sa mdze pouzit neabrazivny Cistiaci
prasok a potom oplachnut vodou. Na Cistenie nikdy nepouzivajte tvrdu ocelovu kefu.

TACKA NA ODKVAPKAVANIE MASTNOTY
Tacku na odkvapkavanie mastnoty po€as pouzivania neotvarajte.
Tacku na odkvapkavanie mastnoty v€as skontrolujte a ked je do 1/3 plna, odoberte olej.

CISTENIE ZOSTAVY HORAKA

Ovladacim gombikom vypnite plyn a odpojte flasu.

Vyberte plech na pecenie.

Horak ocistite makkou kefou alebo vyfukajte stlatenym vzduchom a utrite handri¢kou.

VSetky upchaté porty vycistite CistiCom rarok alebo tvrdym drétom (napriklad otvorenou
kancelarskou spinkou).

Skontrolujte horak, ¢i nie je poskodeny (praskliny alebo diery). Ak najdete poSkodenie,
nahradte ho novym horakom. Znova nainstalujte horak, skontrolujte, ¢i su otvory plynového
ventilu spravne umiestnené a zaistené vo vnutri vstupu horaka (venturiho trubica).

V niektorych pripadoch sa vas vyrobok rozsvieti, pretoze hmyz lezie vnutri venturiho trubice
horaka alebo pavuk pradie svoju siet vo vnutri horaka. To sa da napravit pouzitim kefy na
flade vioZzenej cez venturiho trubicu horaka a zatladenim do horéka po celej dizke horaka.
Ak tento stav pretrvava, obratte sa na svojho predajcu plynu.

SERVIS

Servis vasho plynového vyrobku by mala kazdoro¢ne vykonavat kompetentna registrovana
osoba.

171



PLINSKI NAMIZNI ZAR
SL - NAVODILA ZA UPORABO

OPOZORILO! ZARADI VASE VARNOSTI IZDELEK UPORABLJAJTE SAMO NA
PROSTEM.

Pozorno preberite ta navodila in poskrbite, da je izdelek pravilno names¢en, sestavljen,
vzdrzevan in servisiran v skladu s temi navodili. Neupos$tevanje teh navodil lahko povzroci
resne telesne poskodbe in/ali materialno $kodo.

Ce imate kakrsnakoli vprasanja o sestavljanju ali delovanju tega izdelka, se obrnite na
prodajalca, dobavitelja, proizvajalca ali zastopnika.

Opombe za uporabnika:
UPORABLJAJTE SAMO NA PROSTEM.
PRED UPORABO NAPRAVE PREBERITE NAVODILA.

OPOZORILO: DOSTOPNI DELI SE LAHKO ZELO SEGREJEJO. NAPRAVO HRANITE
ZUNAJ DOSEGA MAJHNIH OTROK.

NAPRAVE NE PREMIKAJTE MED PEKO.
PRIROCNIK HRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

TEHNICNI PODATKI

St. modela 90520 (CG-PM2A-BK) St. pin

Ime naprave Plinski namizni zar c € 2531D0-0031
Velikost
injektorja

Namembna drzava Kategorija Vrsta plina | Tlak (mbar) (mm)/ Vhodna toplota (Hs)
oznaka
injektorja

BE, FR, IT, LU, IE, GB,

GR, PT, ES, CY, CZ, LT, 'g’g /(3?78) B:)ta:é 28-30/37 078

CH, SI, LV, SK, TR prop

LU, NL, DK, FI, SE, ;gg;”r:/ 5,0 kW (364 g/H)

CY,CZ, EE, LT, MT, SK, )

S, BG. IS, NO, HR, RO, 13 B/P(30) mpelg::iie 30 0,78

IT, HU, LV, BE, GB, FR LPG

Proizvajalec: Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Danska
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POMEMBNO:

Pozorno preberite naslednja navodila in poskrbite, da je izdelek pravilno namescen,
sestavljen in vzdrzevan. Neupostevanje teh navodil lahko povzroci resne telesne poskodbe
in/ali materialno $kodo.

Ce imate kakrsnakoli vprasanja o sestavljanju ali delovanju, se obrnite na prodajalca ali
podjetje, ki prodaja utekocinjen naftni plin (LPG).
Izdelka nikoli ne prizigajte z zaprtim pokrovom.

Naprava in plinska jeklenka morata biti names€ena na ravni povrsini ter se ne smeta
uporabljati, medtem ko gorita.

Plinsko jeklenko morate zamenjati na varni razdalji od kakrsnegakoli vira vziga.

Priporocljivo je, da pri rokovanju z zelo vro€imi komponentami uporabljate zascitne rokavice.
Uporabnik ne sme rokovati z deli, ki jih je zatesnil proizvajalec ali njegov zastopnik.
OPOMBA ZA POTROSNIKA: Priroénik hranite za prihodnjo uporabo.

UPORABA IN LASTNOSTI

Izdelek je varen in enostaven za uporabo. Z izdelkom lahko uporabljate pline: butan s
tlakom 28 do 30 mbar, propan s tlakom 37 mbar, meSanice butana in propana s tlakom
30 mbar, mesanice butana in propana s tlakom 37 mbar ter meSanice butana in propana
s tlakom 50 mbar. I1zdelek lahko uporabljate samo z ustreznim tlakom, ki je dolo¢en za
napravo.

Hrano lahko pecete na reSetki za pecenje z zaprtim ali odprtim pokrovom. Ko je pokrov
zaprt, bodite posebej pozorni, da ne pride do previsoke temperature.

Pod ohisje postavite pladenj za mascobo.

Zadostno prezracevanije je klju€énega pomena za zgorevanje in u€inkovito delovanje izdelka.
Zagotovi varnost uporabnika in drugih oseb v blizini obmocja, kjer se uporablja naprava.
Naprave nikoli ne uporabljajte v zaprtem pokritem obmocju.

Ko je hitrost vetra vecja od 2 m/s, izdelka ne uporabljajte tako, da bi bil obrnjen proti vetru.
Naprava je zasnovana samo za uporabo na prostem.

Naprave ne spreminjajte.

Opozorilo! Dostopni deli se lahko zelo segrejejo. Izdelek hranite zunaj dosega majhnih otrok.
Pred uporabo naprave preberite navodila.

Ne premikajte naprave, ko je v uporabi.

Po uporabi izklopite napravo na ventilu plinske jeklenke ali regulatorju.

Kakrsnokoli spreminjanje naprave je lahko nevarno in lahko povzroci telesno poskodbo ali
materialno Skodo.

Kakrsnokoli nepooblasceno spreminjanje naprave bo razveljavilo garancijo naprave.
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Naprava mora biti med uporabo na varni razdalji od vnetljivih materialov.
Pri napravi ne sme biti ovir nad glavo, npr. dreves, grmicevja, strehe.
Naprava mora biti nameS¢ena tako, da je okrog nje razmik 1 meter.

Naprave ne smete uporabljati v blizini vnetljivih materialov. (Izdelki na osnovi petroleja,
razredcila ali katerikoli drug trden predmet, na katerem je nameS¢ena opozorilna oznaka za
vnetljivo.)

Uporaba naprave v zaprtih obmogjih je lahko nevarna in je zato PREPOVEDANA.

NAVODILA ZA UPORABO

Pozorno upostevajte ta navodila, da preprecite resno poskodbo izdelka ter poskodbo vas in
materialno skodo.

1. lzdelek sestavite tako, da pozorno upostevate navodila za sestavljanje.
2. Na izdelek prikljucite cev za plin. PrikljuCite regulator na cev.
3. Prikljucite regulator na ventil jeklenke ob upoStevanju navodil, ki so prilozena regulatorju.

4. Preden vklopite dovod plina v napravo, obrnite vse kontrolne gumbe v polozaj "OFF"
(izklopljeno).

5. Upravljajte regulator v skladu z navodili, ki so mu prilozena.

LED-LUC

1. KORAK: Vstavite 4 baterije v predal za baterije in nato predal za baterije vstavite na desni
strani naprave.
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2. KORAK: Ko so baterije namesc¢ene, se prepricajte, da so vsi kontrolni gumbi v
izkloplijenem polozaju ("off") ter pritisnite zaganjalnik, da vklopite LED-lu¢. Ko LED-Iu¢ sveti
belo, zavrtite kontrolni gumb v nasprotni smeri urinega kazalca in LED-lu¢ bo zacela svetiti
rdeCe. Po uporabi ne pozabite ponovno pritisniti zaganjalnika, da izklopite LED-Iu¢.

PRIZIGANJE

1. Pred priziganjem odprite pokrov.

2. Prikljucite plinsko jeklenko na izdelek ob upostevanju navodil, ki so prilozena regulatorju.
3. Obrnite vse kontrolne gumbe v polozaj "OFF" (izklop).
4

Vklopite ("ON") dovod plina na jeklenki ali stikalu regulatorja ob upostevanju navodil za
prikljucitev in uporabo regulatorja. Preverite povezavo med jeklenko in regulatorjem ter
povezavo med cevjo in vhodom za cev na izdelku, ali je prisotno pus¢anje, z uporabo
milnice. Morebitno puséanje bo vidno kot mehuréki na obmogju puééanja. Ce najdete
puscanje plina, ne uporabljajte izdelka. Za nasvet se obrnite na dobavitelja plina ali
izdelka.

5. Za priziganje levega gorilnika potisnite navzdol kontrolni gumb levega gorilnika in ga
zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca v polozaj 90° (poloZaj polne stopnje). Slisan
bo zvoéni klik, s Simer bo gorilnik prizgan. Preverite, ali gorilnik gori. Ce gorilnik ne gori,
ponovite postopek.
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6. Ce se gorilnik ne prizge po dveh poskusih, izklopite ("OFF") plinsko pipo in po&akaijte
5 minut pred ponovim poskusom zaporedja vziga.

7. Ko je gorilnik prizgan, lahko prilagodite stopnjo gorenja tako, da gumb potisnete navzdol
in ga zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca v Zeleni poloZaj med polno in nizko
stopnjo.

8. Za priziganje preostalih gorilnikov ponovite zgornji postopek.

9. Za IZKLOP izdelka obrnite ro¢aj ventila jeklenke ali stikalo regulatorja v polozaj "OFF"
(izklop) ob upostevanju navodil za regulator. Ko gorilniki ugasnejo, obrnite vse kontrolne
gumbe v polozaj "OFF" (izklop).

Opozorilo: Ce se gorilnik ne prizge, izklopite kontrolni gumb (obrnite v smeri urinega
kazalca) in izklopite tudi ventil jeklenke. Po¢akajte pet minut pred ponovim poskusom priziga
z zaporedjem vziga.

Po uporabi zaprite dovod plina tako, da IZKLOPITE stikalo na regulatorju ali IZKLOPITE
ventil jeklenke.

V primeru povratnega priziga, medtem ko je naprava v uporabi: obrnite vse kontrolne
gumbe, ventil jeklenke in stikalo regulatorja v polozaj "OFF" (izklop). PoCakajte 5 minut
pred ponovim poskusom priziga naprave. Ce teZava ni odpravljena po ponovnem prizigu,
se obrnite na prodajalca plina ali prodajalno, v kateri ste kupili izdelek, oziroma na
usposobljenega plinskega inZenirja za pomo¢ ali popravilo. Tezave nikoli ne poskusajte
odpraviti sami, saj lahko to privede do hude telesne poSkodbe in/ali materialne Skode.
Pred shranjevanjem z naprave ocistite odvecno mascobo z vlazno krpo z uporabo blage
raztopine detergenta kot Cistilnega sredstva.

Napravo shranite v Cistem in suhem okolju.

Plinske jeklenke ne shranjujte v notranjih prostorih. Shranite jo v dobro prezracéenem
obmocdju, zasc¢iteno pred neposredno soncno svetlobo.

PRIKLJUCITEV PLINSKE JEKLENKE NA NAPRAVO

Ta naprava je primerna samo za uporabo z nizkotlaénim butanom ali propanom in je
opremljena z ustreznim nizkotlaénim regulatorjem z upogljivo cevjo. Cev mora biti na
regulator in napravo pritrjena z objemkami za cev/maticami. Izdelek je nastavljen za
delovanje z regulatorjem s tlakom 28 mbar z butanom in regulatorjem s tlakom 37 mbar s
propanom ter regulatorjem z mesSanico butana in propana s tlakom 37 mbar in regulatorjem
z meSanico butana in propana s tlakom 50 mbar ter regulatorjem z meSanico butana

in propana s tlakom 30 mbar. Uporabite ustrezen regulator s certifikatom v skladu s
standardom BSEN 16129: 2013. Posvetujte se s prodajalcem utekocCinjenega naftnega plina
(LPG) za informacije v zvezi z ustreznim regulatorjem za plinsko jeklenko.
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PREVERJANJE PUSCANJ

Pripravite 2—3 tekoc¢e unce (59 do 88 ml) raztopine za odkrivanje puscanja, tako da zmesSate
en del tekoCine za pomivanje s 3 deli vode.

Prepricajte se, da je kontrolni ventil IZKLOPLJEN.

Prikljucite regulator na jeklenko in ventil za VKLOP/IZKLOP na gorilnik. PrepriCajte se, da
sta povezavi trdni, in nato VKLOPITE plin.

Raztopino milnice nanesite na cev in vse spoje. Ce se pojavijo mehureki, je prisotno
puscanje, ki ga je treba pred uporabo odpraviti.

Potem ko ste odpravili napako, ponovno izvedite preizkus. Po preizkuS$anju IZKLOPITE plin
v plinski jeklenki.

Ce odkritega pus&anja ni mogode odpraviti, ne poskusajte popraviti puséanja, paé pa se
posvetuje s prodajalcem plina.

V primeru puscanja plina izklopite dovod plina.

REGULATOR IN CEV

Uporabljajte samo regulatorje in cevi, odobrene za utekocinjen naftni plin (LPG) pri zgoraj
navedenih tlakih (glejte obrazec s tehni¢nimi podatki). Pricakovana Zivljenjska doba
regulatorja je 10 let. Priporocljivo je, da regulator zamenjate v ¢asu 10 let od datuma
izdelave.

Uporaba napacnega regulatorja ali cevi je nevarna; pred uporabo izdelka se vedno
prepriCajte, da imate pravilne izdelke.

Uporabljena cev mora biti v skladu z ustreznimi standardi za drzavo uporabe. Dolzina cevi
mora biti (najvec) 1,5 metra. Obrabljeno ali poSkodovano cev morate zamenjati. Prepricajte
se, da cev ni ovirana, zvita in da se ne dotika nobenega dela izdelka, razen na priklju¢ku.
Cev mora biti skladna s standardom EN16436.

Cevi pri prikljucitvi na plinsko jeklenko ne smete upogibati ali zviti.

Upogljivo kovinsko ali gumijasto pipo, uporabljeno za prikljucitev naprave z jeklenko

s plinom LPG, morate zamenjati znotraj predpisanih €asovnih intervalov in v skladu z
veljavnimi nacionalnimi pravili

Noben del cevi se ne sme dotikati nobenega dela naprave.

SHRANJEVANJE NAPRAVE

Shranjevanje naprave v notranjih prostorih je dovoljeno samo, ¢e z nje odklopite in
odstranite jeklenko. Ce naprave ne boste uporabljali dlje ¢asa, jo morate shraniti v originalni
embalazi v suhem okolju brez prahu.
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PLINSKA JEKLENKA

Napravo lahko uporabljate s katerimikoli plinskimi jeklenkami I =
s tezami med 4,5 KG in 15 KG butana ter 3,9 KG do 13 KG _|_ﬂ B
propana. Plinska jeklenka vam ne sme pasti na tla in z njo ne ¢ i =

smete ravnati grobo! Ce naprava ni v uporabi, morate jeklenko
odklopiti. Po odklopu jeklenke z naprave na jeklenko ponovno E
namestite za$¢itni pokrovcek. =
B
Jeklenke morate shraniti na prostem v pokonénem poloZaju in B
zunaj dosega otrok. B
Jeklenke ne smete nikoli shraniti na mestu, kjer lahko temperature
dosezejo vec kot 50 °C.
Jeklenke ne hranite v blizini ognja, vzigalnih plamenov ali drugih ha =
virov vziga. L
NE KADITE. T rmax 320 mm

CISCENJE IN NEGA

POZOR: Vso Cis¢enje in vzdrzevanje morate izvesti, ko je izdelek hladen in ko je dovod
plina na plinski jeklenki IZKLOPLJEN.

Priporo€amo, da napravo ocistite in vzdrzujete vsaj enkrat na mesec.

CISCENJE

Z "izziganjem" izdelka po vsaki uporabi (za priblizno 15 minut) boste poskrbeli za minimalno
ostankov odvec¢ne hrane.

ZUNANJE POVRSINE

Uporabite blag detergent ali raztopino iz sode bikarbone in vro€e vode. Za trdovratne
madeze lahko uporabite neabrazivni praSek za razmasc¢evanje, ki ga morate nato sprati z
vodo.

Ce je na notranji strani pokrova izdelka vidno lué&enje barve, potem se je nakopitena
zapeCena mascoba spremenila v oglje in se lus¢i. Temeljito oCistite z moc¢no raztopino
vroCe milnice. Sperite z vodo in pustite, da se povsem posusi. NIKOLI NE UPORABLJAJTE
CISTILA ZA PECICE.

NOTRANJOST DNA NAMIZNEGA ZARA

Odstranite ostanke s S€etko, strgalom in/ali lopatico za CiS¢enje, nato sperite z raztopino
milnice. Sperite z vodo in pustite, da se posusi.
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PLASTICNE POVRSINE

Ocistite z mehko krpo in raztopino vro€e milnice. Sperite z vodo. Na plasti¢nih delih ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, sredstev za razmasSc¢evanje ali koncentriranega Cistila za
izdelek.

RESETKA zZA PECENJE

Uporabite blago raztopino milnice. Za trdovratne madeze lahko uporabite neabrazivni
prasek za razmascevanje, ki ga morate nato sprati z vodo. Za Ci§€enje nikoli ne uporabljajte
trde jeklene krtacke.

PLADENJ ZA MASCOBO
Pladnja za mas¢obo ne odpirajte med uporabo.
Pladenj za mas¢obo pravoc¢asno preverite in odstranite mascobo, ko je 1/3 poln.

CISCENJE SKLOPA GORILNIKOV

IZKLOPITE plin s kontrolnim gumbom in odklopite jeklenko.

Odstranite reSetko za pecenje.

Ocistite gorilnik z mehko $¢etko ali ga izpihajte s stisnjenim zrakom ter obriSite s krpo.
Ocistite morebitne zamaSene vhode s Cistilom za cevi ali trdo Zico (na primer odprto sponko
za papir).

Preglejte gorilnik, ali je pokodovan (razpoke ali luknje). Ce ugotovite poskodbo, ga
zamenjajte z novim gorilnikom. Ponovno namestite gorilnik, prepri¢ajte se, da so odprtine
plinske jeklenke pravilno postavljene in pritriene v vhodu gorilnika (venturijeva cev).

V nekaterih primerih pride do povratnega priziga izdelka, ker je v venturijevi cevi gorilnika
zuzelka ali pa je v gorilniku paj¢evina. To odpravite tako, da skozi venturijevo cev gorilnika
vstavite $&etko za steklenice in jo potisnete v gorilnik po njegovi celotni dolZini. Ce tezava ni
odpravljena, se posvetujte s prodajalcem plina.

SERVISIRANJE
Izdelek mora biti letno servisiran s strani usposobljene registrirane osebe.
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PLYNOVY PLANCHA GRIL

CS — UZIVATELSKA PRIRUCKA

VAROVANI! V ZAJMU VASi BEZPECNOSTI POUZIVEJTE VYROBEK POUZE VENKU.

Peclivé si tuto pfirucku prectéte, aby bylo mozné zajistit, Ze produkt bude spravné
nainstalovan, sestaven, udrzovan a servisovan, v souladu s témito pokyny. Nedodrzeni
téchto pokynud muze vést k vaznému zranéni a/nebo poskozeni majetku.

V pripadé jakychkoli dotazu tykajicich se montaze nebo provozu tohoto produktu se obratte
na svého prodejce, dodavatele plynu, vyrobce nebo zastupce.

Poznamky pro uzivatele:
POUZIVEJTE VYROBEK POUZE VENKU.
PRED POUZITIM PRISTROJE SI PRECTETE POKYNY.

VAROVANI: DOSAZITELNE CASTI MOHOU BYT VELMI HORKE, TAKZE UDRZUJTE
DETI V DOSTATECNE VZDALENOSTI.

BEHEM PECENI PRISTROJ NEPRESUNUJTE.
POKYNY S| USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.

TECHNICKE UDAJE

C. modelu 90520 (CG-PM2A-BK) C.PIN
Nazev pristroje Plynovy plancha gril c € 2531D0O-0031
Velikost
vstiikovace
Cilova zemé Kategorie Typ plynu Tlak (mbar) (mm) / Tepelny pfikon (Hs)
Oznaceni

vstfikovace

BE, FR, IT, LU, IE, GB,

GR, PT.ES, CY, CZ LT, 'gg /(32;3' Srlga;‘é 28-30/37 0,78

CH, SI, LV, SK, TR ) P

LU, NL, DK, FI, SE, Smés 5,0 kW (364 g/H)
CY.CZ, EE, LT, MT, SK, butanu/

S|, BG, IS, NO, HR, RO, 13 B/P(30) propanu/ 30 0.78

IT, HU, LV, BE, GB, FR LPG

Vyrobce: Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup — Dansko
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DULEZITE:

Peclivé si prectéte nasledujici pokyny a ujistéte se, Ze je produkt spravné nainstalovan,
sestaven a udrzovan. Nedodrzeni téchto pokynt muze vést k vaznému zranéni a/nebo
poskozeni majetku.

Mate-li jakékoli otazky tykajici se sestavy nebo pouzivani, obratte se na prodejce, pfipadné
na spole¢nost dodavajici LPG.

Nikdy produkt nezapalujte se zavienym vikem.

PFistroj a lahev musi byt umistény na rovném povrchu a nesmi se pouzivat, pokud je gril
zapaleny.

Vyménu plynové lahve je tfeba provadét mimo jakykoli zdroj vzniceni.

PFi manipulaci s mimoradné horkymi sou¢astmi doporucujeme pouzivat ochranné rukavice.
S dily zapeceténymi vyrobcem nebo jeho agentem by uzivatel nemél manipulovat.
POZNAMKA PRO SPOTREBITELE: Pokyny si uschovejte pro budouci pouZiti.

POUZITiI A VLASTNOSTI

Produkt je bezpecny a jeho pouziti snadné. Ur€ené plyny pro pouziti jsou butan pfi tlaku
28 az 30 mbar, propan pfi tlaku 37 mbar, smési butanu a propanu pfi tlaku 30 mbar, smési
butanu a propanu pfi tlaku 37 mbar a smési butanu a propanu pfi tlaku 50 mbar. Produkt
pouzivejte pouze pfi spravném tlaku, pro ktery je pristroj navrzen.

Jidlo je mozné na rostu pfipravovat bud se zavienym, nebo s otevienym vikem. Pokud je
viko zaviené, vénujte zvySenou pozornost moznému vysokému hromadeéni tepla.

Pod skfifi umistéte zasobnik na tuk.

Pro spalovani a u¢innost produktu je nutné dostate¢né vétrani. Diky tomu bude zajisténo
bezpeci uzivatele a dalSich osob v blizkosti oblasti, ve které se pfistroj pouziva. Pfistroj
nikdy nepouzivejte v uzaviené kryté oblasti.

Pokud je rychlost vétru vyssi nez 2 m/s, nepouzivejte produkt smérem k vétru.

PFistroj je uréen pouze k pouziti venku.

PFistroj neupravuijte.

Varovani: Dosazitelné dily mohou byt velmi horké. Udrzujte déti v dostatecné vzdalenosti.
PFed pouzitim pfistroje si prectéte pokyny.

Béhem pouzivani pfistroj nepfesunujte.

Po pouziti spotfebi¢ vypnéte na ventilu plynové lahve nebo na regulatoru.

Jakékoli upravy pfistroje mohou byt nebezpecné a mohou vést ke zranéni nebo poskozeni
majetku.

Jakékoli neopravnéné Upravy pristroje zneplatni zaruku na tento pfistro;j.
Tento pfistroj musi byt béhem pouzivani uchovavan mimo dosah hoflavych materialG.
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Nad spotfebi¢em nesmi byt zadné prekazky. Napf. stromy, kefe, Sikmé strechy.

Spotrebi¢ musi byt instalovan na misto, kde kolem sebe ma ze vSech stran 1 metr volného
prostoru.

Spotfebi¢ se nesmi pouzivat v blizkosti hoflavych material( (Vyrobky na bazi ropy, fedidla
nebo jakékoli jiné pevné pfedméty s varovnym Stitkem o hoflaviné.)

Pouzivani tohoto spotfebice v uzavienych prostorach muze byt nebezpecné a je
ZAKAZANO.

POKYNY K POUZiVANI

Peclivé tyto pokyny dodrzujte, abyste zabranili zranéni nebo zavaznému poskozeni
produktu nebo jiného majetku.

1. Produkt sestavte podle pokyn( k sestaveni.

2. K produktu pfipojte plynovou hadici. K hadici pfipojte regulator.

3. K ventilu lahve pfipojte regulator podle pokynt dodanych k regulatoru.

4. PrFed zapnutim pfivodu plynu k pfistroji otocte vSechny ovladaci knofliky do polohy
,OFF* (Vypnuto).

5. Regulator pouzivejte podle pokyn( dodanych s regulatorem.

LED OSVETLENI

KROK 1: Vlozte 4 baterie do schranky na baterie a poté schranku na baterie upevnéte na
spravné misto.
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KROK 2: Po instalaci baterii se ujistéte, Ze jsou vS§echny ovladaci knofliky v poloze
LVypnuto®. Stisknutim spoustéciho tlacitka zapnéte LED osvétleni. LED osvétleni bude
svitit bile. Kdyz ovladacim knoflikem otocite proti sméru hodinovych rucicek, LED osvétleni
zméni barvu na Cervenou. Po pouziti nezapomente znovu stisknout spoustéci tlacitko, aby
LED osvétleni zhaslo.

OSVETLENI

1.

2
3.
4

Pred zapalovani otevfete viko.
K produktu pfipojte plynovou lahev podle pokynu dodanych k regulatoru.
Otocte vSechny ovladaci knofliky do polohy ,OFF* (Vypnuto).

Zapnéte privod plynu (poloha ,ON) na lahvi nebo regulaénim spinaci podle pokynu

k pfipojeni a pouzivani regulatoru. Pomoci mydlové vody zkontrolujte pfipojeni lahve

a regulatoru a pfipojeni hadice k pfivodu hadice produktu, zda nedochazi k unikim.
Pokud k Uniku dochazi, v daném misté se objevi bublinky. Pokud se objevi unik, produkt
nepouzivejte. Obratte se na dodavatele plynu nebo produktu.

Pokud chcete zapalit levy hofak, zatlacte na ovladaci knoflik levého hofaku a otocte jim
proti sméru hodinovych rucic¢ek do polohy 90° (plny vykon). Ozve se slySitelné cvaknuti,
pficemz by se mél horak zapalit. Zkontrolujte, ze je hofak zapaleny. Pokud se hofak
nezapalil, zopakujte tento postup.
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6. Pokud se hofak nezapali ani po dvou pokusech, vypnéte pfivod plynu a pockejte
5 minut. AZ potom postup zapajeni zkuste znovu.

7. Jakmile je horak zapaleny, Ize intenzitu hofaku upravit stisknutim a oto€enim knofliku
proti sméru hodinovych rucicek do libovolné polohy od plné do nizké intenzity.

8. Podle vySe uvedeného postupu zapalte ostatni horaky.

9. Pokud chcete produkt vypnout (poloha ,OFF*), oto¢te ovladace ventilu lahve nebo
regulacéni spinac¢ do polohy ,OFF* (Vypnuto) podle pokynu k regulatoru. Po zhasnuti
horaku otocte v8echny ovladaci knofliky do polohy ,OFF* (Vypnuto).

Varovani: Pokud se kterykoli hofak nezapali, otocte ventil lahve i ovladaci knoflik do vypnuté
polohy (po sméru hodinovych rucicek). Pfed dalSim pokusem o zapaleni hofaku pockejte
5 minut.

Po pouziti zavrete pfivod plynu oto¢enim spinace na regulator do polohy ,OFF* (Vypnuto)
nebo otoenim ventilu lahve do polohy ,OFF* (Vypnuto).

V pfipadé zhasnuti béhem pouzivani pfistroje: Otocte vSechny ovladaci prvky, ventil lahve

a regulaéni spinac do polohy ,OFF* (Vypnuto). Pfed dal$im pokusem o zapaleni pfistroje
pockejte 5 minut. Pokud problém pretrvava i po opétovném zapaleni, obratte se ohledné
pomoci nebo opravy na prodejce plynu nebo na prodejnu, ve které jste produkt zakoupili,
nebo na kvalifikovaného plynarského technika. Nikdy se nepokousejte problém opravit sami,
protoze by mohlo dojit k vaznému zranéni anebo poskozeni majetku.

Pred uskladnénim pfistroj ocistéte od zbytkl mastnoty pomoci vlihkého hadfiku a jemného
myciho prostfedku.

PFistroj uchovavejte na Cistém suchém misté.

Plynové lahve neskladujte v interiéru. Uchovavejte je v dobfe vétranych prostorach, mimo
pfimé slunecni svétlo.

PRIPOJENI PLYNOVE LAHVE K PRISTROJI

Tento spotfebic je vhodny pro pouziti pouze s nizkotlakym butanem nebo propanem a je
vybaven pfisluSnym nizkotlakym regulatorem pfes ohebnou hadici. Hadice by méla byt k
regulatoru a spotfebici pfipevnéna hadicovymi sponami/maticemi. Tento produkt je nastaven
na provoz s 28mbar regulatorem s butanem, 37mbar regulatorem s propanem, regulatorem
se smési butanu/propanu pfi tlaku 37 mbar, regulatorem se smési butanu/propanu pfi

tlaku 50 mbar a regulatorem se smeési butanu/propanu pfi tlaku 30 mbar. Pouzijte vhodny
regulator certifikovany podle normy BSEN 16129: 2013. Informace o vhodném regulatoru
pro plynovou lahev se dozvite u svého dodavatele LPG.
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KONTROLA UNIKU

Smichanim jednoho dilu myciho prostfedku se tfemi dily vody pfipravte 2—3 unce roztoku
pro detekci netésnosti.

Ujistéte se, Ze je ovladaci ventil v poloze ,OFF* (Vypnuto).

PFipojte regulator k lahvi a ventil ON/OFF k horaku. Ujistéte se, Ze jsou spoje bezpecné, a
poté zapnéte privod plynu.

Naneste mydlovy roztok na hadici a vSechny spoje. Pokud se objevi bublinky, dochazi

k Uniku, ktery je tfeba pred pouzitim vyfesit.

Po opravé provedte test znovu. Po provedeni testu vypnéte pfivod plynu na lahvi.

Pokud zjistény unik nelze odstranit, nepokousejte se problém opravit, ale poradte se s
dodavatelem plynu.

V pfipadé uniku plynu vypnéte pFivod plynu.

REGULATOR A HADICE

Pouzivejte pouze regulatory a hadice schvalené pro LPG pfi vy$e uvedeném tlaku (viz
technicky formular). Odhadovana Zivotnost regulatoru je 10 let. Doporucujeme regulator do
10 let od data vyroby vyménit.

Pouzivani nevhodného regulatoru nebo hadice je nebezpecné. Vzdy se ujistéte, ze mate
spravné komponenty, nez budete produkt pouzivat.

Pouzita hadice musi splfiovat pfislusné normy dané zemé pouziti. Délka hadice musi byt
(maximalné) 1,5 metru. Opotfebovanou nebo poskozenou hadici je nutné vymeénit. Ujistéte
se, ze hadice neni ucpana, skfipnuta a Ze neni v kontaktu s zadnou ¢asti produktu kromeé
pfipojeni.

Hadice by méla spliovat normu CSN EN 16436.

Hadice by neméla byt pfi pfipojeni k plynové lahvi zkroucena ani skfipnuta.

Pruznou kovovou nebo pryzovou trubku pouzivanou k pfipojeni pfistroje k LPG lahvi je tfeba
ménit v pfedepsanych intervalech a v souladu s platnymi statnimi nafizenimi.

Zadna &ast hadice by se neméla dotykat zadné &asti pistroje.

USKLADNENI PRiISTROJE

Skladovani pfistroje v interiéru je mozné, jen pokud jsou lahve odpojeny a vytazeny
z pristroje. Pokud nebude pfistroj del$i dobu pouzivan, mél by byt uloZzen v pdvodnim obalu
na suchém bezpraSném misté.
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PLYNOVA LAHEV

PFistroj Ize pouzivat s jakoukoli plynovou lahvi o hmotnosti od i ==
4,5 kg do 15 kg v pfipadé butanu a od 3,9 kg do 13 kg v pfipadé _|_ﬂ
propanu. Davejte pozor, abyste plynovou lahev neupustili,

a zachazejte s ni opatrné. Pokud pristroj nepouzivate, je tfeba
lahev odpojit. Po odpojeni lahve od pfistroje na lahev nasadte E
ochrannou krytku. =
| =)
Lahve musi byt uskladnény venku, postavené na vySku a mimo =
dosah déti. g
Lahev nikdy neskladujte na mistech, kde teplota mize pfesahnout
50 °C.
Lahev neskladuijte v blizkosti plamenu, kontrolnich svétel nebo ha =
jinych potencialnich zdroji vzniceni. Lt
NEKURTE. T max320 mm

CISTENIi A PECE
UPOZORNEN!I: Cisténi a tudrzbu je tfreba provadét, kdyz je produkt studeny a pfivod paliva

na plynové lahvi vypnuty.
Doporucujeme provadét ¢isténi a udrzbu pfistroje alespori jednou za mésic.

CISTENI
LVypaleni“ produktu po kazdém pouziti (pfiblizné na 15 minut) odstrani vétsinu zbytkd
potravin.

VNEJSi POVRCH

Pouzijte roztok z jemného myciho prostfedku nebo jedlé sody a horké vody. Na odolné
skvrny je mozné pouziti neabrazivni Cistici prasek a poté ho oplachnout vodou.

Pokud ma vnitini povrch vika produktu vzhled odlupujici se barvy, zapeceny tuk se

zménil na uhlik a odlupuje se. Dukladné ho ocistéte silnym roztokem horké mydlove vody.
Oplachnéte vodou a nechte zcela uschnout. NIKDY NEPOUZIVEJTE CISTIC NA TROUBY.
VNITREK DNA PLANCHA GRILU

Zbytky odstrarite kartacem, Skrabkou a/nebo Cistici podloZkou, poté umyjte mydlovym
roztokem. Oplachnéte vodou a nechte uschnout.

PLASTOVE POVRCHY

Omyjte jemnym hadfikem a horkou mydlovou vodou. Oplachnéte vodou. Na plastové ¢asti
nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky, odmastovace ani koncentrované Cistice.
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GRILOVACI ROST

Pouzijte jemny roztok mydlové vody. Na odolné skvrny je mozné pouziti neabrazivni Cistici
prasek a poté ho oplachnout vodou. K ¢isténi nikdy nepouzivejte tvrdé ocelové kartace.

ODKAPAVACI MISKA NA TUK
Béhem pouzivani zasobnik na tuk neotvirejte.
Pravidelné zasobnik na tuk kontrolujte, a jakmile je z 1/3 piny, tuk odeberte.

CISTENI SESTAVY HORAKU

Vypnéte plyn pomoci ovladaciho knofliku a odpojte lahev.

Sejméte grilovaci rost.

Horak vycistéte mékkym kartacem nebo vyfoukejte stlacenym vzduchem a otfete hadfikem.

PFipadné ucpané otvory vycistéte Cisticem trubek nebo tuhym dratem (napf. rozloZzenou
kancelarskou sponkou).

Zkontrolujte, zda hofak neni poSkozeny (praskliny nebo diry). Pokud zjistite poskozeni,
vymeénite hofak za novy. Znovu nainstalujte hofak a zkontrolujte, zda jsou Usti plynového
ventilu spravné umisténa a zajisténa uvnitf pfivodu hofaku (Venturiho trubice).

V nékterych pfipadech se produkt znovu zapali kvuli hmyzu, ktery vlieze do Venturiho trubice
hofaku, nebo pavoukovi, ktery uvniti hofaku sprfada svou sit. To Ize napravit pomoci kartace
na Cisténi lahvi, ktery se prostrci Venturiho trubici hofaku a zasune se do horaku po celé
jeho délce. Pokud stav pretrvava, obratte se na dodavatele plynu.

SERVIS

Servis plynového produktu by méla kazdy rok provadét kompetentni registrovana osoba.
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GAzZUZEMU PLANCHA
HU — FELHASZNALOI KEZIKONYV

FIGYELEM! SAJAT BIZTONSAGA ERDEKEBEN CSAK KULTEREN HASZNALJA.

Olvassa el figyelmesen ezt a hasznalati utasitast, és gondoskodjon arrél, hogy a terméket
megfeleléen helyezze el, szerelje 6ssze, tartsa karban és szervizelje a jelen utasitasoknak
megfeleléen. Az utasitasok be nem tartasa sulyos testi sértilést és/vagy anyagi kart okozhat.

Ha kérdése van a termék Osszeszerelésével vagy miikodésével kapcsolatban, kérjlk,
forduljon a markakereskeddjéhez, a gazszolgaltatéjahoz, a gyartéhoz vagy az tigyndkhoz.

Megjegyzések a felhasznalonak:
CSAK KULTERBEN HASZNALJA.
AKESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL AZ UTASITASOKAT.

FIGYELEM: A HOZZAFERHETO ALKATRESZEK NAGYON MELEGEK LEHETNEK,
TARTSA TAVOL A KISGYERMEKEKET.

SUTES KOZBEN NE MOZGASSA A KESZULEKET.
ORIZZE MEG A KESOBBI HIVATKOZASHOZ.

MUSZAKI ADATOK
Tipusszam 90520 (CG-PM2A-BK) Pin sz.
Késziilék neve Gazuzemi plancha c € 2531D0O-0031
Injektor
Nyomas mérete
Célorszag Kategériak Gaz tipusa Y (mm) / Hébemenet (Hs)
(mbar) S
injektor
jeldlése

BE, FR, IT, LU, IE, GB,
GR, PT, ES, CY, CZ, LT,
CH, SI, LV, SK, TR

LU, NL, DK, FI, SE, 5,0 kW (364 g/H)
CY,CZ, EE, LT, MT, 8K, Butan / Propan /
SI, BG, IS, NO, HR, RO, 13 B/P(30) PB-gazkeverékek
IT, HU, LV, BE, GB, FR

13+(28-

30/37) Butan / Propan 28-30/37 0,78

Gyarté: Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Dania

188



FONTOS:

Olvassa el figyelmesen az alabbi utasitasokat, és gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék
megfeleléen van felszerelve, 6sszeszerelve és karbantartva. Az utasitasok be nem tartasa
sulyos testi sériilést és/vagy anyagi kart okozhat.

Ha barmilyen kérdése van az 6sszeszereléssel vagy uzemeltetéssel kapcsolatban, forduljon
keresked6jéhez vagy PB-gaz szallitdjahoz.

Soha ne gyujtsa meg a terméket lezart fedéllel.

A készliléket és a palackot vizszintes fellletre kell helyezni, és égés kézben tilos hasznalni.
A gazpalack cseréjét minden gyujtéforrastél tavol kell végezni.

Kiléndsen forro alkatrészek kezelésekor javasoljuk a védékeszty(i hasznalatat.

A gyarto vagy képviselbje altal lepecsételt alkatrészeket a felhasznald nem manipulalhatja.
MEGJEGYZES FOGYASZTOK SZAMARA: Orizze meg a késébbi hivatkozashoz.

FELHASZNALAS ES JELLEMZOK

A termék biztonsagos és kdnnyen hasznalhato. A hasznalt gazok a kdvetkezdk: butan 28-30
mbar nyomason, propan 37 mbar nyomason, butan/propan keveréke 30 mbar nyomason,
butan/propan keveréke 37 mbar nyomason és butan/propan keveréke 50 mbar nyomason.
Keérjuk, gy6zddjon meg arrol, hogy a terméket csak a megfelel6 nyomason hasznalja,
amelyre a készlléket tervezték.

Az ételek a sit6lapon a fedéllel vagy anélkil is elkészitheték. Amikor a fedél lecsukott
allapotban van, fokozottan figyeljen az esetleges magas héképzdédésre.

Tegyen egy csepegtetétalcat a tok ala.

A megfelel6 szell6zés elengedhetetlen a termék égéséhez és hatékonysagahoz. Ez
biztositja a felhasznal6 és a késziilék hasznalatanak helye kdzelében tartdozkodd tobbi
ember biztonsagat. Soha ne hasznélja a készuléket zart, fedett terleten.

Ha a szél sebessége 2 m/s felett van, ne hasznalja a terméket széllel szemben.

A készliléket kizardlag kiltéri hasznalatra tervezték.

Ne modositsa a késziléket.

Figyelem! A hozzaférhet6 részek nagyon forréak lehetnek. Tartsa tavol a kisgyermekeket.
A készilék hasznalata elétt olvassa el az utasitasokat.

Hasznalat k6zben ne mozgassa a készuléket.

Hasznalat utan zarja el a készilléket a gazpalack szelepénél vagy a szabalyozonal.

A késziiléken végzett barmilyen médositas veszélyes lehet, és sériilést vagy anyagi kart
okozhat.

A készliléken végzett barmilyen jogosulatlan médositas érvényteleniti a készllékre
vonatkozo garanciat.
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Ezt a késziiléket hasznalat kozben gyulékony anyagoktdl tavol kell tartani.
A késziilék felett nem lehet semmilyen akadaly. (PI. fak, bokrok, tet6szerkezetek.)
A késziléket ugy kell felszerelni, hogy a készulék korll 1 méter tavolsag maradjon.

A planchat nem szabad gyulékony anyagok kdzelében hasznalni. (Kéolaj alapu termékek,
higiték vagy barmilyen mas szilard targy, amely gyulékony figyelmezteté cimkével van
ellatva).

A készilék zart helyiségekben torténd hasznalata veszélyes lehet és TILOS.

HASZNALATI UTMUTATO

Gondosan kovesse ezeket az utasitasokat, hogy elkertlje a termék sulyos karosodasat,
valamint sajat testi sérilését és a dologi kart.

1. Szerelje 0ssze a terméket az 6sszeszerelési utasitasok gondos kdvetésével.
2. Csatlakoztassa a gaztoml6t a termékhez. Csatlakoztassa a szabalyozét a tdmléhoz.

3. Csatlakoztassa a szabalyozét a palackszelephez a szabalyozéhoz mellékelt szabalyozé-
utasitasokat kovetve.

»>

A késziilék gazellatasanak bekapcsolasa elétt forgassa el az 6sszes vezérlégombot ,KI”
allasba.

5. Mikdodtesse a szabalyozot a szabalyozohoz mellékelt utasitasok szerint.

LED-ES FENY

1. LEPES: Helyezzen 4 elemet az elemtartéba, majd régzitse az elemtartét a megfelels
pozicidba.
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2. LEPES: Az elemek beszerelése utan gy6z6djon meg arrdl, hogy minden vezérldgomb
,ki” allasban van, nyomja meg az indit6t a LED-es fény bekapcsolasahoz, ekkor a LED-es
fény fehéren vilagit, forditsa el a vezérlégombot az éramutaté jarasaval ellentétes iranyba,
a LED-es fény igy piros szin(re valtozik. Ne felejtse el Gjra megnyomni az inditét, hogy
hasznalat utan kikapcsolja a LED-es fényt.

BEGYUJTAS

1. Begyuijtas el6tt nyissa fel a fedelet.

2. Csatlakoztassa a gazpalackot a termékhez a szabalyozohoz mellékelt utasitasok
szerint.

Forditsa az 6sszes vezérlégombot ,KI” allasba.

4. Kapcsolja ,BE” a gazellatast a palacknal vagy a szabalyozé kapcsolonal a szabalyozé
csatlakozasi és hasznalati utmutatdja szerint. Szappanos vizzel ellenérizze, hogy
a palack és a szabalyozé csatlakozasa, valamint a toml6 és a termék bemeneti
csatlakozasa nem szivarog-e. Minden szivargas buborékként jelenik meg a szivargas
terlletén. Ha szivargast talal, ne hasznalja a terméket. Tanacsért forduljon a gaz vagy a
termék szallitojahoz.

5. Abal oldali ég6 begyujtasahoz nyomja le és forditsa el a bal oldali égészabalyozé
gombot az éramutaté jarasaval ellentétes iranyban 90°-os allasba (teljes allas). Kattanas
hallatszik, ekkor be kell gyulladnia az égének. Ellendrizze, hogy az ég6 ég-e. Ha az €g6
nem gyulladt meg, ismételje meg ezt a folyamatot.
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6. Ha az égo6 két probalkozas utan sem gyulladt ki, zarja el a gazcsapot, és varjon 5 percet,
miel6tt Ujra megprobalna a gyujtast.

7. Amikor az ég6 begyulladt, az égd sebessége beallithaté a gomb lenyomasaval és az
o6ramutato jarasaval ellentétes iranyu elforgatasaval a teljes és az alacsony sebesség
kozotti barmely pozicioba.

8. Gyujtsa be a tobbi égét, és ismételje meg a fenti folyamatot.

9. Atermék kikapcsolasahoz forditsa a palackszelep fogantyujat vagy a szabalyozé
kapcsoldjat ,KI” allasba a szabalyozé utasitasait kdvetve. Miutan az égék kialudtak,
forditsa az 6sszes vezérldgombot KI” allasba.

Figyelem: Ha valamelyik égé nem gyullad be, forditsa el a vezérlégombot (az dramutato
jarasaval megegyezd iranyba) ,KlI” allasba, és zarja el a palackszelepet is. Varjon 6t percet,
miel6tt megprobalna Gjra begyujtani a gyuijtasi eljarassal.

Haszndlat utan zarja el a gazellatast a szabalyozé kapcsoldjanak ,KI” helyzetbe forditasaval
vagy a palack szelepének elzarasaval.

A késziilék hasznalat kdzbeni Gjragyujtasa esetén. Forditsa a vezérl6ket, a palackszelepet
és a szabalyozo kapcsolot ,KI” allasba. Varjon 6t percet, miel6tt megprobalna ujra
begyujtani a késziiléket. Ha a probléma az Ujragyujtas utan is fennall, segitségért vagy
javitasert forduljon gazkeresked6jéhez vagy ahhoz az uzlethez, ahol a terméket vasarolta,
vagy szakképzett gazszerel6hdz. Soha ne probalja sajat maga megoldani a problémat, mert
ez sulyos sérulést és/vagy anyagi kart okozhat.

Tarolas el6tt nedves ruhaval tisztitsa meg a készuléket a felesleges zsirtdl, tisztitoszerként
enyhe tisztitoszert hasznalva.

Tarolja a készuléket tiszta, szaraz kornyezetben.

Ne tarolja a gazpalackot zart térben. Tarolja jol szell6z6 helyen, tavol a kozvetlen
napfénytdl.

A GAZPALACK CSATLAKOZTATASA A KESZULEKHEZ

Ez a készulék csak alacsony nyomasu butan- vagy propangazzal hasznalhato, és

csak a megfelel§ alacsony nyomasu szabalyozéval ellatott, hajlékony tdmlén keresztil
csatlakoztathatd. A tomlét tomlészoritd bilincsekkel/anyakkal kell a szabalyozéhoz és a
készllékhez rogziteni. Ez a termék gy van beallitva, hogy egy 28 mbar-os szabalyozét
butannal, egy 37 mbar-os szabalyozét propannal, egy szabalyozét butan/propan
keverékével 37 mbar-on, egy szabalyozét butan/propan keverékével 50 mbar-on, és egy
szabalyozét butan-/propan keverékével 30 mbar-on mikodtessen. Hasznaljon a BSEN
16129 szabvany szerint tanusitott megfelel6 szabalyozét: 2013. A gazpalackhoz megfelelé
szabalyozdval kapcsolatos informaciokért forduljon PB-gaz szallitéjahoz.
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A SZIVARGASOK ELLENORZESERE

Készitsen 2-3 uncia szivargasérzékeld oldatot egy rész mosogatdszer és 3 rész viz
Osszekeverésével.

Gy6z8djon meg arrél, hogy a szabalyozészelep ,KI” allasban van.

Csatlakoztassa a szabalyoz6t a palackhoz és a KI/BE szelepet az égéhdz, gy6z8djon meg
arrol, hogy a csatlakozasok biztonsagosak, majd kapcsolja BE a gazt.

Kenje fel a szappanos oldatot a téml6ére és az 0sszes csatlakozasra. Ha buborékok jelennek
meg, szivargas van, amelyet hasznalat el6tt meg kell szlntetni.

A hiba elharitasa utan tesztelje Ujra. A tesztelés utan kapcsolja ki a gazt a palacknal.

Ha az észlelt szivargas nem orvosolhatd, ne prébalja megsziintetni a szivargast, hanem
forduljon a gazkereskedéhoz.

Gazszivargas esetén kapcsolja ki a gazellatast.

SZABALYOZO ES TOMLO

Csak PB-gazhoz engedélyezett szabalyozét és témlét hasznaljon a fenti nyomasokon (lasd
a miszaki dokumentumot). A szabalyozé varhato élettartamat 10 évre becsiilik. Javasoljuk,
hogy a szabalyozot a gyartastol szamitott 10 éven beldl cseréljék ki.

A nem megfelel6 szabalyoz6 vagy tomlé hasznalata nem biztonsagos; a termék hasznalata
elétt mindig ellenérizze, hogy megvan-e a megfelel§ eszkoz.

A hasznalt tomlének meg kell felelnie a felhasznalasi orszag vonatkozé szabvanyanak.

A toml6 hossza 1,5 méter legyen (maximum). A kopott vagy sértlt tomlét ki kell cserélni.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tdmlé nincs eltom&dve, megtorve, és nem érintkezik a termék
egyetlen részével sem, kivéve a csatlakozasi pontjan.

A tdmlének meg kell felelnie az EN16436 szabvanynak.
A tdomlének nem szabad megcsavarodnia vagy megtorni, amikor a gazpalackhoz rogziti.

A késziilék PB-palackhoz valé csatlakoztatasara szolgald hajlékony fém- vagy gumicsovet
az el6irt id6kozon belll és a hatalyos Orszagos Szabalyok szerint kell cserélni.

A toml6 egyetlen része sem érhet hozza a készulék egyetlen részéhez sem.

A KESZULEK TAROLASA

A készlilék beltéri tarolasa csak akkor megengedett, ha a palackot levalasztjak és
eltavolitjak a készulékrdl. Ha a készuléket egy ideig nem hasznalja, akkor az eredeti
csomagolasaban, szaraz, pormentes kornyezetben kell tarolni.
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GAZPALACK

A késziilék barmilyen 4,5 KGS és 15 KGS koz6tti tdomegi butan i =

és 3,9 KGS és 13 KGS koz6tti tomegl propan gazpalackkal _|_ﬂ =
hasznalhatd. A gazpalackot nem szabad leejteni vagy durvan 2 B
kezelni! Ha a késziilék nincs hasznalatban, a palackot le kell
valasztani. Helyezze vissza a véddkupakot a palackra, miutan
levalasztotta a palackot a készilékrol.

A palackokat a szabadban, fliggéleges helyzetben, gyermekektdl
elzarva kell tarolni.

Ay BB mm

A palackot soha nem szabad olyan helyen tarolni, ahol a
hémeérséklet meghaladhatja az 50 °C-ot.

Ne tarolja a palackot lang, érlang vagy mas gyujtéforras e p— Y
kdzelében. L

NE DOHANYOZZON A KESZULEK KOZELEBEN. S T

TISZTITAS ES APOLAS

VIGYAZAT: Minden tisztitast és karbantartast akkor kell elvégezni, amikor a termék lehilt,
és a gazpalacknal az tzemanyag-ellatast kikapcsoltak.

Javasoljuk a késziilék tisztitasat és karbantartasat legalabb havonta egyszer.

TISZTITAS

A termék minden hasznalat utani ,leégetése” (kb. 15 percig) minimalisra cstkkenti a tulzott
ételmaradék mennyiségét.

KULSO FELULET

Hasznalja enyhe mososzer vagy szédabikarbona forrd vizes oldatat. A makacs foltokra nem
dorzsold hatasu suroloport hasznalhat, majd vizzel 6blitse le.

Ha a termék fedelének belsd feliletén ugy tinik, hogy a festék elkezdett levalni, a beégett
zsirréteg szénnée valt és lepereg. Alaposan tisztitsa meg forré szappanos vizzel. leitse le
vizzel, és hagyja teljesen megszaradni. SOHA NE HASZNALJON SUTOTISZTITOT.

A PLANCHA ALJANAK BELSEJE

Tavolitsa el a maradékot kefével, kapardval és/vagy tisztitoparnaval, majd mossa le
szappanos vizzel. Oblitse le vizzel, és hagyja megszaradni.

MUANYAG FELULETEK

Mossa le puha ruhéaval és forré szappanos vizzel. Oblitse le vizzel. Ne hasznaljon surold
hatasu tisztitdszereket, zsiroldd szereket vagy tomeény terméktisztitot a miianyag részeken.
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SUTOLAP

Hasznaljon enyhe szappanos vizes oldatot. A makacs foltokra nem dérzsél6 hatasu
suroloport hasznalhat, majd vizzel 6blitse le. Soha ne hasznaljon kemény acélkefét a
tisztitdshoz.

CSEPEGTETOTALCA
Kérjuk, hasznalat kbzben ne nyissa ki a csepegtetétalcat.
Keérjik, idében ellendrizze a csepegtetdtalcat, és ontse ki az olajat, ha az 1/3-ig megtelt.

AZ EGOEGYSEG TISZTITASA
Kapcsolja Kl a gazt a vezérlégombbal, és csatlakoztassa le a palackot.
Tavolitsa el a sutélapot.

Tisztitsa meg az égét puha kefével, vagy fujja tisztara siritett leveg6vel, és tordlje at egy
ruhaval.

Tisztitsa meg az eltom6dott nyildasokat csétisztitoval vagy merev dréttal (példaul egy nyitott
gemkapoccsal).

Ellendrizze, hogy nincs-e sériilés az ég6n (repedés vagy lyuk). Ha sérilést talal, cserélje
ki az ég6t. Szerelje vissza az égét, ellendrizze, hogy a gazszelep nyilasai megfeleléen
helyezkednek-e el és rogzitve vannak-e az €gé bemeneti nyilasaban (Venturi-cs6).

Bizonyos esetekben a termék visszagyullad, mert egy rovar maszik az égé Venturi-
csOvében, vagy egy pok halét fon az égé belsejében. Ezt Ggy lehet orvosolni, hogy az égé
Venturi-csovén keresztul behelyezett Uvegkefét az €gé hossza mentén az égébe nyomjuk.
Ha az allapot tovabbra is fennall, forduljon a gazkeresked6hoz.

SZERVIZELES

A gazlizemi terméket évente szervizelnie kell egy hozzaértd, regisztralt személynek.
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GAZLI PLANCHA

TR - KULLANICI KILAVUZU

UYARI! KENDi GUVENLIGINIZ iGIN SADECE DIS MEKANDA KULLANIN.

Bu kilavuzu dikkatli sekilde okuyarak cihazinizin kurulumunun, montajinin, bakiminin
ve servisinin bu kilavuzda yer alan talimatlara uygun olarak yapildigindan emin olun. Bu
talimatlara uyulmamasi ciddi fiziksel yaralanmalara ve/veya maddi hasara neden olabilir.

Cihazin montaji veya kullanimina iliskin sorulariniz varsa litfen bayinizle, saticinizla,
Ureticiyle veya temsilcinizle gorusun.

Kullanici igin notlar:

SADECE DIS MEKANDA KULLANIN.

CIHAZI KULLANMAYA BASLAMADAN ONCE TALIMATLARI OKUYUN.

UYARI: ULASILABILIR OLAN PARGALAR GOK SICAK OLABILIR KUGUK COCUKLARI
UZAK TUTUN.

PiSIRME iSLEMi ESNASINDA CiHAZI HAREKET ETTIRMEYIN.
ILERIDE BASVURMAK UZERE SAKLAYIN.

TEKNIK BILGILER

Model no. 90520 (CG-PM2A-BK) Pin No.

Cihaz Adi Gazli Plancha c E 2531D0-0031
Meme

Varis Ulkesi Kategoriler Gaz Turd B(anig\::)ar (mrz(;mzjme Isi Girisi (Hs)
Isareti

BE, FR, IT, LU, IE, GB,
GR, PT, ES, CY, CZ, LT,
CH, SI, LV, SK, TR

LU, NL, DK, FI, SE, Biitan/ 5,0 kW (364 g/H)

13+(28- Biitan/

30/37) Propan 28-30/37 0.78

CY,CZ, EE, LT, MT, SK, Propan/
SI, BG, IS, NO, HR, RO, 13 B/P(30) LPG gaz 30 0.78
IT, HU, LV, BE, GB, FR karigimlari

Uretici: Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup - Danimarka
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ONEMLI:

Kilavuzu dikkatli sekilde okuyarak cihazinizin kurulumunun, montajinin ve bakiminin dizgin
sekilde yapildigindan emin olun. Bu talimatlara uyulmamasi ciddi fiziksel yaralanmalara ve/
veya maddi hasara neden olabilir.

Montaj veya kullanimina iligkin sorulariniz varsa lltfen saticinizla veya LPG Sirketiyle
gorisun.

Kapag! kapaliyken cihazi kesinlikle yakmayin.

Cihaz ve silindir, duz bir ylzeye yerlestiriimeli ve st Uste konularak kullaniimamalidir.
Gaz tupu, tim tutusturma kaynaklarindan uzakta degistiriimelidir.

Ozellikle sicak pargalara dokunurken koruyucu eldivenlerin kullaniimasi énerilir.
Uretici veya temsilcisi tarafindan miihiirlenen parcalar, kullanici tarafindan
degistiriimemelidir.

TUKETICI ICIN NOT: ileride bagvurmak (izere saklayin.

KULLANIM VE OZELLIKLER

Cihaz guvenli ve kullanimi kolaydir. Kullanim igin belirtilen gazlar, 28 ile 30 mbar arasinda
bltan, 37 mbar propan, 30 mbar bitan/propan karigimlari, 37 mbar bitan/propan karigimlari
ve 50 mbar butan/propan karisimlaridir. Lutfen Griinindzu, cihazin tasarlanmis oldugu dogru
basingta kullandiginizdan emin olun.

Yemekler, pisirme 1zgarasinda kapak kapaliyken ya da agikken pisirilebilir. Kapak
kapaliyken, olasi ylksek 1si olusumuna karsi ekstra dikkat gosterin.

Kasanin altina bir yag tepsisi koyun.

Cihazin yanmasi ve verimli performansi icin yeterli havalandirma ¢ok énemlidir. Bu,
kullanicinin ve cihazin kullanildigi alanin yakininda bulunan diger kisilerin givenligini saglar.
Cihazi kapali bir alanda kesinlikle kullanmayin.

Rizgarin hizi 2 m/s tzerinde oldugunda cihazi rizgara karsi kullanmayin.
Cihaz, sadece dis mekanda kullaniimak tzere tasarlanmistir.

Cihazin izerinde yapisal degisiklikler yapmayin.

Uyari! Ulaslilabilir olan pargalar ¢ok sicak olabilir. Kiiglik gocuklari uzak tutun.
Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce talimatlari okuyun.

Cihazi, kullanirken hareket ettirmeyin.

Kullanimdan sonra cihazi tipun vanasindan veya dedantoriinde kapatin.

Cihazin Gizerinde yapilacak yapisal degisiklikler tehlikeli olabilir, yaralanma veya maddi
hasara neden olabilir.

Cihazin Gzerinde yapilacak yetkisiz tim yapisal degisiklikler cihazin garantisini gegersiz
kilar.
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Bu cihaz, kullanim esnasinda yanici maddelerden uzak tutulmalidir.
Cihazin yukarisinda higbir sey bulunmamaldir. Or. adag, cali, egimli gati.
Cihaz, etrafinda 1 metre bosluk birakilarak kurulmalidir.

Cihaz, yanici maddelerin yakininda kullaniimamalidir. (Petrol bazl Grlnler, tinerler veya
yanici uyari etiketi tagtyan diger kati maddeler.)

Bu cihazin kapali alanlarda kullaniimasi tehlikeli olabilir ve YASAKTIR.

KULLANMA TALIMATLARI

Cihazinizin, ciddi sekilde hasar gorerek yaralanmaniza ve maddi hasara neden olmasini
6nlemek icin bu talimatlara tam olarak uyun.

1. Montaj talimatlarini dikkatlice takip ederek cihazin parcalarini birlestirin.
2. Gaz hortumunu cihaza takin. Dedantori hortuma takin.

3. Dedantorle birlikte verilen dedantor talimatlarini takip ederek dedantord, tlipln vanasina
takin.

B

Cihaza giden gaz beslemesini agmadan 6nce tim kontrol digmelerini ‘OFF’ (KAPALI)
konumuna getirin.

5. Dedantori, dedantorle birlikte verilen dedantér talimatlarina gore kullanin.

LED ISIK

1. ADIM: 4 adet pili, pil kutusuna yerlestirin ardindan pil kutusunu dogru konumda takin.
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2. ADIM: Pilleri taktiktan sonra tim kontrol digmelerinin “off” (kapali) konumda oldugundan
emin olun, LED 15131 agmak igin baglatma digmesine basin, LED i1sik beyaz renkte yanar,
kontrol digmesini saat yonuinln tersinde gevirdiginizde LED is1k kirmizi renge doner.
Kullandiktan sonra LED is1§1 kapatmak igin baslatma digmesine tekrar basmayi unutmayin.

YAKMA

1. Yakmadan once kapagi agin.

2. Dedantorle birlikte verilen talimatlari takip ederek tlipl cihaza takin.
3. Tum kontrol digmelerini ‘OFF’ (KAPALI) konuma getirin.
4

Dedantor baglantisi ve galistirma talimatlarini takip ederek tiip veya dedantérden

gaz beslemesini 'ON’ (ACIK) konuma getirin. Sabunlu su kullanarak tlp ile dedantor
baglantisini ve hortum ile cihaz hortumu giris bagdlantisini, gaz kagagi olup olmadigini
gormek igin kontrol edin. Gaz kagagi olan yerde baloncuklar olusur. Gaz kagagi tespit
edilirse cihazi kullanmayin. Oneri igin tiip veya cihaz saticisina danisin.

5. Sol briloria yakmak igin sol brilor kontrol digmesini asagi dogru bastirin ve saat
yonlnun tersine 90° konumuna (tam oran konumu) gevirin. Duyulabilir bir tiklama sesi
duyulduktan sonra briilér yanacaktir. Briilorin yandigini kontrol edin. Briilér yanmamissa
bu islemi tekrar edin.
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6. ki denemenin ardindan briilér yanmamissa gaz muslugunu ‘KAPATIN’ ve yakma
islemini gerceklestirmeden dnce 5 dakika bekleyin.

7. Brulor yandiginda brilor alev glicl, digmeyi asagi bastirarak ve saat yonunun tersine
tam ve dislik oran konumu arasindaki herhangi bir konuma gevirerek ayarlanabilir.

8. Diger brilorleri yukaridaki islemi tekrarlayarak yakin.

9. Cihaz ‘'KAPATMAK’ icin dedantor talimatlarini takip ederek tlip vanasi kolunu veya
dedantor digmesini ‘KAPALI" konumuna getirin. Brilorler séndigiinde tim kontrol
digmelerini ‘KAPALI konuma getirin.

Uyari: Herhangi bir brilér yanmazsa kontrol digmesini (saat yoniinde) ve ayrica tiipin
vanasini kapatin. Yakma islemi ile yeniden yakmaya calismadan 6nce bes dakika bekleyin.

Firini kullandiktan sonra dedantdrdeki digmeyi veya tlpun vanasini ‘KAPATARAK' gaz
beslemesini kesin

Cihazin, kullanim esnasinda sonmesi durumunda. TUm kontrol digmelerini, tiip vanasini
ve dedantor digmesini ‘KAPALI’ konuma getirin. Cihazi yeniden yakmaya ¢alismadan
once 5 dakika bekleyin. Yeniden yaktiktan sonra sorun devam ediyorsa yardim ve onarim
icin tupUnuzu veya cihazinizi satin aldiginiz magazayla ya da uzman bir gaz teknisyeni ile
iletisime gegin. Ciddi yaralanmalara ve/veya maddi hasara neden olabileceginden sorunu
kesinlikle kendiniz gidermeye calismayin.

Cihazi saklamadan 6nce, temizlik maddesi olarak hafif bir deterjan sollisyonu kullanarak
nemli bir bezle fazla yagi temizleyin.

Cihazi, temiz ve kuru bir ortamda saklayin.

Taplndzi, kapal mekanlarda saklamayin. Dogrudan gelen glines i1sigindan uzakta,
havalandirmasi iyi olan bir alanda saklayin.

TUPUN CiHAZA BAGLANMASI

Bu cihaz, yalnizca esnek bir hortum araciligiyla uygun disik basing dedantoru takih

dusuk basingli butan veya propan gazi ile kullanima uygundur. Hortum, dedantére ve
cihaza hortum klipsleri/somunlari ile sabitlenmelidir. Bu cihaz, 28 mbar dedantorli bitan
gazi, 37mbar dedantorll propan gazi, 37mbar dedantorli bitan/propan karigimi, 50

mbar dedantérll butan/propan karisimi ve 30 mbar dedantorli bitan/propan karigimi ile
calistiracak sekilde ayarlanmistir. BSEN 16129: 2013 belgeli uygun bir dedantor kullanin.
Gaz tupunuiz igin uygun bir dedantor hakkinda bilgi almak igin lGtfen LPG saticiniza danigin.

208



GAZ KAGAGI KONTROLU iCiN

Bir 6l¢u bulasik deterjani ile 3 dlgu suyu karistirarak 1 litre kacak tespit soliisyonu yapin.
Kontrol vanasinin “KAPALI” oldugundan emin olun.

Dedantoru tipe ve ACMA/KAPATMA vanasini brilore takin, baglantilarin saglam
oldugundan emin olun ardindan gazi ACIN.

Sabunlu solisyonu hortuma ve tiim ek yerlerine firgayla suriin. Baloncuklarin gérilmesi,
kullanmadan 6nce dizeltiimesi gereken bir gaz kagag oldugunu belirtir.

Arizay giderdikten sonra yeniden test edin. Testin ardindan tiipten gazi KAPATIN.
Tespit edilen kagak giderilemiyorsa kagada c¢are bulmaya ¢alismayin, gaz saticiniza danisin.
Gaz kagaginin olmasi durumunda gazi kapatin.

DEDANTOR VE HORTUM

Sadece yukaridaki basinc¢lara sahip LPG icin onaylanmis dedantér ve hortumlari kullanin
(Bkz. teknik bilgiler formuna). Dedantorin kullanim 6mri 10 yil olarak tahmin edilmektedir.
Dedantorun dretim tarihinden itibaren 10 yil icerisinde degistiriimesi tavsiye edilir.

Yanlis dedantér veya hortumun kullaniimasi gtivenli degildir; Griini ¢alistirmadan énce her
zaman dogru parcalarin olup olmadigini kontrol edin.

Kullanilan hortum, kullanildid dlke igin ilgili standarda uygun olmahdir. Hortumun uzunlugu,
1,5 metre (maksimum) olmalidir. Yipranmis veya hasar gérmuis hortum degistirilmelidir.
Hortumun tikanmadigindan, bikulmediginden veya cihazin baglanti yeri disinda herhangi
bir pargasiyla temas etmediginden emin olun.

Hortum, EN16436 standardina uygun olmalidir.
Hortum, tupe takiliyken kivrilmis veya bikilmuas olmamalidir.

LPG tlplni cihaza baglamak igin kullanilan esnek metal veya kauguk boru, éngorilen
araliklarla ve yururlikteki Ulusal Kurallara gore degistiriimelidir.

Hortumun higbir kismi cihazin herhangi bir yerine degmemelidir.

CIiHAZIN DEPOLANMASI

Cihazin kapali mekanlarda saklanmasina, sadece tiip baglantisi kesilerek cihazdan
cikarilmissa izin verilir. Cihaz belirli bir stire kullanilmayacaksa orijinal ambalajinin igerisinde
kuru ve tozsuz bir ortamda saklanmalidir.
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GAZ TUPU

Cihaz, tim 4,5 kg ile 15 kg arasindaki bitan ve 3,9 kg ile 13 I =

kg arasindaki propan gaz tipleriyle birlikte kullanilabilir. Gaz _|_ﬂ =
tlpu, digtralmemeli veya kotl veya yanlhis kullaniimamalidir! i =
Cihaz kullanilmiyorsa tlip cihazdan ayrilmalidir. TlpU cihazdan
ayirdiktan sonra koruyucu kapagi tipe takin.

Tupler, dik konumda ve gocuklarin ulasamayacagi sekilde dig
mekanlarda saklanmalidir.

Tup, sicakligin 50 °C'nin Uzerine ¢ikabilecegi yerlerde kesinlikle
depolanmamalidir.

Tupd alevlerin, pilot alevlerinin veya diger atesleme kaynaklarinin
yakininda saklamayin. T p— ey

SIGARA ICMEYIN.

Ay BB mm

max 320 mm

TEMIZLIK VE BAKIM

DIKKAT: Tiim temizlik ve bakim isleri, cihaz sogukken ve gaz, tipten KAPATILMIS
sekildeyken gergeklestirilmelidir.

Cihazin, en az ayda bir kez temizlenmesi ve bakim yapilmasi onerilir.

TEMIZLIK

Her kullanimdan sonra cihazi “yakmak” (yaklagik 15 dakika) fazlalik yemek artiklarini en az
diizeyde tutacaktir.

DIS YUZEY

Hafif deterjan veya kabartma tozu ve sicak su sollisyonu kullanin. Asindirici olmayan
temizleme tozu inat¢i lekelerde kullanilabilir ve ardindan su ile durulanabilir.

Cihaz kapaginin i¢ ylizeyi soyulan boya goriinimuiindeyse Uzerinde biriken yag birikintileri
karbona dontdsmus ve pul pul dokilmustur. Sicak sabunlu su karigsimiyla iyice temizleyin.
Suyla durulayarak tamamen kurumasini bekleyin. KESINLIKLE FIRIN TEMIZLEYICISI
KULLANMAYIN.

PLANCHA TABANININ i KISMI

Firca, kaziyici ve/veya temizleme pedi kullanarak kalintilari temizleyin ve ardindan sabunlu
su karisimiyla yikayin. Suyla durulayarak kurumasini bekleyin.

PLASTIK YUZEYLER

Yumusak bir bez ve sabunlu sicak su ile yikayin. Su ile durulayin. Plastik parcalar Gzerinde
asindirici temizleyiciler, yag ¢ozlicller veya konsantre cihaz temizlik maddeleri kullanmayin.
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PiSIRME IZGARASI

Ik sabunlu su sollsyonu kullanin. Asindirici olmayan temizleme tozu inatgi lekelerde
kullanilabilir ve ardindan su ile durulanabilir. Temizlemek igin kesinlikle sert gelik firga
kullanmayin.

YAG TEPSISi
Lutfen kullanim sirasinda yag tepsisini agmayin.
Lutfen yag tepsisini zamaninda kontrol edin ve 1/3 oraninda doldugunda yagi dokin.

BRULOR GRUBUNUN TEMIZLENMESI

Gazi kontrol diigmesinden KAPALI konuma getirin ve tlpin baglantisini gikarin.

Pisirme 1zgarasini gikarin.

Brilort yumusak bir firgayla temizleyin veya basingli hava ile temizleyerek bir bezle silin.
Tikali gaz deliklerini bir boru temizleyicisi veya sert bir tel (agilmis bir atas gibi) ile temizleyin.

Brildrde herhangi bir hasar (¢atlak veya delik) olup olmadigini kontrol edin. Hasar varsa
yeni bir brilorle degistirin. Brilora takin, gaz valfi deliklerinin briilor girisinin (venturi) icine
dogru sekilde yerlestirildiginden ve sabitlendiginden emin olun.

Bazi durumlarda, brulér venturisinin icinde gezinen bir bdcek veya brulorin iginde agini 6ren
bir 6riimcek nedeniyle cihaziniz geri yanacaktir. Bu durum, briilér venturisinden gegirilen bir
sise firgasi kullanilarak ve brildér uzunlugu boyunca brilérin icine itilerek dizeltilebilir. Bu
durum dizeltilemezse gaz saticiniza danigin.

SERVIS HIZMETLERI
Gazli Grinundzin bakimi her yil yetkili bir kisi tarafindan yapiimalidir.
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1pc. | 6 4pcs.
4pcs.| 7 1pc.
1pc. [ 8 1pc.
M6X30
1pc. | A y 4pcs.
M4X10
1pc. | F 2pcs.
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M6X30

4pcs.
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Millarco International A/S - Rokhej 26, DK-8520 Lystrup

DK : CE — Overensstemmelseserklzering. Erklerer folgende overensstemmelse i medfor af EU-direktiv samt
standarder for artikel: SE: CE-intyg om dverensstimmelse. Deklarerar foljande 6verensstimmelse i enlighet med EU-
direktiv och standarder for artikel: NO: CE-samsvarserklaering. Erklerer folgende samsvar i henhold til EU-
direktiver og standarder for artikkel: FI: CE-vaatimustenmukaisuusvakuutus. Vakuuttaa seuraavan tuotteen EU-
direktiivien ja -standardien mukaisuuden: EN: CE Declaration of Conformity. Declares the following conformity
pursuant to EU directives and standards for article: DE: CE-Konformititserkldrung. Erklért die folgende
Konformitdt gemédB EU-Richtlinien und Normen fiir den Artikel: ES: Declaracion de conformidad CE. Declara la
siguiente conformidad segun las directivas y normas de la UE para el articulo: FR: Déclaration de conformité CE.
Déclare la conformité suivante conformément aux directives et normes de 'UE pour l'article: NL: CE-
conformiteitsverklaring. Verklaart de volgende conformiteit volgens EU-richtlijnen en -normen voor artikel: PL:
Deklaracja zgodno$ci WE. Deklaruje nastgpujaca zgodno$¢ artykutu z dyrektywami i normami UE:CZ : CE —
Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme, Ze toto prohlaseni o shodé je vydano na nasi vyhradni odpovédnost a Ze nasledujici
produkty spliiuji smérnice EU i normy.SLO : CE — Izjava o skladnosti: Izjavlja naslednjo skladnost v skladu z
direktivami in standardi EU za izdelek: HR : CE — Izjava o sukladnosti: Izjavljuje sljedecu uskladenost u skladu sa
direktivama i standardima EU za artikl: IT : CE — Dichiarazione di conformita. Dichiara la seguente conformita ai
sensi delle direttive e norme comunitarie per l'articolo: IS CE — Samrzemisyfirlysing. Lysir yfir eftirfarandi samraemi i
samraemi vid ESB tilskipanir og stadla fyrir hluti: P CE — Declara¢do de Conformidade. Declara a seguinte
conformidade de acordo com as diretivas e padrdes da UE para o artigo: EST CE — vastavusdeklaratsioon. Kinnitab
toote jargmise vastavuse vastavalt EL direktiividele ja standarditele: GR CE — AfjAmon soppéppwong. Anidvet v
akorovdn cuppopewen chpeeva e Tig 0dnyieg kot ta tpoétvma ™G EE yia 1o dpBpo: RO CE — Declaratie de
conformitate. Declara urmatoarea conformitate in conformitate cu directivele si standardele UE pentru articol: BG CE
— Jlek1apanus 3a cboTBeTCTBHE. J[eKiapupa ClIeIHOTO ChOTBETCTBUE ChIVIACHO JUPEKTHBUTE U cTaHaapTute Ha EC
3a aprukyn: LV: CE — atbilstibas deklaracija. Deklare §adu izstradajuma atbilstibu saskana ar ES direktivam un
standartiem: SK : CE — Vyhlasenie o zhode. Vyhlasuje nasledujicu zhodu podl’a smernic a noriem EU pre vyrobok: H
CE — Megfelel6ségi nyilatkozat. Kijelenti a kovetkezé megfelel6séget a cikk EU-iranyelvei és szabvanyai
szerint: 4ade aa Aiaall GUSICE 83l ulaa 5 255531 Aa3V) Cilan il Wil e e

:EU-1 5w 221pnm NPNIN2 Muionm M a7 T 837 XN IR o00s AR LCE nwoxn nanxn HE:

Item name.: Gas Plancha Item Brand: Cozze

Item: 90514 + 90515 + 90516 + 90517 + 90520 + 90521

Model: CG-PM2-XX, CG-PM3-XX; CG-PM2A-XX; CG-PM3A-XX;

Directive
Gas Appliance Regulation 2016/426 EU
LFGB EC No. 1935/2004

Standards:
EN 498:2012
1S04531:2018

Nedenstéende bemyndigede organ har foretaget folgende/ Det auktoriserade organet nedan har gjort foljande:/ Det autoriserte
organet nedenfor har gjort folgende:/

The authorized body below has done the following:/ Die nachstehende autorisierte Stelle hat Folgendes getan:/

L'organisme autorisé ci-dessous a effectué ce qui suit :/

Notify Body Description Identification Date

DBI Certification A/S, Jernholmen 12, Modul B: EU Type 2531D0-0031 20-06-2023
2650 Hvidovre. Denmark. Examination

SGS CSTC Standards Technical Services LFGB test report CANEC2124033002 27-12-2021

Co., Ltd. (Guangzhou Branch) 198 Kezhu
Road, Scientech Park Guangzhou
Economic & Technology Development
District Guangzhou, Guangdong Province,
510663 China

DiK-B520 Lystrup
Wy millarco. com

Lystrup, Depfhark 27-06-2023
—F f

p——
.

—_— » ',. 'u\
Signeret Lars Barentsen—
CEO c e
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FIND MORE INSPIRATION ONLINE AT
C011EBBQ . COM

o0

[}

Manufactured by

Millarco International A/S
Rokhgj 26, 8520 Lystrup - Denmarl (3
millarco.com

cozzebbq.com




